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İçtimat luusahabe

Kenralizmin Faşizm ve Bolşevizm ile Mııkayesesi
AHMET CEVAT

Büyük Türk İnkilabı köylülerin, işçilerin, esnaf ve tüccarın, hasılı bü_

tün içtimai sınıİların kuvvet ve yardımiyle t6min olunmuştut; hepsinin siyasi
haklara hakkı vardır.

Kemalizm sermayenin ve sa'yın muhtelii şubelerini ahenk dairesinde

çalıştırarak memleketin inkişafını te'min etmek isteyen bir doktrindir.
Büyük Mustaia Kemal tek iıtka sistemiyle memleketin ahenkdar bir inki-

şaı hayatına mazhar olacağına kail olmadığındandır ki ikinci bir fırkanın tees_

süsünü tasvip ve teşvik etmiştir.

Tel. F,rl.u Çol. F,rl.u M,lnukaşası

;2ş OK sevinilecek bir şeydir, nihayet bizde de

Ql*r lçtirn.l munakaşalar başladı. Şimdi muna-

kaşa 6lunan en mühim mesele lek fırka, çok fırka
meselesidir.

Ma'lümdur ki Büyük Oazi ikinci fırkanın tees-

süsünü tasvip ve teşvik buyurmuştur, fakat Ali Fe-

thi Beyin siyasi hataları yüyünden bedbaht S.C. fır-

kası sıkta uğramış bir cenin gibi yok olmuştur. Şim-

di, cumhurijetçi, milli ve /alk prensiplerinin plat-

iormu içinde başka fırkıIarın teessüsüne luzum ve

imkAn olup olmadığı münakaşasına yeniden girilmiş

bulunuyor.
Bu mühim münakaşa etrafında Milliyet gaze-

tesinde {ikirlerini iyzah etmiş olan muhdrrirler Fa_

lih Rıfkı, YAkup Kadri ve Zeki Mes'ut Beylerdir.

Hariciye vekilimizle Rusyaya gidip üç haftalık

bir tetklk seyahatinden avdet eden Falih Rıfkı Bey
Bolşeviklerin ikiisadi mücadelelerinden ve biIhassa

halk kütleleti üzerine yaptıkları propaganda usulle.

rinden bıiyük bir entuzyazm (heyecan) ile bahs eden

bir seri makalelere başlamrştır. Gazi hazretlerine
seyahıt arkadaşlığı sebebiyle inkitaa uğrayan bu
makalelerden birinde Falih Rıfkı Bey şöyle diyor:

ıMoskova ihtilalcileri halkçı oIaı ve Türkiyeyi
kapitalistlerin müstemlekesi olmaktan kurtaran "Türk

inkilabını kalpten seviyorlar...., - Biz nasyonalistiz,
onlar komünisttirltr, sistemdeki bu zıtlığa rağmen

Rus ihtilalinin içinde bulunduğu bütün şartlar bizim

inkilabızımızın şartlarlna benzer. Biz asırlarca ezil-
miş, uyandırılmamış bir halk yığını içine yepyeni

gaıpçılık müessesesini yerleştirmeye çalışıyoruz. On-
lar aynı yığnı yine yepyeni bir müessese içinde yu-



2

FAL.H R.FKI BEY

ğurmaya çahşmaktadırlar. Rus ih tilalcilerin in bilhas_
sa yığın terbiyesi usullerini, fırkanın ve geıjç ihti-
lalcilerininin bu iş için nasıl uğaşmakta olduğunu
öğrenmek istedioı. Moskovanın bu husustaki tecribe-
leri bizim için umduğumuzdan fazla faydalıdır. ı

Falih Rıfkı Beyin Rusyada ilmi-iktisadi inkişai
için sarf o|unan hayret verici cehtler hakhındaki söz-

lerinden bir kaç satır da buraya nakl ediyorum:
.Rus ihtilalcileri bu iIk önce kimsenin inan-

madığı işi üç sebepten başarmaktadırlar. Biri i|mü
fen kuvvetini başa getirmek, ikincisi bütün nefis
san'atları seferber ederek gençliğe ve halka heyecan

ve şeıık vermek, üçüncüsü inlıllapçıları halk içindc
çallştırmak. . . ı

Sonra muhtelif çahşma ve propaganda usulle_
rini tafsilatiyle anlatıyor.

Türk inkllabının samimi dostu oIan ve ıaçlığa
kadar her şeyi sistem haline getiren ı bu bolşevik_

lerın fikir adamlarrmız üzerindeki tösiri pek büyük-

tür. Fakat bu samimi heyecan ne kadar meşru' olur-
sa oIsun iki inkllabın aynı yoIlardan yürümesine im-
kAn olup olmadığı mes'elesi büsbiitün ayrı bir

şeydir.

Şimdi, saf idealizmi beni meshur eden ve ru
inlrilabının büyük işlerinden müteessir görünen Vi-
kup Kadrinin C.H. Fırkası ve Radikal tedbirler ma-
kalelerinde müdafaa ettiği fikirleri de hulisa edelim.

l) Halk fırkası bir inkllap iırkası olduğunu
unutmuş, oportünijt bir fırka gibi hareket ederek

çokluk ve kalabalık töminine çaiışmışhr. Halbuki:
2) İı{emlekette inkllap prensilıleıi kök salmı§

olmaktan çok uzaktır. Bu günkü ve yarınki nesil-
leıi cumhuıiyet için hazırIamak lAzımdır. Halbuki:- -,-- 3) Oelecek cumhuriyet neslini hazırlamak yo-
lunda şimdiye kadar hiç bir şey yapıImamıştır.

4) Böyle oIduğu ancak şiıııdi, S.C. Fırkasının
açtığı galeyanJı siyasi faaliyet haftalarında anJaşıl-
mışhr.

-- - 5) Altı sene zarhnda inkilapçtltğı küilelere sev-
dirmek için hiç bir şey yapıImamış olduğunu fırka er-
k6nı da kendi kendıIerine iytiraf ediyorlar.
,. Yikup kadri Beyin nazaflnda inkilapçı halk fır_

kasının en büyük vazifesi inkilapçıIık ruhunu yeni ne-
sillere aşılamak için terbiye vazifesini yapmak-
tır. Çünkü Hılk fırkası (milletin bütün sınıf, züm-
re ve tabıkalarını kavramış 

-olan) 
Müdafaai-Hu-

kuk cemiyetinin bir temadisidir; yoksa tek bir sını-
iın fırkrsı değildir.

Zeki Mes'ut bey de ıTek fırkalı murakabeı
ve ıçok fırkalı mukarabeı başlıkları altında neşr et_

tiği iki makalcde şu fikirleri mudaiaa ediyor:
1) İnkllap umdeleri cumhuriyetin platformudur,

onun_ haricinde fırka tCsisine müsaade olunmaz, esa-
sen siyasi faaliyet gösteren münevverler arasında
b6yle bir arzuyu besleyen de yoktur.

?) §ırf tenklt ve muıakabe esası üzerine fırka
teşkil edilmez.

3) Fırkalar tabii oIarak zümrelerin, sınıilartn
iktisadi menfaatları üzerine teessüs edebilir.

4) Bu nevi' fırkaların teessüs etmesi için züm-
relerin yioi içtimai sınıfların iktisadi ve fikri inki-
şaf ve taazzileri çok ilerIemiş olınaltdıf. Bizde he-
nüz böyle bir içtimai ve iktisadi inkişaf yoktur.
(Bundan kendiliğinden çıkan netice şudur : bizde
henüz hıklykl fırkalar teessüs edemez.)

5) Tek fırka sistemi serbest tenkit ve müna-
kaşaya mani' değildir. Aynı fırka dahilinde ameli
ve ihtısasi sahalarda serbe§t lenklt ve münakaşa
mümkündüf. Misal olarak Faşizm gösterilmektedir.
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(Bundan da kendiliğinden çıkan netice şudur: bizde

şimdiki halde yalnız bir fırka olabilir, o da inki|ap

fırkası olan Halk fırkasıdır.) Bizim düşündüklerimiz ;

*./a *

|]ıvvela tek fırka sistemlerini doğuran ve yaşa-
Utan 

i ktisadi.içtimai şeraiti arayalım. Rusyada bol-

şeviklik bir sınıhn (işçilerin) feodal ve burjuva sınıf-

larına galebesiyle çıkmıştır. Esasen çarhk zamanrnda

dahi bir koıinist fırkası vardı ve bu iırka bolşevik
minşevik namiyle ikiye ayrılmıştı: proleter (yini vü-

cudunun kuvvetini ücretle satmaya mecbur) sınıfın

siyasi dıktattjrlüğünü kurmak pİogramrnl kabul eden

bolşevik|er, burjuva slnıfları arasında siyasi taazzi
ve inkişah muvafık bulan minşevikler. BoIşevikler

büyük inkilabı muvaffakiyetIe idare etmiş, progıaın-

ları mucibince proleter diktatörlüğünü tcsis etmiştir-

Bu fırkanın programı Karl Marxın ve Fridrich En-
gelsin doktrinine istinad eder. Lenin l9l7 de inki-
tabı yaparken proleter devletinin nezariyyahnı da

Marx ve Engelsirı yazılarından çıkararak kitap ha-

linde tedvin etmişti. (Devlet ve ikilap). Bu doktrin
ispat ediyor ki proleter sınıfı için kat'i bir diktat6r_

lük tösis etmek diğer sınıflara asla siyasi hak vcr-
memek zaruridir, aksi takdirde inkilabın semereleri
ni elinden kaçırr, tekrar onların diktatdrlüğü altına
diişer.

Bolşevikliğin asıl gayesi ısınıfsız ccmiyctı yı-
ratmaktrr. iddiası ise yaratıcağı sınıfsız cemiyctin
makinalaşma kuvvetiyle burjuvazinin sınıflı cemiye_

tinden daha mükemmet, daha müreffeh, dahı müte-

rekkl ve münkeşif olacağdır. Görülüyor ki doktrinin
nazariyıtı böyle olduğu içindir ki proleter diktıtör-
lüğü altında çok fırka olamaz. Bdlşeviklik ilk önce

mülki şahsiyyeti klmilen fesh etmişü, yılnız köylü-

lere toprağı taksim etmiş, tasarruf hıkkı vermişti;
sınaat ve ticarette küçük burjuvazi denilen esneila-

rın bile ticaretini kaldrrmtştt. Fakat bu usul müthiş

bir açIık ve kıtlık doğurduğu için Lenin Yeni İkti-
tisadi Politika namiyle esnafin ticaretine kanun ile
mahdut bir misaadc vermişti. Bu devre N.E.P. de-

nilir lıi Novaya (veni) Ekonomiçekaya (ekonomik-lkti-
sad) Politika terkibinin ilk harflerinden ibarettir. Bu
hak muvakkaİh ve esnafa siyasi hak vermeyordu.

komünistler istihsal ve tevzi' mekanizmısını mükem-
melleştirdikten sonra tekrar hususi dükklnları kapa-
tılacakh. Şimdi son cehtlerini sırf ederek beş sene_

YAKUP KADR| BEY

lik programla sınai istihsal gibi zırai istihsali de

mıkine kuvvetiyle kollektif bir hale getirmek, köylü

sını{,ına bilc nihayet vermek istedikleri anIaşılıyor.

Hullsa: içtimai sınıfIarı kaldıran bir re jimde

firkalar olamaz. Bunun için bolşcviklikte tek Jırka

vardır ve başka fırkaların teşekküIüne müsaıde olun-

mız.
italyada Faşizm 1920 de bir an için inkllabını

iylan edebilen amele sınıiının siyasi galebesini bas-

hrmak için şehir ve köy burjuva.iisinin silahlanmış
&uvvctlerinden doğmuştur. Bu rejim sınıfların üstin-
de nazım bir kuvvet olafak teessiis edebilmiştir. Mem-
lekctte sınıfların siyasi serbestisi iade olunacak olup_
sa amele sınıfının az zamanda galebe çalacağı ve

diktat6rlüğünü tesis edeceği muhakkak 96rünüyor.
Bunun için siyasi hürriyetler kaldırılmışhr. İktisadi
inkişafı durdurtmamık için ise Faşistler memleketlerin-
de mebzul olan ihtisasa muracaat ediyorlar. Faşizmin
siyasi hurriyetleri iade etmemesi zaruridir, çünkü
amele sınıfı bu günkü cemiyetten kaldırılması milm-
kün olmayan yegAne sınıfhr. Mütemadiyen de adet_

t§
.ı§
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leri çoğalmaktadır ve çoğalacaktır. O halde italyan fa_

şizmi, amele sınıfı bir ihtilal neticesinde müsellah

bir galebe çalmadlkça, sınai ve zlrai istihsal maki-
naların terakkisiyle merkeziteşinceye (trustleşinceye)

kadar, devam edecektir.
HulAsa: İçtimai sınıilardan birinin tegallübüne

mani' olmak için kurulan bir rejimde de siyasi fır-
kalar teessüs edemez. Bunun için faşizmde de tek
firka vardır ve başka fırkaların teşekküIüne müsaade

o1unmaz.

qİllOİ nlze gelelim. Kemalizm yatnız tufeyli bir
^o' sınıfın ilgasını ister o da feodal sınıfıdır.

Feodal sınıfının başında padişah ve hanedan
vardı, bunlar küçük fakat siyasi lktidarı merkezileş-

tiren bir zümre idi. Muavin ve aletleri büyük em-

lik sahipleri ile şeriah istismar edenlerdi. Kemalizm
kat'i galebesini çalmışhr, padışah da, hanedan da,

şeriatçılar da kaldırılmıştır. Din kanunları devlet iş-

lerinden ayrılmış, diyanet işleri ve mAmurları cum,

huriyete tabi' kılınmıştır. Bu büyük ve inkilabi mu,

vaffakiyet ise bütün diğer içtimai sınıfların kuvvet
ve yardrmiyle t€min olunmuştur.

Memleketimizde derebeylik içtimai müessese o)a-

rak şark vilayetlerinde, Kürt ırkından olan aşiretler-

de vardır. Kemalizm son mücadelesini, yine bütün

diğer sınıflardan aldığı kuvvetle, orada yaptı ve ya-

pıyor. Galebesini çaldı ve çalıyor. Bizde içtimai sı-

nıilardan hiç biri ve hiç bir zümresi Kürt derebey,

liğinin devamını ve kuvvetlenmesini istemez. MemIe-

ketin bütün krıvvetleıi hukümetin elinde toplanınışhr,

bu kuvvetler dahili Şeyh Sait isyanını ve hariçten

gelen Ağrı Dağ taarruzunu yenmeye muvai[ak ol-

muştur. Esasen Kürt derebeyliğine saltanat bile düş-

mandı, iakat onlarla harb edecek ve silah kuvvetiyle

o derebeyliği kaldıracak iktidarda değildi. Cumhu-

riyet hukümeti padişah hukümetlerinden daha kuv-

vetli oIduğunu i;pat etmiştir.

Feodalitenin bir istihalesi a'yanlıktır. A'yanhk

namiyle zikr ettiğimiz. sınıf köylerde eraziyi eIlerin,

de toplayan ve köylüyü borçlandırarak istismar eden

mütegallibedir. Bunlar kanunların koltuğu altına sı-

ğınmış, şekil değiştirmiş küçük derebeylerdir. Ke-

malizm henüz bu hususta son sözünü söylemiş de-

ğildir. Fakat vasi' emlik sahipleri ve faizci sınıflar

bitün burjuvazi memleketlerinde vardır. Bunlar-
la köylüler ve diğer içtimai sınıflar arasındaki

menfaat zıddiyetleri her yerde serbest siyasi müca-

dele hayatına giren mes'elelerdir.

Şiındiki halde bizde tek fırka sisteminin deva-
mını zaruri kılan sebepler varmıdır ? Buna kat'i ce-

vap vermek için içtimai sınıfların karşılıklı vaz'.iyet-

Ieri düşünülmelidir.

I]VVELA şehirden başlayarak büyük ve küçük
|jbur.iuvaziyi 

ele alalım. Cenç bankerlerimiz, genç

fabrikatörlerimiz ve büyük tüccarlarımız hiç bir se-

bepten eski rejimi cumhuriyete tercih etmez, Esnaf

için de hAl aynıdır, yalnız esnaf bu günkü Halk Fır-
kası hukümetinin mali sisteminden müştekidir. Fakat

bu şikAyet irticai değildir. Normal bir siyasi müca"

delenin sahasına giren bir mes'eledir. Küçük buriu-
vaziye siyasi haklar vermek ve büyük millet mec-

lisinde mümessillerini bulundurmak elzemdir. İntihap

kanununu küçük burjuvaziye temsil hakkını tCmin ede-

cek şekilde t6dil etmek Kemalizmin acil bir vazife-
sidir. Bu tedbir küçük burjuvaziyi ameli olarak
cumhuriyetten istifade etmek yoluna götürür: insi-
yakl bazı irtica' fikirlerini kAmilen zihninden siler.

Esnaf cemiyetleri, siyasi fonksiyonları olmazsa, tufey-

li reisler ve kitipier elinde zayıflayarak amelden

kalan uzuvlardan fazla bir şey olmazlar. Bizde kü-

çük burjuvazinin medeni İnkişat rolü çok büyüktür.

Bu sınıfı ihmal etmek asla caiz değiIdir. Tahkık he-
y'etleriyıe derdlerine çare bulmak da imkansızdıf.
Bu sınıfın mutlaka siyasi hakları t6min olunınah,

Millet Meclisinde daima lktisadi ihtiyaçlarını anlata-

bilecek, dileklerini mudafaa edecek hakikl mümessil-

Ieri bulunma|ıdır.

Şehir sınıflarının en vasii şüphesiz ameledir. Ame-

le büyük, küçük burjuvazinin ecirleridir. Amele her

medeni memlekette terakkinin ön saflarında bulunur.

Makinalaşmanııı en büyük dostları ameledir. Ame-
lenin irtica' ile ve feodal sınıflarla beraber gitmesi

tasavvur edilmez. Yalnız amele şahsi mülkiyetten

mahrum olduğu için mahiyeti iytibariyIe sosyalizme

ve komünizme ternayül eder. Fakat bu temayül hiç

bir memlekette, amele müsellah kuvvetlerle haklkl

bir inkilap yapmak lktidarında oImadıkça, siyasi hak-

lardan mahrum kalmasına sebep teşkil etmez. Faşizm

ancak amelenin tegallübi hakİkİ realite halini aldık-

tan sonra çıkmlşhr. Ameleye sindika hakkı, hayat

ve kaza sigortası hakkı, millet meclisinde temsil hak-
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kı vermemek içiıı memleketimizde hiç bir sebep yok-

tur. Ameleyi hafi teşkilatlardan alıkomak ve ya-

bancı memleketlerin ihtilalci tcsirlerinden koparmak
için en eyi ve en müessir çare milli çevre dahilin-
de teşkilatlarına müsaade etmektir. Ancak bu sayede

amele milli cumhuriyetin en sadık ve en fedakir
kulları ve askerleri olurlar. Kemalizmin diğer acil
vazifesi de bu sınıfa içtimai, iktisadi, siyasi teşkilat
hakkı yAni sindika ve fırka hakkı vermektir.

f,f öy sınıiları üç şiıbeye ayrılır: feodalizme enı\. - -. -.- ..-*ziyade yaklaştığını söylediğimiz vasi' eml6k

sahipleri ve faizciler, orta köylüler, küçaik ve ecir

Kemolizmin Mustaİa Kemal tarafindan tatbiki
Gazi Hazretleri haıkın dertlerini dinlerken

karşı isyan eden bu sınıf, düşmanla pençeleşilirken bile,
köylüIerden alınan kuvvetle ezilmişti ! ,Şimdi ise cum-
huriyet hukümetinin bu sınıftan asla korkusu kal-
madığı aşikXrdır.

O halde tek fırka sistemi bizde zaruri değil-
dir. Çunki Kemalizm sermayenin ve sa'yın muh-
telif şubelerini ahenk dairesinde çalıştırarak
memleketin inkişofını ftmin etmek isteyen bir
doktrindir. Feodalite (saltanat ve derebeylik) gerek

sermayenin gerek sa'yın semerelerini gasb eden bir
sınıi olduğu için ona karşı iylanı - harb edilmiş-

ti; bu muharebede sermaye ve sa'y sınıfları hep

beraber olarak, el ele vererek askerlik etmiş ve
galebeyi bera-
berce kazanmış_
tır. Şimdi de a-

henkdar bir si-
yasi iştirik ile
inkişaflanna de-
vam etmek hak-
kına maliktirler.
Bu da sermaye
ve sa'y sınıfla-
rıntn ayrl ayfl
teşkila tlanması
ve millet mec-
lisinde temsiı e-
dilmesiyle t 0 -
min olunabilir.

Bütün bu sı-
nıfları halk fır-
kası kendi sine-
sinde toplaya-
bilirmi ?

Genç banker|er, genç fabrikatörler ve büyük
tüccarlar bu suale evet... diyor. Münevver ideo-
logları da vardır. Fakat Kemalizmin reisi, bizzat Ga-
zi Mustaia Kemal tek firka sistemiyle memleketin
ahenkdar bir inkişaf hayahna mazhar olacağına kail
değildir ki ikinci bir fırkanın teessüsünü tasvip ve
teşvik etmiştir.

Hak onunladır.
Hu]Asa: Tahlilimiz ispat ediyor ki bizim için

tek fırka sistemi zaruri değildir. Tek fırka sistemi
devam ederse memleketi tedricen yeni yetişen büyiik
burjuvazinin diktat6rlüğü alhna sürükleyecek, kütleleri
inkilabın niymetlerini tatmaktan ve kiymetini anla-
maktan uzaklaştıracak ; bu suretle tedricen irtica'
tehIikesi artacaktır.

-----_<oüığFü.....:

5

köylüler.
A'yan ve mü-

tegalIibe son

millet mec]isinde
pek az temsil
ettiriImiştir, şi-
kAyetleri bundan

. iIeri geliyor.
Köylüler iktisadi
menfaat iytiba-
riyle bunların en

büyük hasmıdır.
Valnız ihtiyaç
köylğeri müte_
gallibenın kuca-

ğına "]atar.
Orta k6ylüle-

rı a'şarın kalk-
masından mem-
nundur. Küçük

ı\bl,
ll ry

,!

? h\J

l
{

köylüler borçludur. Valnız a'şarın kalkmış olması
onları tatmin edemez. İstihsat vesaitine Ye sabit bir
satış piyasasına ınuhtaçtırlar. Kemalizm bu geniş

kütleleri asia ihmal edemez. Oeniş mikyasta temsil
hakları t6min olunmalıdır.

GörüIüyor ki irticai bir harekette bulunabilecek
ciddi bir kuvvet sahibi teşkilatı haiz sınıf yoktur. En
büyük tehlike geniş emlik sahipIeıinden gelebilir. Fa-
kat bu tehlikenin önüne ancak diğer kiıçük ve mag-
dur sınıfların siyasi kuvveti ile geçilir. İımi lisanda
(büyük erazi burjuvasizi) denilen bu mütegallibenin
henüz ciddi bir tehlike hatini aldığı ve ona karşı
öIüm dirim kavgası açıldığı yoktur. Saltanata yar-
dımcı çıkarak müsellah kuwetlerle milli mücadeleye
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Namık K.male Mrhabbet ve Hurmet

Edebi lVlusahabe;

11ÜVÜ« Şairler kendi devirlerinde kalplerde ve

Fİ lz'anlarda tekevvün eden aşk ve asalet ihtiya,
L-' cını en olgun, dolgun ve coşgun iiade eden-

lerdir; büyük kahramanların da bu aşk ve iymanı ha-

rekete ve iiil haline getirenler olduğu gibi l Ve bunların
iarik bir sıiatı da eserlerine duyulan ihtiyaçtır. Büyük

şairler ve büyük kahramanların eserleri o kadar vak-

tinde tahaddüs eder ki - içinde doğdukları zamanlar
sonraları y6d edilince - onlar bu zamanların bir nevi'

temeli gibi görünürler ve ne kadar zarwi olduklarını
anlarız,

Namık Kemal bir tarih müelliti, piyes ve roman

muharriri, gazeteci ve şairdi. Hulisa bütün ma'nasiyle
bir edip. Bu gün onu en çok hiss edip en çok seven,

lerin biri olan Hamdullah Suphi: "Edebiyat bir iyman,

ABDÜLHAK şlNAsl

bir aşk, kutsi bir kudrettir. Tanzimat devrinde bu muh-
telii kuvvetleri, en eyi temsil eden Kemal oldu." diyor.
Eğer onun büyük kalpli eseri Sultan Aziz devri, o he,

nüz geniş, bol, şataiatlı ve ümitli devir içinde yaşama-

mış, çağlamamış, ve hiç bir "vaveyla" koparmamış ol,
saydı bu devir asalet ve şereiinden neler kayb edecek

ve bize ne kadar boş gözükecekti l

Namık Kemal, Şinasinin ihdas ettiği "Tasviri Eiktr"
gazetesine yazmağa başlamıştı. Üslübu vaktinde yeni ve

cümleleri vaktinde kısa görünmüştü. Sıri edebi bir tet-

kikte bu üstadın lisanımıza ve nesrimize etmiş olduğu

hizmetler ayrıca teisir edilmeğe değer. Bu gün Namık

Kemalin üslübu bizce natuk bir adamın, bir hatibin üs-

lübunu andırır, ve o en biiyük gazetecimizdir. Onu gaze,

tenin bizde yüzüncü senei-devriyesinde asıl gazetecile-

rimiz tes'it etmelidirler.

Namık Kemal muakkibi ve dostu Abdülhak Hdmi-

din dediği gibi: "Hissiyalımızı azameti-tarihiyemizle im,

la ve iyla eden o büyük sahibi-kalem" dir. Demek ki

bu büyük adamın kalbi son derece milli imiş, mademki

miltet onda kendi kalbini hiss etmiştir. Ve demg[< ki,

zalen gittikçe sadeleşen, lisanı da gayrı-milli değilmiş,

mademki millet bu lisanı duymuş ve kendi hislerine ter-

cüman olduğunu anlamıştır. Namık Kemal de milli bir

şairdir. Onu asıl bu muhterem sıiatiyle ydd ve ldziz et,

meliyiz.

,

lı/tEŞRUTİYETIN iylanında, o tarihlerde "toşra" de,
lyl nllg, vilayetlerden gazetelere kanunu-esasiyi ve

hürriyeti tebcil için vatan ve millet aşkiyle dolu telgrai-

lar yağıyordu, ve bütün bu telgrailar Namık Kemal üs-

ltbunda idi. Onlarda üstadın muvaiiakiyeti yoksa da hep

onun heyecanı ve ruhu vardı. Belli idi ki bu hücra ve

uzak yerlerde bu telgratları yazan kalemleri Namık Ke-

malden kalan bir heyecan ile tutanlar hep onun mürit,

leriydi.
Namık Kemal vatan hissini hürriyet aşkiyle besle-

yerek ve incelterek türk hassasiyet ve zihniyetinin üs-

tat ve mürşitlerinden biri olmuş ve bütün milletini alev-

lendirmiştir. Yine Abdülhak Hdmidin tAbirince Namık

Kemale kadar vatan muhabbeti içimizde daha ziyade

uhrevi bir muhabbetken ondan beri daha dünyevi bir

muhabbet olmuştur.

Namık Kemal "Taşviri Eik6r" muharriri

*

)



M IJ ır ır 7

\IENI vatan telakkisi ve meiküresi onun eseridir.
I Namık Kemal, Türkler için, bütün hayatiyle va-

tanperverlik, hürriyet, hamiyet ve bu gayeler uğuruna

cesaret ve ieragat hislerini temsil eden bir kahraman

olmuştur. İşte, bu gün Namık Kemal o kahramanın adı

ve timsalidir.

Onun tarihimize ettiği hizmet ve ilave ettiği kiymet

büyüktür. Vicdan ve iz'anındaki asalet ve hamiyet his,

lerini muhitine ye zamanı.na yaptığı gibi tarihe de ge,

çirmiş, yahut bunları tarihte de keşi etmiştir. Zira o

milletin eski büyükleriyle aynı coşkun hisler ile müte-

hassisti. Kalbinin hamleleri de onların hayatındaki ahen-

ge uyuyordu. Böylece Türk Tarihi Namık Kenıalden

sonra bize hem daha ziyade yaklaşmış, hem daha ziyade

güzelleşmiştir.

o nazm ve nesriyle, senelerce milletin gururunu
besledi, ve hamaseti yalnız şiire değil, romana

ve tiyatroya da ithal etti. B5zı zamanlar vardır ki mil-

letin Namık kemalin eserinden mahrum kalması tasav-

vur bile edilemez. Bu zamanlarda Namık kemal kendi

kalbinde vatanının kalbinin çarptığını duymuş olduğu

eski dakikalar tekrar hayata gelir ve milletin kalbinde
hölA daha Namık Kemalin kalbinin çarptığı duyulur.

Hukümetlerin , istipdadı karşısında milletin hürriye-

tinin hukukunu müdaiaa eden kahraman, kalemi ve söz-

leriyle kendini derde boyun bükmeğe ve her devre

hizmet etmeğe alışkın olan zavallı yazı taciri muharrir-

lerimizin o kadar ievkine yükseltmiş oluyoı ki bunlar

Namık Kemale verdiğimiz ehemmiyeti anlayamayor, hat-

td, bunun gösterdiğimiz esbabı-mucibesini bile kabul

etmeyorlar. Zira, Namık Kemal onların "plan" ı üzerin-

de değildir. Biz de onun gibi millettin hukuk ve hür-

riyetini müdaiaa edenler: çok kere meczup ve deli bile

denmiştir. Halbuki ona vaktinde "iedai Kemal bey" de-

diler. Millette Naınık Kemale hakiyki bir muhabbet ve

hürmet mevcuttur. Ve buna şükr etmeliyiz. Türkler Na-

mık Kemali "nanı-aziz" dedikleri ekmeği sevdikleri gibi

severler.

Bizde maatteessüi çok az kalem sahibi bu mevkie

yükselebilmiştir. Ediplerimiz ona gösterilen bu muhab-

bet ve hürmeti çok görmemeli, bunlardan kendi meslek-

lerine düşen iahr hissesini duyarak iltihar etmelidirler.

Bundan dolayı bizde gazeteci, hikAyeci, tiyatro muhar-

riri, şair, bütün kalem sahiplerinin Namık Kemale ayrı
bir hürmet ve minnet duymaları lazım gelir. Bizde eş-

kiden beri şairlerimizin ekserisi padişahlarla vezirleri iy

la eden kasideler, gazetecilerimiz de Hukümetlerle na-

zırları sena eden makaleler yazdılar. Şairler caizeler al,

dılar, hicviyeler bile çok kere yalnız maharet göstermek

için yapılan lisan ve nazm cambazlıklarından ibaret de-

ğildi, bir takım ta'vizler almak gayesini istihdai ederdi.

Gazetecilerin mevsim mevsim renklerini ve ma'nalarını

değiştiren yazıları da çok kere züliü-yara dokunmamak

şartiyle yapılan hesap ve entrikalar için yazılır, çizilirdi.
Namık Kemal gibi müesses kuvvetlere karşı bir likir, bir

meiküre ile, bir hürriyet ve hamaset meihumu ve aşkiy-

le isyan eden kalemlere eğer ara sıra rast gelinmese ve

arada sırada böyle müstesna bir edip edebiyatı milletin

vicdanında iktisap etmesi lazım geldiği ulvi makama is'at

etmese bizde kalem sahiplerinin şimdiki kadar bile ka-

dir ve ehemmiyeti kalmazdı.

Namık Kemalin haiatı da vatana tahsis edilmiş ve

bu aşkla ieda edilmiş bir eserdir. Zavallı Namık Kemal,

vatanını ne kadar seviyordu. Her kalbi öldüren de ken-

J'

Namık Kemal Avrupadan avdet ettiği zaman

l
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disini besleyen ve yaşatan aşktır. İşte, Namık Kemal aş-

kına canını veren bir pervane gibi yanmıştır. Bir K6nu-
nuevvel günü, bundan tam 42 sene evvel l

B lz Namık kemali matbu' ve müdevven eseri ka-
dar bu eserindeki ruh için severiz. Edebiyat ile

çok meşgul ve meşbu' ve artık bezgin ve bıkkın bir
genç bir gün oRu o-

kuduktan sonra diyor-
du ki: uAsıl mdriiet

Namık Kemal gibi o-

kunulmadan beğenil-

mek ve sevilmektir.

Zira bu saihaya, bu

devreye. geldinizmi ar-

tık hiç bir tenkit size

erişemez t,, Fakat, bu

kuvvetli bir takım es-

babı mucibesi olma-

dan elde edilemeye-

cek bir mevki'dir.

FiIhakiyka millet

Namık Kemale peres-

tiş eder. Fakat, meş-

rutiyetin ilk senelerin-

de, onu daha çok ha-

tırladığı zaman|arda

bile, oğlu Ali Ekrem

Beyin mdriietiyle tab'

edilmeğe başlanan e-

serlerinin tam külliyatı,

ilk hAhişten soııf Eı
Trablus Garp harbiyle

milletin başı büyük
bir beldya girince,

devam edilemeyip kal-

mıştı.

siyması, son zamanlarında Sakız mutasarrıiı iken çı-
karktmış olduğu o siyah, kıvırcık ve uzun saçlı, büyük

sakallı resmi, nurani alnı ve derin gözleriyle, babaları-
mızın ve bizim haiızamızda vatanın en asil mdna ve
manzaralarından biridir. Artık o milli mazinin bir par-

çası ve bir seması olmuştur. Namık Kemalin hassası ul-
vi bir mehtap gibi, ruhlara vatan muhabbetinin şiirini
dökmekti, Onu söndürünüz, babalarımruın hayalinde va-

tan ziyasını karartmış

olursunuz. Victor Hu-
go bir gün, Paris şeh-
rinin aşkiyle:

"Ce que perdrait
le bruit du monde,

Si un jour Paris
se taisait t...,,
demişti. (Bir gün Pa-

ris artık sussaydı dün-

yanın gürültüsü neler

kayb ederdi l) Namık

kemal de vatan uiuk-

larında susturulsa bir-

den bu kubbede ne

büyük bir boşluk ka-

lırdı l

Türk vicdanına en

çok tösir icra etmiş,

yini bizim yegdne e-

hemmiyet verdiğimiz

irian olan yüksek iz'an

ve iymanına hizmet

etmiş Türk siymalarını

düşündüğümiz zaman-

lar kimi hatırlar, kimi

buIuruz ? Hangi şairi,
hangi üstadı, hangi

iilozoiu ? Biz, son za-
manlarımızın tarihin -

Ziya Paşa ve Namık Kemal Kanunu Esasi Encümeninde

de, en ewel ve en çok Namık Kemali buluruz. Öyle ki

insaRın Voltaire in güya cenabı hak için söylemiş oldu-

ğu sözü onun hakkında söyleyerek: "Eğer Namık Ke-

mal olmasaydı onu iycat etmeliydik,, deyeceği geliyor.

Onu çok takdir eden ve seven milleti daha ona ta-

mamen yetişememiştir. O bir kahraman ve bir kılavuz

sibi hdlö bizim önümüzde yürüyor.

Namık Kemalin şiiri bizde mütehassir bir vatan aşı,

kı melalini söyleyen bir edebiyat olarak kaldı:

-

Bu gün bu eserler içinde elimizde yeni harilerle

hiç olmazsa' en esaslı şiirlerinden mürekkep bir mecmua

ile en mühim yazıları ve gazete makalelerinden münte,

hap bir cilt bulunmalıdır. Tarihinin de tarihimize mühim

bir hizmet olacağına kaniim. Esasen şimdiki müverrihler

her şeyden evel ucarı,, ve "canlı şey,, isteyorlar ki bu

da Namık Kemalde büyük bir asaletle mevcut olan bir

meziyettir.

Namık Kemal çserini de, tösirini de yapmıştır. Onun

-

,,§

ffi
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oYazılsın senki kabrimde vatan mahzun, ben mahzunt,,

Onun hürriyet için duyduğu aşkı biz de duyalım:

"Ne eisunkör imişsin ah l ey diydarı hürriyyet,

Esiyri-aşkın olduk gerçi kurtulduk esaretten t,

En ruhlu, en mağrur ve vatan ve hürriyet aşkiyle
en çok dolu türk sözleri ve türk mısra'ları (Bir şair için
bu ne şereitir l) onunkiler, Namık Kemalinkilerdir.

O, sanki yartm astr evvel, bir gün milletinin duçar
olacağı badireyi bilmiş, ya sezmiş ve sanki istiklalini ve

varlığını korumak için inat ve sebat edecek bu milleti
ruhunun aşkiyle ve hamlesiyle ta o zamandan takdir,
teşvik ve teşci' etmiştir :

" Eder tedviri dlem bir
mekiynin kuvvei ozmi,

Cihon titrer sebatı-pa-
y ı- erb ab ı- meta nette n !,

o ruhların alınlarını
) havaya kaldıran, a-

saletini artıran büyük insan-
ların, kahramanların soyun-
dandır. Bütün minasiyle ru-
hu yükselten bir adam ! Fa-

kat zevkim ve iytikadımca
Türk milletinin hem mümes-
sil hem mürebbisi olan bu

ulu şairin milletine vermiş
olduğu en büyük ders, tıpkı

Fransızların d6hi şairi Cor-
neille in yapmış olduğu gi-
bi, şereiin muvaiiakil,etin ha-

ricinde bir şey olduğunu öğ-
retmesi ve böylece asil kalp-
lere teneiiüs için muhtaç ol-
dukları hür, geniş ve yüksek
bir sema kurtarmasıdır.

Namık Kemal Midilli adasına neiy olunduğu zaman

muvaiiakiyet ise tdliin bileceği bir şeydir. "Celaleddin

Harezim §ah, ta bir söz vardır. O kadar geniş, berrak,

müsterih ve güzel bir söz ki büyük bir kitaba değer ve

ne zaman onu ağzıma alsam ruhumda sonsuz ve gü,

neşli bir uiuk açılır:

" Biz Allahın işine karışmayacağız, yoluna gidece,

ğiz l ,, Sonra :

' Felekte baht utansın bi nasib erbabı-himmetten l ,,

Sonra :

"Felekten intikam almak demektir ehli-idrake

Edip tezyidi-gayret müsteiit olmak nedametten l,,

Ve nihayet.o meşhur ve hAtiii terane, o müphem
olduğu için her türlü ve en
güzel teisirlere müsait ulvi
hitabe :

"Yüksel ki yerin bu yer
değildir l ,,

lşte Namık Kemal bu man,
zumeleriyle miIletimizin bir
alemdarı, bir yıldızı olmuş-
tur ve vatanımız onu yetiş-

tirmiş olmakla iitihar edebi,
lir. ve onun bu manzumele-

rini işittikten sonra bilmem

ki onu kalbinde pek çok t6-

ziz etmemek bir insan için

nasıl kabil olabilir ?

n{
lı-ı-rriııır bu kadar
yüksek bir ielseieyi ih-

sas ve iblağ,eden müteiekkir

ve şairin nüiuzu her türlü

mubal6ğadan azadedir. O

zamana kadar gelen şairleri-
mizle onun bu bedihi iarkı
nasıl süküt ile geçiştirilebilir?

Namık Kemal hayatta daima muvaiiakiyeti değil, Divan edebiyalımız pek gün görmüş, geçirmiş, pek arii
mümtaziyet ve asaleti tercih etmiştir: ve zariİ, Pek haklı takat çok hotg6mdı. Hiç ihtilalci ve

o Nqmııs ite irfanı yetişmez mi mükafat, 'ur,Uıcı 
değildi. Birden bire bu şahikalara yükselen Na-J ' mık Kemal için d6hi demek çok değildir. O, eseriyle veıtbaı yolu gerçi kemalin kapanıktır, ,.r,r,. edebiyatımıza en çok galeyan ve asalet ve vatan

çok ak göremezsen de sqçında, sakalında, ve hürriyet aşkı bahş ve isale eden şair ve üstattır. o,
Eliminnetültilqh ! yüzü ok, alnı aÇıktır ! , tekmil haslet, meziyet ve iaziletleriyle artık bizim klasik-

işte, Türk vicdanında vatan meihumunu iyla eden lerimizden oımuŞ bir romantiktir. O, milletinin veliniY,'J'- ---" metidir.
bu büyük mürşidin en büyük galebesi şereii galibiyetin

ievkine ı,sat etmekle medeniyete kurtardığı 6lemdir. Maz- "Bakİ kalan bu kubbede bir hoŞ seda imiŞ l,,
Halbuki güzellik de bir değil, mütenevvi' oİduğuna

lumlara verdiği PaYansıZ gurur, mağlfPlara verdiği Şereİ göre, ondan 
,ııalmış 

olan1ar da en büyük, en asil, demek
hisseşi, viçdanlara verdiği huzurdur. Himmet bize düşer, en güzel Türk sözleri ve Türk seslerindendir.

ı ı
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bir limonun buruk lezzetini ta-
şıyan bu yer bir oseru rııidir
acaba ? Dışarda riizgar-fakfur
ve bulutlu bir sema fecrini an-
dıran büyük, yekpare, sisli, bu-
harlı camlarda çlrplnan ıüzgar

- kanatları kopmrış bit kartal
mıdır ki ?

İçerde boz rengi bir siiküt
var. Ve büyük, yekpare, sisli,
buharlı camların ayırdığı kal-
dırımlaı iistünde bembeyaz bir
kar...

İçerde boz rengi bir süküt
var; ve kristal bardaklarr ılık
bir suyla yrkayan ellerin terte-
miz gıcrrtrsı. . . Acıba, lastik-
lerini yeni giymiş bir adam
karlar üstünde nıi yiirüyot. . .

Kalbim, l.ıu sükı'ıtıın müs-
terih genişligin,]e fakfur ve si-
yah bir kavanoza koımuş sonta
giineşe brakılır-ıış ılık, sükirır
içincle 'lıir su . . .

Öyle vehm ediyorum ki, bu,
ı,ada bütün mevcudiyetim her
mesamesine kadar zerre zerre
çözülüyor, damla damla eriyor
ve ılık bir ınayi' gibi düşünce-
siz ve yayvan ve geniştir. Ge-
ne öyle vehm ediyorum ki, bu
carnlı kapryı açaı ve dışarr çr-
karsam, içine haps olmuş bu-
,harlar - doğan bir güneşle çıtır-
dayan bir tabiat pırçaşı gibi-
biitiin ııevcucliyetinr toz haline
gelmiş camların çıtır.lısiylc bir-
l-eşecek ve ben gehe kendime
ricu' ecleceğim . . .

ENAN HULO§I

Onümde bit baıdak duruyor. Uzak ufuklat
ardına devrilen güıeşlerin yumuşak ve seyyal
ateşinden mi doldurulclu ? yoksa, içinde kıpkıt-
mlzl bir gü1 mıi ezilmiş ? ve yoksa eriyen bir
karanfil mi var ?

|}armaklarım yaşlı bir parıltıyla duran kü-l çük bir limon parçasını dam'la dam'la sıkar
ve gene bir aluminyum kaşıkla karrştırırken,
zann ettim ki, yavru bir kanatya kanat çırpı-
nıyor. İnce ve yumuşak tüyleri saraımış bir
aLika benzeyen o kuşlarrn göğüslerinden çıkan
bir damla musiki hangi renktedir? ve, az ev-
vel mayi' içinde çırpınan yalnız bir kanat mıy-
dı acaba ?

Duilaklarım, kristal bardağın muhteviyatını
yuduırı yudum içerken öyle zann ediyor ki, çır-
pınan yalnız bir kanat değildi; çırpındn ince,
yumrışak ve nermin bir kaııatya göğsinden çr-
kan son bir terennümdü de. ..

§es yok. Burası kaşlarında çekilmiş bir 5,ay
''inhinası, gözlerinıle derin ve tehi mağara-

ların :ütubetli bakışları, yiizüniin çizgilerinde
japonkAri bir nıozaikin ince ve derin hatları
gittikçe incelen ve derinleşen bir Konfuçyus ra-
hibinin inzivağahı mrdrr ?

Ses yok 1 ve kaşıklat sükirna vaıan bir
kotkuyla deı,r olııyor. Ses yok; siikün; derin
ve tehi bir sükiın; ve kalbim bu derin ve te-
hi sükiın içinde fakfıır, siyah ve harikulade tan-
nan bir kıvııoza konmuş sonra güneşe bıra-
kılmış temiz, bembeyaz bir su . .

İçerde bir gümüş semaver frkııdayor; yr-
kanan bardaklarln glclrtıs1 var; dışarda kar. .

Ditimde, ü,aşadlğıml yegAne söyleyen buruk bir
lezzet, bir limon rayihası, ve limonlu bir tat...

Fakat ben ki, kalbiın ve damarlarımla ya-

şayan bit kahramanım; ve benim ki zihnimin
İçİ - g"ç"n bu yazdan sonra - lüks bir sa-
]ondan henüz çıkmış adamlar gibi pırrl pırıl-
dır; niçin şimdi ruhumcla bir Konfuçyus rahi-
binin metrfık ve münzevi sükineti vaı ? . . .
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erimizin Güzel ŞiirleriLise lil

ı

soNBAHAR
Düşt0 kuru da lla rda n

Yaprak yapnak 0stü n e,

OId u sanı bir yorgan
Hasta İopnak ü Stü n6.

lnledl derln Ie nd e

AhI lanı ka nga la rın.
Yükseldi englnlerde
Sesleri da lga la nın,

Duyunca kayala nda

Bir nüzgarln sesini
Sonbahan daga la rda
Yerdi so n-nefesin i.,,

vAHDET aüLTEKlN

UYI(U§UZLUK
O kadar korkarım ki uykum kaçtığı gece;
Sanırım bir çöldeyim, gözlerimde susuzluk,
Yavaştan serpilmeğe başlayıp ta gittikçe
Antarak tufan olan yağmundur uykusuzluk.

Uykusuzluk, çıkılan göklerden yere sukut,
Uyksuzluk, denizde dalgadan iehlikeli ı

Uykusuzluk, iıısanın yolunu kesen haydut;
sabahı beklemeli, sabahı beklemelil

Biı kene ağladı mı susmak bilmeyen çocuk;
Kapanmayan gözlenden kuvvet alan yangındın.
Dilsiz ka na n lığ ınd a gecenin uykusuzluk,
Koynumda boşluğunu duyduğum bir kadındın,

CAHIT SITKI

Akşam, sonsuz bir okşam, nihayetsiz bir gece,,.
Ellerim bu kırmız ı gülü öldiirnrcyince...
Gönli]m bu hattanın emelinden geçemez,
Elbet bu hasret dinmez bu hayalim ölmeyince...

Mehtap melek diyarı bir ma'bedin dehlizi,
Bir zanıan kucaklayor kıskanç enıelimizi,
Sen git ben o geceyle baş başa kalıyorum

YoIIar horap olsa d,a emellerimiz uzun,
ılahi kanatlorı kırılmaz ruhumuzun,
O akşamın rengini bir gülde saklayorum,..

Mersin MUSTAFA NEclP

GECE OLURKEN

DağIar çoktan kararmış, ornıon zaten kopkara,
Zulmet sanki durmadan boşaııan bir makaro,
Harabede tüneyen baykuş karanlıklara
Acı ocı öterek bir matem haykırıyor,.-

Ne enginler köpüklü, ne hıçkırık, ne rüzg1r,
Yqlnız koyu okşayor hofif hofif dalgalar,
Bu zulmette saklanan iIahi bir melal var,
Gönlümden bir ses bana: "gece ne güzel,, diyor,

EM|N HALIL

ğr
(ı

İ
----\/ü
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YAĞİUUE ALTINDA
Ev]eı, ıslal< bin kedi gibi kenara sindi
Sular ı,enkleni içti, yene bin perde indi.

v. o.

HATIRA
Bir güIde saklayorum o akşamın rengini;
Neş'eli gözlerinin nihayetsiz engini.
Bu solgun ufukların ölümüne benzemez
Denizden dinleyorum kalbinin ahengini...

YalıIardan fişkıran ziya suda sorarrlı,
Göklerin kiiıne küme yıldızları poılayor.
Sükit bir büyü gibi gürültıileri Sardı,
Artık sular horeli, sahil koyu, ufuk mor...
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vz» AHRAMANI kahranıan eden hayatrnı
A "şk 

ile vakf ettiği (gaye) dir.
Yiğitlik kahramanın ruhunda tAli bir se-

ciyedir; aşkı yolunda kullanacağı alettir.
Ihtira' ıuhu, teşebbüs ruhu, fedakArlık ru-

hu kahramanlığın kaiilesidir.
Beilbin kahraman o7maz, bedbinlikle teşeb_

büs birleşemedigi için.
kahramanlık kat kattıt, İtaat kahraman-

ları çoktur, teşebbbüs kahramanları pek azdrr.

aÜTÜN askeri faziletler kendisinde olsa,l) ior"o yine kahra,ınan o]maz. Kahramanı
ayır<l eilen meziyet müşkül vaziyetlerde duydu-
ğu zevktir.

Kahraman vazife deye hareket etmez. Sai-
kl yalnız aşktır.

Kadınlar sevkr-tabiiyle anne o'lur, kahra-
manlar da öyle.

Annelik gibi kahtamanlık da bir liyakat
ileğildir.

Eskiler ilahlara saI kuıbanlar {eda ecler-
lettli. Kahramanlar umumun selameti için ta-
biatın {e<la olunmağa hazrrlaclığı saf insan-
1arclır.

Nercle neş'e olmazsa oraila kahramanlrk
yoktur. Kahramanlık mücaclele yolunda duyu-
lan neş'edir.

Başkalarına hizmet etmede bizzat müstefit
olmaktan ziyacle zevk vardır.

I AHRAMANIN ruhu vücüdunun yükselt-§ tigi iylirazlara kulaklaıını kapar.'
Insaılarda ruh ile vicut bir külilür, kah-

ramanlatda aytrclrr.
kahramanlık ruhun vücut iizerine tahAk-

kümünii <luymak ihtiyacıdır.
Bütün iktiilar sahipleri iktidarlarının hu-

tluclunu bilmek sevdasrndadıı. Kahrarnanlar içiıı
muhal görünecek bir şey yoktur.

Tecrübe ne kadar acı o]sa kahraııanr ye-
ni tecribelerclen men'etmez.

AHMET-CEVAT

Anneler gibi kahramenlat da cemiyetin
hizmetkArrdır.

Yalnız anneletle kahramanlar zahmette zevk
ve neş'e bulurlat.

f Ol< l<işinin kahıamanlık sayılacak işleri
\"i pek eyi anladığını fakat icra için mi-

nevi kuvetten malırum olcluğunu düşiomek ha-
tadır,

Kahraman taklit edileııez, çünkii hareket-
leıinin preısipi aşktıı,; hiç bir şeyi ceht ile
yepmaz, her şeyi zevk ve neş'e ile yapar.

Çessur başka kahraman başkadır: anne
başka süt nine başka olduğu gibi.

İnsanlaı müstefit olmak için kazaııırlar ,

Lahrmanlar valnız vermek için fiituhatta bulu-
nurlar.

A NNELERE de kahramanlaıa da teşekkür
' \ edi]mez.

İnsan eziyete ctr'et bulur, kahraman yal-
ıız hiznıete.

Kahıamanlar mağlubiyeti sever, çünkü
mağlubiyet önlerine yeni biiyük vazifeler ve
teşebbüs yollatı açaı.

Uzun muza{feriyeti ölüınle taçlanan kah-
raman haklki kahramanilır. İlk muharebesinile
ölen kahramao da, son muharebesinden sonra
yaşayan kahraman da hakiki kahramanlar sa-
yılamız.

Kahraman yanlışlarını hayatiyle öcler.

I{ AHRAMANLARIN ölnıesi haktır, öIümL onl"rı, lAyık olduğu mertebedir. Saf ol-
mayanlar şehitliğe lAyık değildir.

Kahraman başkalarını kencline tercih eilen-
dir. Kahıamanr kahraman eden ne yigitlik,
ne cesaret, ne cir|ettir; başkaları yoluna baş
komaLtrr.

Öz sevgisi insanları sevk edeı, fakat kah-

ramanları sevk eden özge sevgisidir.
Tabiat kahramanları yaşamak için değil

başkalarına hizmet etmek için yaratır.
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peltek peltek
sekti...

Kıskanç öIüm seni helök etti: sen hiç bir kuşla husu-
met halinde değildin; çok deia geveze olduğun kadar, sü-
künun tatlılığına da dşık idin. Bıldırcınları her gün kavga-
da görüyoruz ve belki de bunun için ihtiyar oluncaya ka-
dar yaşayorlar. En az bir gıda sana kdii gelirdi; konuş-
makta bulduğun zevk sık sık gıda almana müsaade et-
mezdi. Bir ceviz senin bir yemeğin olurdu; bir kaç
haşhaş tohumu seni uykuya d6vet ederdi; bir kaç damla
su, susuzluğunu teskin ederdi. Aç gözlü ak babaların,
uçarken semalarda büyük daireler resm eden çaylhkların,
yağmurun yağacağını haber veren saksağanların da uzun
yaşadığını görüyoruz. Cengdver Minerva nın .meniuru
kuzgunların da pek uzun yaşadığını görüyo ruz. Bu kuz-
gunlar ancak dokuz asır yaşadıktan sonra ölmeyormu ?
Halbuki papağan, insan sesini taklit etmeyi bu kİdar eyi
bilen bu kuş. dünyanın bir ucundan getirilen bu misil-
siz hediye öldü... Zaten ölümün hasis elleri hemen dai-
ma en ewel yer yüzünde en eyi ne varsa ontarı heldk
eder, en iena şeylerse mukadder ömürlerlni itmam e-
derler.

Güneşin sa.rayı
f\ ÜNEŞİN sarayı yüksek sütunlar'üzerinde yükseli_

- yor, altın her tarainda ateşin kıvılcımlarla kıvıl-
cımlanıyor, sai iil dişi çatısını örtüyor, gümüş kendi

Y

kendine kapanın kapıların üzerini şua'landırıyordu. İş-
çiliğinin güzelliği maddi zenginliğinin de ievkinde idi:
Vulken buraya arzı bir çember gibi kuşatan denizleri,
sonra arzın kendisini ve daha üstte asılı duran gökü
oymuştu. Burada lacivert ilahlariyle dalga, çınlayan kav-
kaasıyle Triton, hareli şekilleriyle Prote, kotlarını ces-
sim balinaların sırtına dayamış duran Egeon, nihayet
Doris ile, bir kısmı yüzerken digerleri bir kayanın üs-
tüne oturup yeşil saçlarını kurutan veya deniz canavar-
larının arkasına binerek seyrana çıkan kızları temsil
edilmiştir. Hepsinin çehresinde aynı çizgiler yoktuç ia-
kat hemşirelere yakışan bir benzeyiş onlarda da iark
edilir. Arz insanlar ve şehirlerle, tsstz ormanlar ve vahşi
hayvanlarla, nehirler, pefiler ve diger kır ilahlariyle ör-
tü|müş görüİür. Bu harikaların üzerinde semanın ve zo-
diyat (burçlar kuşağı) işaretterinin hayali parlar: altısı
sağda ve bir o kadarı solda.

Febus ergovani bir mantoya bürünmüş otduğu hal-
de zümrütleri parlayan bir tahta oturmuştur. Sağında ve
solunda günler, aylar, seneler, asırlar ve saatler birbirin-
den müsavi mesaielerle mevki' almışlardır. llk bahar,
başında çiçekten bir taç ile daima genç; yaz, eIinde bir
başak çelengi ile çıplak; son bahar, ezilmiş salkımlar
usaresi rengind.e_ teniyle; buz kış, beyaz ve diken diken
saçIariyle görüIÜyordu 

d(*,t
1.-1VİDE, latin şairlerinin en mühimlerinden biridir. O-\-' nu büyük latin şairleri sırasına koyan eseri (me.

tamorioz) dur. Metamorioz yunanı-kadim esatirrindeki
ilah ve eşyanın, kAinat hadisahnın istihalelerinden bahs
eden büyük bir eserdir. Dünkü ve bu güngü dünya e.
debiyatı ve dünya ddhileri, en büyüğünden en kllçdgUne
kadar bu menba'dan istiiade etmişIerdir.
Yukardaki parçalarda g:eçen ilah isimlerl:

Vulken- Ateş ve m6den ilahı.
Triton- Deniz ilahlarından biri.
Prote- Şeklini daima değiştirebilen bir deniz ilahı.
Egeon- Arz.
Doris- Deniz ilahlarından biri.
Febus*' Güneş.

PAPAGAN

,

' oridu den Terciime eden : A. K.
(Ovid) sevdiği kadına bir papağan vermlşti, bu papağan öImiiştür.

(Ovid) kuşun ziyaına teessüf ediyor.

6n ADAKAT sana ne-iaide verdi ? O

Ş emsalsiz tüylerinin parlak şa'şa-
ası neye yaradı ? Lisanımızı tak-

lidde çok müstait olan o sesein sana
ne hizmet gördü ? Sevgilime verildiğin
günden beri kendisine hoş görünmen-
den ne çıktı ? Zavallı- sen kuşların şa-
nı idin, şimdi bir hiçsin.. Tüylerinin şa'-
şaası karşısında yeşil zümrüt küsuia
uğrardı, ve gaganün kırmızı nakşı ergo-
vani rengin revnakından aşağı kalmaz-
dı. Yer yüzünde hiç bir kuş senin ka-
dar eyi söylemeyordu ; işittiğin sesleri,

tekrar etmekteki kabiliyetin ne kadar yük-
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Seyahat Edebiyatı
sly2ENİ edebiyat kırie 1,alnız bedii heye-.
( can cleğil. aynı zaınenda biraz d,a m2ı,

lumat verınek temayülünde<lir. Soı zamanlarda
fevkalade rağbct kazanan büyfik hayatların 1o-
manlar1 ve b"ilhassa seyahat edebiyatı bu iddia-

nın en büyiık delilleridir. İhtimal yine tu te-

mayüliin neticesidir ki bildiklerimize bir şey
ilave etmek kabiliyetine pek az malik olan kü-

çük şiir şekli nertleyse ortadan kalkacak dere-

cede 
'ktçtiltyor. Buna mtrkabil her ttırlü likri

kolavca telkin edebilen roman ve tiyatro eser,
leri 

-sahasını gitıikçe genişletiyor. Bir ikj se-

ıe eveline kadar Fransız ve Alman eclebiya,
tında kariin eline alclığı her eser bir tahlil ro,
manı idi. Son günlerde kitapçı comakinları-
nt dolduran kitapların her biri bir iklimclen ses

getiriyor. Yeni muharrirler düşüıdüğünü ve

İiss ettigini yazmaktaısa gördüklerini anlatmayı
tercih ediyoriar. Bavulunu eline alan veya oto-

mobiline atlayan muharrir kendini memleketin-
clen günlerce- ve haftalarca uzak yerlere atar_ak

kari'Terine zevkle okuttuıulacak yeni mu}ıitler
arayor. B?ızan cloğrudan doğtuya, lı zaı romıtı,
lar içinde bilvasıta tasvir e<lilen bu muhitler
,İ"rrİ a" eı iazla alAka uyandıran bilhassa iki
memleket var: Ameıika ve Rusya,

Atesli ve fa'al bir ırıedeniyetin bulutlaıa
kadar yİkselttiği altmış kath apartmaılaı ı'ıem-

leketi İle dünyİnın nizamını bozmak için ken,
dİlerl"i aç brİkan idealistier yurtlu bütün cihan

edebiyatlarına az çok ilham ve mevzu' r,ermek-
teler. Bugin medeni ölemde hemen hiç bir ede-
biyat yok ki içine Rusyayı tasvir eden bir eser
giİn""io ve hiç bir medeni millet yok 

_ 
ki bir-

İaç edibini Amerikaya göndernemiş bulunsuı,
İkinci derececle alAkayı celbecleı memleket-

ler arasında Türkiyemiz <le bulunuyor.' Son biı
kaç sene zatfında Türkiye için yazılan ira.tıs17.;

ca'kitaplar ona, almanca eserler yirmiye baliğ

olmaktaclır. Bunlatilan mida İtalyadan Ispan-
vadan tutunuz da Hindi-Çiniye ve Afrika or_

İalarına kaclar her diyardan hava<lis getiren de-

met demet kitaplar kari' bulııakta hiç müşkü-
1At çekmeyor.

Biİün bıl etlebi mahsuller edebiyat Alemin,
de veni bir mevzuun eseri değildir, Fransızla,
rın Şatobriyan ı ve Piyer Loti si ile ingilizlerin
Kipling i bu nev'in şaheserlerini vücuda getir-

mislerili. Bunclan evel de bütün edebiyatlarda
karİe sevahat eseri verenler az değildi, Hattl biz,
de bu nev'in Piri olan Evliya çelebi bile var-

<lı. Fakat Garpte uzak yakrn eski seyahat _ede-
bivatı arasıntla büvük bİr ayrılık var: Onların
bA"zısı claha fazla ilim kitabı, blzrsı d,ahı iazlı
şiir kitabı iili. Bunlar ise baştan başa hayat

kitabı. Sanki asıl gaye kitabı size zevkle okut-
m"ktı, ve mAlumaİ 6unun içerisine esrarengiz
bir surette hulfıl etmiştir. Pol Maran ın kita-
bİnı elinire aldığınrz zaman eminsiniz ki bu
bir coğraiya ve ya-hut bir Markopolo seyahatna-
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mesi değildir. Fakat bilirsiniz ki bu eser sizi
yemek odanızdan yatak odanıza kadar her yer-
de tAkip edecektir. Esasen biıbiıine çok ben-
zeyen biı siiıi tez romanlaıınl, tahli1 hikAye_
lerini okuya okuya yorrılan dinıağınrzın biraz
Antil adalarında, biraz zenciler aıasııda, biraz
İ"punya bahçelerinde dolaşarak teneffüs etmeye
nakadar lhtiyacı vard ı.

Almanlar ve İngi)irler Cünyanın en bür,ük
seyyehları geçindikleri halde son giinleıde bu
tarzın en giizel ve en bol eserlerini verenler
fransız edebil,atçıları cıldu, Bu meyanda Hanri
Bero nun veni RusJ,aya ait eseri ile Pol \Iorı_
,n:n Niv Yotk u en ziyade zevk ile okunanlar
ve en fazla hahs ecilenleıdir.

Harpten sonra bütün f-ansız Lari'leıinin
hattA ecnebi edebiyatlarının bile dikkatini üze-
rine cellı etnıeye nruvaffak 01an Pol nıorın miit-
hiş bir otomobil meraklrsı ve miiteaddit oto-
mobillerin sahibiilir. Kari'lerinden gördiiğ,ü bii-
yük rağbeti çok güzel istiymal ederek nıütema-
diYen seYahatten seYahate koşo,o',ASFü 

MAHüR
pol ıtıora nrn llleuıyorkundan başlansrç

Şukut.
Bahıi-muhiti-Atlasinin son dalgaları kızı1

esmer bir buruna çarparak dağılıyor.
Biı martı sesi.
Sahilin her tarafında sular yükselerek ha-

licin kenarlarrnl aşlyof. Sağda gece tepeleri
gizlemeye başladı. Solda kükürt sarısr bir gü-
neş ufka doğru iniyor.

Daha şimdiden Amerika büyük görünüyor.
Emsa]siz ve semavi bir büyiiklük. Bira, sonra
Niv yorku teşki1 edecek olan bu yerler, kendi
içine çekilmiş, bareketsiz, topraktan doğacak
bir filiz gibi mel,dana çıkmayr bekleyor.

Ay doğuyor ve milyonlardan beri üzetin-
de hiç bir vutuat olmayan 1ssız sahralarl ay-
dınlahyor. Dünyatıın ve toprağln baştadığı yeİ-
de bir süktt. Yelkensiz bomboş bir deni7.

. Yelkenler dalıa ziyade şimale, fransız vc-
ya Ingiliz Amerikasına veyahut büsbütün ce-
nuptaki isveç ve ispanyol Amerikasına giderleı.
Hiç bir zaman burada demir atmazlar.

Bundan aşağı yukarı bir asır evel, Hin-
distatıa şimalden bir yol bulmak ve yeni kıt'-
alar keşf eımek için fransız kralı İarafından
gönderilen cenevzli Y etrazzegp da bu kayala-
rın önünclen geçmişti. 8 temmuz ı54z tarihli
mektubunda bi:inci Fıansuaya buralara pek
benzeyen yerlerden babs eiliyoİ. Fakat o burada
ilurmamıştı . . .

Nihayet 16o9 senesinin bir eylül sab.,lu,
bİr zincir şanglftls1 ebedi götiinen bu sükütu
ihlal etti, çapalar suyun dibine iıcli. Holanda
tacirleri tarafııdarr bahri-muhiti-atlasi içerlerl-
ne gönderilen yarlıı ay şekindeki kadıtga tle-
mir etmtştı. Bir ingiliz olan kaptanı Hudson
arka tarafta köprü üzerinde ayakta clurııuş uİ-
ku tara5,o1 ve denizin iki üç sahi1 teşkil eile-
ıek topraklara doğru sokulduğun.ıı görüyoriu.
Bunlaı acaba nehir ııi yoksa uzun-zamaıılar-
dan beri aradığr, muhiti-kebiri muhiti-atlasiye
birleştirerek nihayet tendisini Çine eriştiıecİk
olan deniz geçitleri nıi idi ? Hudson şimale gi-
den deniz koluna dalı:ağa karar veıcli. Bilaİa-
ra kendi isrnini taşıyan ye bitün Avrupa keş.
fiyatının olduğu gibi onun teşebbisü;ün de
yegAne 6nıili o1an ipeğin ihtimal haklkl yolu
zann ettiği ııehirde ilerlemeye başladı.

sahillerde orman ve tarihten evelki zama-nı andıran nebatat. son baharın soldurarak
kızıl bir t€n]< verdiği geniş.. ağaç muhitini yal-nız su tahdid _ediyordu. Üç ay nihayetİntle
Hudson gemisİnin toprağa değdiğini hiss etti
ve tıir y_aırnr dönüş hareketi yağatak bahri
nıuhiti-atlasi sahiline avdet ettı.

Moskovada eski bir ma'bet
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pU zar4baklarım atılsın, bu parıldayan güller

LD atılsın, guruba yaklaşan arzularımın kızıl u{kun_

da yüzen arzuları canlandırmaya gelen bu şarkılar

ve kavallar susturulsun.

Oh ! Nefesinizin ıtrını bana üilemeyiniz t Oh

şimşekler saçan gözlerinizi bana dikrneyiniz, Çünkü

bu seyyar meşalelerin yıldızlı semasında bir perva-

ne gibi yandığımı hiss ediyorum.

Oh ! Haris nevazişinle bcni teşvik etme, Oh !

ağzının hiç boşalgayan destisinden akan sarhoş edic1

mayii artık bana sunma; bırak, kalbim uyusun, bırak

kalbim ölsüm !

ihiidasının rahatlığı içinde bir ceviz tabutta

iıniş gibi kalbim istirahat ediyor ; sefil bir zevkin

faydasız nedametiyle bu şeiaat huzurunu bozma l

G

,ledn Rğneau ddn I

üç: penl
ANIMET eşyasiyle çevrilmiş şahane beşiğin

yanında, sarayın ziyafete divet etmeyi u,

nuttuğu üç fenable perisi müzakere ediyorlardı:
' j o Hiç bir insana nasip olmayan en fena tabii

bu çocuğa verelim diye gürlüyorlardı, haydi iş ba_

şına ! ı
Vılan gibi ıslık çalarak biri dedi ti:
« Onu çirkin yapalım, o kadar çirkin olmalı ki

ormandaki keçiler ondan sütünü esirgesin ! »

ıkincisi ileve etti:
«Ve ona vebayı musallat edelim,

İercemo eden l Y. N

O vakii sırası geldiği için üçüncüsü ayağa kal-

karak söze başIadı:

«KAfi, ey hemşirelerim: vebalılar için de dün-

yanın zevki vardır ve saati gelince en çirkinin de

yüzü güler.

Bu çocuk bütün hayahnca ıztırap çekmeli, yu-

halarla karşılanmalı, eziyet çekmeli, muzlim ve nef-

rete şayan kıskançlığın keskin dişleriyle parçalanmıg

vücudunu topraklar üzerinde siirüklemeli; her kum

tanesine kanınd an biraz brakmalı, her haykırılnda

nefretle yıkanmalı ve semayla dolu müşfik gözlerl

kapandığı zaman 6lüm döşeğinde yine kini hiss et-

meli!... Ve bunun için de, kardeşlerim, onı Ddhİ
yapalım. ı

Ednond Harcourt dgn :

Anaba beygİFı
Gündüz, gece, her yerde, buzlar üzerinde ka-

yarak, güneş alhnda terli, sağanaktan ıslanmış, rüz,

girın çatlattığı burnu ilerde, ömrünü dört nala sü-

rükleyerek, ebediyen yorgun, soluyor.

Düz perdeIer gibi düşen sert kılh yelesi yor,

gunluğun titrettiği uzun ve kuru boynunu tokatlayor,

Diişüncesi gibi sade, büyük, yuvarlak gözleri

açık, eğilmiş başında ıztırabın nisyanını ve fenalığn

affini geveleyerek koşuyor,

Ve halk, işkenceye sokulan bu kahraman kar-

şısında, eğer All$ insan yaratsaydı kendisini bir

aziz ieltkki edecİğimiz ulvi hayvana bakmadan

geçiyor.

ğ-

,
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Teviik Rüştü Beyle Mülakat
Muktedir Hariciye Vekilimizin, Ceıniyeti-Akvama girmek. -

Balkan İttilıadı.- [Jmumi Sulh hakkında pek ciddi beyanatı.
nıııir §IRRI

y7SLAK bir gece. Saat yedi buçukta Hari- bu küçük rahatsızlığın yeni biten uzun yolcu-

§ ciye vekilimizin beni kabul edeceği kale- luğunun yorgunluğu olacağl hakklndaki sözü,

mi-mahsustan haber verildigi için, tam o va- me karşı iki kere başını, tasdik eden bir ta,
kitte vekölete gir-
dim. Daha bir

çok oclalarda ça-
1ışılıyor. Tevfik
Rüştü beyin nez-
tlinde bulunan
ve slra bekleyen
bir iki elçi ve

misafir, benim sı-
ramıtamtlokuzda
braktı. Kabul e-

tlildiğim yer çok
büyük, cessim bir
salon. Yazı ma,

sasınin, önünde
bulundıığu dıvar-
da Gazinin ve cli-

ğer tarafta İsmet

paşanln büyük
renkli 'resimleri.

Tevfik Rüştü bey
odanın ortasıncla

ayakta, kalemi-
mahsustan söyle-

yeceği sözleri not
eilebilmekliğim i-

çin istedigi ka-

ğıtlarr bekleyor.
Bu esnacla bir iki

vurla, salladı.
KAğıtlar bu esna.
da gelmişti, Ve-
kil bey yancla bir
küçük masanln
etrafındaki al
maroken koltuk.
larclan birine o-
turdu ve baıra tarn
karşrsrnda yer
vercli. Yavaş bir
sesle, nad.iren se-

siııin perclesiyük-
seT.erek,(r) leri bir
az (ğı\ gibi telaf-
fuz ede ede, mun-
tazam ve |7zl7rı,
girdili çıktılı, bu
iytibarla Halit
Ziya beyin lisa-
n 1n 1 hatırlatan
cümlelerle beya-
natt a bulundu.
Hiç bir sözü ras-
gele söylemeyor,
duruyor, yüzünile
işmi'zaz|ar o1u -
yor, sözü, ciimle
parçaslnl, cümle-
yi, cümlelef gru-
punu beğenme-
yor, frans 1zca

kere aksırclı ve TEVFİR RÜŞrÜ,arV ta'bir kullanıp

mencliline müra- i türkçeye tahvil;

caat etti. Dün zeteı makamtna gelememişti. türkçe kullanıp fraasızca tavzih ecliYor. Sene-

Havaların yağmurlu oluşunun nezle yapmasln-' lerclen beri ehliyetle işgal ettiği makamın tleza'

tlan şiköyet etti ve benİm mevzua gİrmek Üzere devamı 75 ci sahiiede
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G ayet S ade
Namık l(emal Zaile Ali Ekrem

a

oNA her akşam evime avdet ederken caddenin
başında tesadüi ederdim. Ben caddeye sapınca
o da büyük sokaktan ayrıIan dar bir yola gi-

rer, alaca karanlıkta
canlı bir gölge gibi gtız-
den kayb olur giderdi.
Zaman ile bu meçhul
siyma benim için bir a-

şinayı§bait oldu. Hattd
kendisine tesadüi ede-
mediğim akşam mah-
zun olurdum. Acaba
kimdi ? Niçin benim
nazarı dikkatimi celb
ediyordu ? İtıtimlaki te-
sadüiün aynı saatte te-
kerrürü buna sebep o-
luyor. Lakin tekerrür
bir hadiseye ehemmi-
yetmi verdirir ? Yoksa
o n u ehemmiyettenmi
düşürür ? Benim miza-
cıma birinci şık muva-
iık olsa gerektir ki aşı-
nay! baidime gittikçe
daha ziyade raptı kalb
ettim ve onun kim ol-
duğunu öğrenmeye, ha-
yatını tedkik etmeye
karar verdim.

Lakin kararımın
mevkii tatbika iysali ko.
Iay değildi. Biİ akşam
yanına gidivermek, ken-
disiyle görüşmek... Ha-
yır, buna cesaret ede-
miyordum. O bir timsal-
den, bir gölgeden ibaret
vücudun bence şayanı
hürmet bir mdnayı vah-
deti, bir tarzı iytikaiı
vardı: bu insan her gün
hayatın mübrem ilıtl-
yaçlariyle pençeleşerek

çökmüş vücudunda
kalan bakiyei.ruhu ze-
hirledikten sonra ezik,
bitik bir halde köşei
Inzıvasına dönüyor,
yeg6ne zevki hayatı

kendi yalnızhğında buluyor. Onun harimi süktnuna te-
cavüz bir cinayet olmazmı ?

İhtimalki bu iikirlerim tahayyülattan ibaret: o benim
tasavvur ettiğim gibi bir ielekzede bir biçare değil, re-
iah içinde yaşayan, bahtiyar bk zat. Mesela zengin bir
tacir. Yook, bu derece yanılamam: akşam arkadaşımı
ne kadar görmemiş, tanımamış olursam olayım onun
heyuldyı iztırabından ruhunun hakiyki mealini seziyorum:
beli bükülmüş, başı önüne düşmüş, ağır ağır yürüyerek,
kalın bastonuna dayanarak, her zaman aynı kiyaiet içinde
öyle mütevekkilane bir gidişi var ki...

Nihayet bir tesadüiten istiiade ettim: bir cum'a günü
öyle yemeğini müteakip evimden çıkınca onu karşı yaya
kaldırımında gördüm ve uzaktan uzağa tAkibe başladım.
Tramvaya girdi, ben de arkasından girdim. Divanyolun-
da inerek küçük bir kıraathanenin içine sokuldu, ben
de kendisini t6kip ettim.

Şimdi karşı karşıya oturuyoruz. Altmış beş, yetmiş
yaşlarında bir zat. Siymasında ihtiyarlığın daha doğrusu
derbederliğin karışıklığından başka bir ievkaladelik yok.
Kır sakalı hiç tarak yüzü görmemiş, kalın, uzun bıyığı-
nın ortası sigara dumanından sararmış, kaşları ıızayarak
kıvrım kıvrım göz kapaklarına inmiş, yanakları sarkmış,
hançeresinin kemiği bir gövercin yumurtası gibi görü-
nüyor, büyük, kuru ellerinde mor damarları beliİiyor.
Kiyaieti eski zamanların larzı telebbüsüne muvaiık: et-
raiının şeritleri yıpranmtş, Iacivert renginde, kalın ku-
maştan, bol, 

_ 
biçimsiz bir redengot, altında şaü örneği,

deve tüyü bir yelek, beyazlığı şüpheli irenk gtimleğiniıİ
kollarında Yemen taşından iki büyük düğme, yakasında
koca bir pldstron kravat ki etraiı delik deşik olmuş, di-
zinde inadına bol bir çizgili pantalon. Bunların hepsinin
altın_da. da.garip bir tezat olarak ipekli bir çiit çorap ve
zarii bir çitt ıskarpin

İhtiyar arka cebinden kocaman, koyu mavi bir en-
iiye mendili çıkardı, burnunu boru gibi öttürerek bu
mendile boşlattı. Sonra yeleğinin cebinden eniiye ku-
tusunu alarak iki tutam eniiye çekti. Nihayet yan cebin-
den uzun mdden tabaka, bir de ucu kehribarlı yasemin
sigaralık aldı. Manulya yaprağı gibi büyük sigara kda-
dına koyu sarı, kalın kıyım [litlintnaen dolduİtu, uİun
parmaklariyle sigarasını bükerek sigaralığına taktı, bunu
yine.yeleğinin cebinden çıkardığı çakmakla yakarak de-
rin, hırıltılı bir neiesle içİne biİ- kıİcak dumİn doldurdu
y9 Pu dumanı ağzından, burnundan benim yüzüme iır-
latırken söze başIadı:

- Gazetecimisiniz 2

- Onun gibi bir şey'. Nereden anladınız ?

- Ne kadar zamandır bana dikkat edip duruyor-
sunuz, bu gün de beni takip ettiniz. Mutlaka gazeteci
oImaIısınız.

i
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. - Muharrir...

- Hepsi bir kapıya çıkar. Demek benim hayatımı

öğrenmek isteyorsunuz ? ,

- Evet eiendim, müsaade buyurursanız...

- Gayet sade: ismim Ahmet Remzi. Mektebi mül,

kiyeden neş'et ettim. Kaymakam tdyin olundum. Mülki-

yeden ilk yetişen kaymakamlara çok eyi muamele eder-

lerdi. Tedricen teriii sınıi ettim, birinci sınıia çıktım. Beş

seRe bila iasıla mömuriyet az şey' değildir. Bahtiyar

idim. Vakıa annem, babam veiat ettiler. Fakat onlar

benden ewel öleceklerdi, gayet sade. Sonra evlendim,

iki çocuğum dünyaya geldi. Derken beni azl ediverdi,

ler. lstanbul a geldim, iki sene açıkta kaldım. Bana tek,

rar bir m€muriyet vermek için rüşvet isteyorlardı. Evet,

Babıilide kaymakamlıklar artık bey'i men yezid ile satılı-

yordu. Rüşvet almamıştım ki vereyim. Bu bir iıtret me-

s'elesidir: bizı insanlar rüşvet alamazlar; gayet sade.

Helalün minellah tasarruiatımdan elimde, avucumda ne

varsa gitti. Arzuhalciliğe başladım. Hele nihayet bin ri-

ca, minnet beni sınıiımı da tenzil ederek Ha§nımensur

kaymakamlığına t6yin ettiler. Orada evvela haremim,

sonra çocuklarım bir bir arkasına Allahlarına kavuşu-

verdiler.

İhtiyar sustu. Artık gayet sade deyememişti... Şimdi
ağzına götürmek istediği sigaralık titreyen parmakları

arasından yere düştü. O zaman zavallı adamcağaz gös-

terdiği zaaitan utanmış gibi bir h6l ile kendini topladı,

sigaralığını alarak kehribarı mendiliyle sildi, sigarayı e,

yice yerine yerleştirdi ve bir neies çektikten sonra ilave

etti:

- Gayet sade. Ölüm yaşa bakmaz ki. Genç de ö,

lür, çocuk da, ihtiyar da. Ecel bu. Vakıa çayır çay,r
yandım, çekmediğim izlırap kalmadı. Fakat nihayet Al,

tahıma isyan etmeyeyim dedim, boynum büküldü. Otuz

senemi ikmal için m€muriyetten mömuriyete koştum.

Devletime, mernleketime acizane hizmetler ettiğimi tah-

disi niymet kabilinden arz edebilirim. Nihayet müddetimi

doldurdum, tekaüt oldum. Maaşım az isE de her gün

bir az yau yazarak bir az dairelerde iş takip ederek

beş on para da kazanıyorum. Allaha hamd olsun. Eğ,

lencem bile var: işte b6zı cum'a günleri buraya gelir,

eski arkadaşlarla sohbet ederim.

ltıtlyar yine sustu. Şimdi ben onun siymayı asilinde

calibi hürmet bir mdna okuyordum. Bana derin derin

baktıktan sonra tekrar söze başladı:

-lşte size hayatımı anlattım bey eiendi oğlum. Şimdi

Bı7 ses, iki renk: I

Dumanlı dağtardaki gaydalar haykırmasa,

Toplar bir çekiç gibi akisleri kırmaso,

Yanmış barut boğmasa islam mahallesini,

Nasıl sular, suları sürüklerse sqhile

lstanbul duyacaktı bin bir minaresile

Tahta mesçitten tabur imamının sesini, , ,

Plevne
Adım uydurup boğuk güllelerin sesine,

Cumbadan yere düşen bir kadın gölgesine

Süngüden bir hot çizip geçti devriye kolu.

Ateş dolu dişleri her topun sırıtınca,
Minareler benzeyor upuzun bir kılınca ;
ÖlU Oir manga gibi barut geziyor yolu.

Dar pencereden yere düşen ışık kırmızı :

Kısık, şarkı söyleyor sarhoş bir bulgar kızı,
Bodrumda soklqnan genç, sakirı, çalıyor goydo.

Katılmış ellerinde süngülü birer tüfek,

Üstüste, çadırların önüne serilerek,
Nöbet tutuyor şimdt şimdi vurulanlar Alayda. .

Şehri halkalayınta borulardan sedalar,
Birer Kazak kalpağı gibi şişiyor dağlar;
Ölüler, güllelerle kımıldayor sağ gibi:

Çizmesile küheylon gibi kazarak yeri,

- Tabyaların üstünde karanlık etekleri, -
Şehirden bir "Avniye" (*),, yükseliyor dağ gibi.

Dijon: 8lglg30 sABRl EsAr

(*) O zaman orduya kabul edilen bir nevi' pelerin.

siz bu hikAyeye bir de netice istersiniz, arz edeyim: bu

sene vücudumun çok düştüğünü his ediyorum, kışı çı,
karmam sanırım. Siz bir gün bizim sokağın köşesinden
kir cenaze çıktığını göreceksiniz, kimin cenazesi oldu.

ğunu soracaksınız, Remzi veiat etti deyecekler... İş olup
bitecek. Görüyorsunuz ya, netice de gayet sade...
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Türk Tiyatrosu

Musahipzade Celal Bey
Yazan: YAŞAR NABİ

ve

pl ÜrÜN milletIerin, kendi harslarlnı, düşünİş
+J ve yaşayış tarzlarını anlatan piyeslerden

müteşekkil bir tiyatro edebiyaları vardır.
Bu yerli eserleri diğellerinden ayıran en bariz

fark adapteye pek az veya hiç müsait olmamaIarı

Fermanh Deli Hazretleri, Aynaroz Kadısı, Kafes Ar-
kasında ve Bir Kavuk Devrildi.

Bu dört eseri umumi bir isim altında topla-
mak istersek proust un eseri gibi «Geçmiş zamanın
peşinde, deyebiliriz. Filhakika CelaI bey bütüo pi-
yeslerini tarihe kanşmış zamanlarda geçirmektedir.

Onun rarzı tam mAnasiyle
tarihi eser tarzı değil-
dir. Çinkü eşhasını tarihin
meşhur siıtıalarından, ve
mevzularını da tarihi va-
kalardan a]mamaktadır.
Musahip Zade bütün iytina
ve meharetini geçmiş za_

manların milli hayahnd an
sahneler 96stermeye hasr
etmektedir.

Eski lisanı ve lehçe-
leri çok iyi bilen eski
iidet ve ananeleri tetkik
etmiş oIan Celal beyin
piyesleri «moeurs» tarihi
için canIı tablolar vücude
getirmektedir.

Müellif eski hayatı
anlatmaya ve eski hususi_
yetleri canlandırmaya o de-

arasinda tam mAnasiyle yer- rece iytina etmektedir ki
li eserler vermiş olarak MusahiPzade Celal BeY bizan bu hususa eserin
yalnız Musahip Zade Ce|al beyi tanıyoruz. Taş par- vahdetini bile feda etmekten çekinmemektedirr.
çası ve Hançerle Reşat Nuriyi de yerli temaşa Celal bey tam mİnasiyle realist bir san,atkir-
müellifi olarak sayabilirsek bu sıfate şüphesiz ki Ce_ dır. Eser;erinde his ve hayal mubalağaları bulamaz_
lal bey daha layıktır. sınız. Valoız piyeslerinin denebilir ki yegine kusuru

Musahip Zade operetlerini istisna edersek sah- vahdet noksanlığıdır. Haddi zatnda , çok enteresan
nemize şimdiye kadar dört eser hediye etti. Sırasiyle ve evokatif olan teferruatın mebzuliyeti bu piyeslere

keyfiyetidir.

Bir millete ait moeurs
piyesleri diğer memleket-
lerde ancak tercüme edi_

lerek oynanabilir ve hiç

bir zaman kendi memle-
ketinde kazandığı muvaifa-
kiyeti kazanamaz. Çünkü
yabancı milletler bu ya-
bancı eseri mutlak surette
yadırgatIar.

Yerli temaşa edebiya-
tının çok bir klymeti var-
dır, Bu nevi'den eserler
zamanlarının ve ya geçmiş

zamaolar|n « moeuts, leri-
ni anlatan bir tarih kitabı
gibidir, ve edebi kiymetle-
rinden başka' içtimai bir
kiymetleri de vardır.

Adedi bir kaçı geç-

meyen tiyatro müellif ierimiz
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M. Kemal, İ. Callp ve Emin Beliğ Beyler

oB r Kavuk Devrildi" den bir sahne

bir nevi' elastikiyet vermektedir. Vücudu çok elastiki

olan bAzı cambazların hünerleri insana onların bel-

kemiği olmadığı hissini verir. Celal beyin piyesle-

rinde bel kemiği mevcuttur fakat dediğim gibi iazla
elastikiyeti olınadığı hissini veriyor.

«Fermanlı Deli Hazretleri»nde Celal bey bize

eski devirlerde batıl iytikatların ve üfürükçülüğün oy-

nadığı büyük rolü göstermişti. Aynaroz Kadısında

din bazirgilnlığı yapan papaslarla hocıların hakiki ve

riyakAr çehrelerini görmüştük. Kafes arkasında-yla ta-

addüdü zevcatın fena ne-

ticelerini ve haps edilmek

istenen kadınların na-ıl bir
aksülamelle ienalığa teş-

vik edildiğini anlatmıştı ve

nihayet bu sene seyr et-

tiğimiz «Bir Kavuk Dev-
rildi» de de vükelanın ce-

halet ve yanlış düşünce-

leriyle burjuva ve esnaf

tabakasının asil ruhunu
kıyas etmek fırsıtını elde

ettik.

' Musahip Zadenin tek-

niği kuvvetli ve buluşları

çok yerindedir. Moeurş

eserlerini Moliöre gibi bir
istihza süzgecinden geiç,

rerek komedi şekline sok-

mayı tercih etmektedir.

Celal beyin sahne-

mize diger bir hizmeti

de aktörlerimizin haklki

kiymetlerini bize göster-

meleri için onlara fırsat

vermesidir.

Filhakika onun piyes,

lerinde küçük Kemal, Beh-

zat, HAzım ve Vasfi Rıza-

nln ne kadar klymetli birer
artist olduğunu anlayoruz.

Bu da gösteriyor ki ak-

törlerimiz kuvvetlidir, fa-

kat kabiliyetlerini göstermek için kendilerine yabancı

olmayan, kendi tanıdıkları tipleri ihtiva eden eser,

lere muhtaçtırlar.
Celal beyin tipleri Moliörein kiler kadar canlı

ve ebedi değilselerde bize göre çok iyi çizilmiş ve

muvaffak bir surette karikatürize edilmiş sayılabilirler.
Daima yokluktan şikAyet edrken mevcut olanları

da görmemek için gözlerimizi yummayalım. Musahip
Zade türk tiyatro edebiyatının klasiği add edilebilecek

kadar kuvvetli ve yaşayacak bir muharrirdir.

"Bir}Kavuk Devrildi" den diger bir sahnt
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bir taaccüp kalbini istiyla etmiştir, ve Balaille derki: .o
gün beşerin hamaketi ile tanüşmlş oldum. Bu, adilikle ilk
temasüm, bu, ilk temaşagerler kitlesi, bu henüz ilk masal
idi.,, Bu cümlelerde "BataiIle. ın daima gösterdiği mah-
zun tabiatını ve mariz hassasiyetini buluruz. Fi|hakika-
hilkaten müstesna bir şahsiyeİ olan BalailIe saliklerine
karşü_ekseriyet|e hasis davranan muharrirlik mesleğinin
muvalakİyet, şan, şereİ. servet Ve aşka gark ettigl bu
adam, taliin ihanetine pek az maruz'olmİş bulunaİn bu
ta|i'li şajr, münekkitlerin bdzı hücumları kİrşısında ina-
nllmaz bir surette öfke|endi. Hücumlara, hiç yorutma-
yan, hiç bıkmayan ve şiddeti b6zan lüzumsuz ıİe ya lti-
zumundan çok İazla olan bir talakatle mütemadiven ce-
vap. verirdi. Hatta hüsnü niyetterinden şüphe eıtigi mes-
Iekdaşlarını eser|erinin umumi provasıİıa adet ;Iduğu
üzere çağırmaktan vJz geçer ve isimlerini dıivetliler lİs-
tesinde_n silerdi. Bu. şüphe yok ki ..Bataille,, ın pek ezalı
bir za'İı iıJi;ve şüphe yukki taliin intihap edip ihya et-
miş. olduğu adamla.ra muvaİİakiyetin öğrettigi müsamaha
ve iymazı. daha doğrusu lakaydiyi gösĞrmek elbeite da-
ha muvalık olurdu. Binaenaleylı bu tıali tasvip etmezsek
de "BataiIle.. ın sinirli ve end'işeli tabiatini taİılil ederek
san'all hakklnda beslediği dindarane hürmeli düŞündii-
ğiimüZ Zaman, mezur görürüz. onun için san'at hayatın
en yüksek mdnasıdır. 'San'at hem beşerin setaletinİ sal-
layıp uyutan bir ziynet,hem de dağları yerinden kaldıran
müthiş bir hassadır. San'at dinlerin ve vatanların ölii-
münden sonra da canlı kalır ve her şeyi istihlaİ eder.
Maziden ne varsa yalnız onun sayesinde kalmışhr.,,

. . Başka çocuklar çemberlerinin yanı sıra koştukları
bir zamandan beri, "Bataille,, kendini münhasiren san'ata
vaki elmişıir. Daha on beş yaşında iken yazdığı manzu-
meIeri meşhur şair SulIy Prudhomme ziyaretçilerine
okuyarak diyor ki : "bu günkü çocuklar cid'den 

'hayret

averl işte bir mektepli ki bd,zı zaaflarından ve b6zı keti-
me hatalanndan sarİl nazar. san'atl Şimdiden öğrenmiş,
şimdiden __biliyor. Aman, çocuğum. siz samimiyetinizi mu-
haiaza edinvesakın "le çomte de Lisle,i 6kumayınız,
belki sızde büyük bir şair istidadI var...,,

Anlaşılı1,or ki "Elhan ve eş'ar*Stances et Poömes,
nAzımı, müşİik Sully Prudhomme, Le comte de Lisle in
gayrı şahsi ve müheyke| şiirini sevmiyordu.
. 'Bataille,, aynl Zamanda resim ile de meşgul olur-
du; haıti ilk şiir mecmuasını "Sully Prudhomme, a tak-
dinı edince üsıaı "Beyaz cıda-|a chambre blanche,, ün-
vanlı bu kitabı zcvkine muvalık bulmadığı için ona re-
sirn yapmağa devam etmesini tavsiye eder. "Bataille, on
sekizden yirmi yaşına kadar bu lavsiyeye riayet ediyor.
Mektebi bitirince resim tahsiline devam etmek için "Aca-
demie Julian,, a giriyor ve orada marui ressamlar olan
Benjamin Constant, Leiövre ve Doucet nin derslerine de-
vam ediyor. Bilahare tiyatroda o kadar canlü eşhas ibda'
edecek olan san'atkar, o zamandan beri "portrait,, yap-
mağı vazıhen tercih ediyordu, tsi|aki§ "synthğse-ter-

ay7ENRY Bataille. Fransanın'.Nimes,, şehrinde, 4

a§\ Nisan 1872 de dünyaya ge|miştir. Demekki 2
Marl 1922 de, sektei kalpten vefat ettiği za-

man, daha elli yaşına girmemişLi.
Babası Ldopolde de BatailIe, bir hikimdi ve vüksek

"burjuvazi,. sını[Ina mensup olan eski bir ailenin'evladü
idi. "Bataille,, ın büyük babası Metre Huc emlak sahibi
bir zat, bir şair ve pek nükteli bir edipli.

Avrupanın en eski cemiyeti edebiyesi olan .Tou-
Iouse,, edebiyat akademisi tİraiından İnükaiata mazhar
olmuş "yabani papatya|ar-Les Paquerettes, unvanlı bir
kitap neşr etmiŞli. Henry Bataille. babası paytahlln isli-
naİ mulıakemesine tayin olunduğı cihetie,' daha dört
yaŞünda iken Parise gelir. Henry lV, Janson de Sailly,
sonra da (Eudistes de Versailles) mektepIerinde tahsil
eder, |akin her sene t6tilini ailesinin Fransa cenubundaki
malikdnesiıde geçirmeğe giderek (Riviera) nın güzel gü-
neşi altünda hayalini inkişai ettirir. Batail|e dİna o Za-
man hassasiyeti ve zekdsı ile dikkati celb eden bir ço_
cuktur.

... .H.n.y Bataille "ebedi çocukIuk,, ünvaniyle neşr e-
. dilmiş olan hatlrattnın bir kısmında, ilk tema6 ettiği'ha-

kikatlerin kendiSine Verdiği tahassüSleri anlatır: kĞndisi
daha altı yaşındadır. Sınıiında, rahlesinin yanı basında
oturan küçik kız kendisindrn bir az daha'yaşlıdıİ, ve
Bataille onu çok qiizel buluyor. İşte bir gün bu güzel
klz, eğlenmek ve bilhassa küçük oğlan üzerindeki nülu-
zunu dencmek ister. "Birdenbire kaIemini sallavarak avu-
cunun ortasına sim siyah, yus yuvarlak, ve kadiie üs.
tünde camdan bir inci danesine benzeyen bir damla mü-
rekep koydu. En ince tebessümünü nazar|arüna toplayarak
bana baktü ve 6mirane bir tarzda elini dudaklarımın hi-
zasına kadar yükseltti ve gülerek 'iç,, dedi. Ben, bir çen-
berin .göğSümü tazyik ettiğini hiss ettim ve, bu vediayı
nasıl içmiş olduğumu bir mamzumemde hiköye elmiştim.,,

Bu şiir Baüaille ın lg2O senesinde pek beliğve ye-
ni bir nam ile neŞr (,tüiği "Terbii aşk-Quadraiure -de

|'amr.ıur,, şiir mecmuasında münderiçtir ve pek güzeldir.
Scrbest nazımla ve laübali mısra'iarla yazılmış olan kitap, .

şairin "Aşk,, a dair İikirleriyle müşahedelerini ihtiva
eder.. Fakat ayrlca mevzutl bahs edilmeğe l6yık bir
mes'ele olan bu aşk İasltna sonra avdet edeceğiz.

Simdilik "Bataille,, ın halırattnı bir az daha karış-
t|rill]m:

(ll,nry IV) lisesinde, aItıncı sinülta, leyli olarak bu-
lunuyor. Bir gün hocasü ona "çayır kuşu, yavruları ve
tarlalarln sahibi, fabllnl okumaslnl söyler. Küçük
Henry, bunu, kendisine evde öğreti|miş olan hususi eda
ve evza' ile söylemeğe başlar. Bütün sınıf azim bir kah-
kirha koparır. Bataille ın küçük arkadaşları, muallimin
şiıldelJi müd.ihelesine ve mümanaatine rağmen, gülmek-
1en ka1]]ır vt kendisiıle (ğlcnirler. Zava|lı Hcnry, mah-
cup ve mabzun. başInı önüne eğer. O dakikada büyük
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kip,, ten mahrum bulduğu cihetle, tabiat resimlerini hiç
sevmezdi. Çünkü tabiat manzaralarının ancak onları ik-
mal eden hatıralar ve tahassüsler sayesinde bir güzel-
liği vardır.

l884 senesinde Henry Bataille, Robert d'Humieres
le müştereken yazmış olduğu şairane bir "töerie,, yi
"Oeuvre,, tiyatrosunda temsil ettirdi: "Uyuyan orman
güzeli-la belle au bois dormant,,; iakat bu temsil ha-
tıralarda kalan bir sukut oldu. Bütün matbuat genç mu-
harririn koiluğunu yazdı. Bataille, nevmit, iırçalarına sa-
rılarak artık edebiyata bir daha avdet etmeyeceğine ye-
min etti, Lakin m6rui bir muharrir olan Marcel schwebubeyaz oda,, isimli şiir mecmuasına medihli bir mukad-
deme yazdığı gibi Bataille da 1896 da serbest nazımlı
bir trajedi olan "Cüzamlı kadın-la L6preuse,, ının tem-
sil olunmasına müsaade etti, ve bu piyesin muvaiakiyeti

şa'şaalı oldu. [jrtesi se-
ne yine bir tra.iedi "se-
nin kanın-Ton Sang,,
oynandı. Bu piyesle Ba-
taille artık yolunu bul-
muştu; ancak şair bun-
dan sonra da resmi
büsbütün unutmayacak-
tır, mademki l90l se-
nesinde "Başlar ve dü-
şünceler-Tötes et pen-
söes,, ünvanlı bir albüm
neşr etti ki Henri de
R6gnier, Maurice Don-
nay, Alired Capus, Tris-
tan Bernard gibi mu-
harrirlerin şayanı-hay-
ret derecede müşabih
ve mdnidar resimlerini
ihtiva etmektedir. Fakat
Bataille artık ,ça|nız a-
matör bir ressamdır.
HattA denilebilir ki na-
zımla bile ancak bir
amatör gibi iştigal ede-
cektir. Cerçi sonra da
pek beğenilmeğe şayan
olan bir sembolizm ile
yazmış olduğu mannl-
meler de vardır. Fakat
bnndan böyle, helecanlı
bir tecerrüt ve bir vah-

sertliğini gösterqcek olan ideal bir tiyatronun doğacağı-
na kaildir. "Artık, modellerine ievkalade benzeyen, hem
geniş hem de aynı zamanda sade, her zaman sammi,
ve - yegdne hakiyki dram olan - (vicdan) ların ve mu-
kadderatın dramını seyredebilirim,, diyor. Samimiyet ve
hakiykat.. işte Bataille ın san'at abidesini yüksekte tutan
iki mermer sütun bunlardır. İnsanların en iytirai edilme-
yecek za'ilarını çır çıplak gösteriyor. Onların ahldki se-
ialetlerini ve hudutsuz elemlerini arayüp bnluyor. Ruh

hakikatlarla harici 6lemin münasebetlerini araştırıyor.
Tahlili de, terkibi de amansızdır. Paul Bourget nin t6bi-
riyle ruhi teşrihler olan bu tahlillerin önünde Bataille ın
eli hiç bir zaman titremez, çünkü san'atindeki gayesi in-
sanların mahrem haktykatini istihdai eder. Fakat Bataille
mutlak hakiykatin "plastique,, olmadığını ve san'atın iy-

zam edilmiş bir hakiy-
katı iiade etmesi lAzım
geldiğini bilmez değil-
dir.

HattA, nev'i şahsına
münhasır bir dehaya
malik olan Oscar Wilde,
san'atin mubalağa ve
ya|an üzerine müstenit
olduğunu iddia ederdi.
Onca san'at, hayalden
vaz geçtiği ande bütün
tösirini kayb eder.. Ga-
yet hoşgü bir zat olan
oscar wilde estetike ait
nazariyelerini anlatmak
için zengin muhayyile-
sinin ibda' ettiği bdzı
iıkralar anlatmağı se-
verdi. Işte bunların pek
güzellerinden biri: Fa-
kat bunu size şüphe
yok ki büyük ingiliz ro-
manclsıntn larzına hiç
yaklaşamayan bir üs-
lupla yani kendime göre
anlatacağım: Bir balıkçı,
her akşam evine dön-
dükçe denizde şayanı-
hayret bir takım deniz
kızları görmüş oldu-

HENRY BATAİLLE

det ile meşgul olacağı san'at sıri tiyatro olacaktır. Evet
tilhakika Bataille mesleğini son derece tdziz ve gayet
yüksek bir mevkie is'at ediyordu. Onun iikrince tiyatro,
diğer güzel san'atların birleştiği noktadır, "çünkü tiyatro
hem söz, hem süküttur; hem iiade edilen şeyler hem de
iiadesi kabil olmayan şeylerdir:' evza'dır, ruhtur, tabiat-
tır.,, İşte böylece kendi nazariyelerini teşrih ettiği bir
eser olan "tiyatroya dair yazılar -Ecrit sur le th€Atre,,
muharririne göre tiyatro san'atı oadamı tam olarak tdrii
ve tasvir eder.,, Bataille, asri hayatımızı, hissiyattmtzın
bütün şiddetini ve bizi alt üst eden ihtilaiların bütün

ğunu ailesine hikdye ederdi. Bu mahlükların nasıl ol-
duklarını şairane ve heyecanh bir tarzda anlatır, gözle-
rinin nasıl müessir, seslerinin nasıl mukavemet edilmez
bir surette dAvetkdr olduğunu söylerdi; ve balıkçının et-
raiında toplanan kansı, çocuğu, ebeveyni, komşuları ve
misaiirleri onun, teierruatı her zaman değişen bu peri
masalını her akşam aynı merak ve ayni zevk ile dinler-
lerdi. Fakat bir akşam balıkçı hiç bir şey anlatmadı,
mahzun ve sakit kaldı. Çünkü o kadar uzun bir zaman-
danberi muhayyilesinin halk edip sevdiği bu deniz kız-
larından birine o gnn hakiyfuqten lesadüi etmişti, ve şair

.irü']..
ı"l']



24 Iw u tı ıT
balıkçı artık "hakiykt,, olan bir vak'adan bahs etmek zev-
kini duymayordu..

Henry.Bataille, muhayyileye l6yık olduğu mevki' ve
ehemmiyeti att etmekle beraber, görülüyor ki bu mes'elede
Oscar Wilde tan pek uzakta kalmıştır. Mademki san'atta
ilk mevkii hakiykate - iilhakika büyültülmüş ve "esteti-
ze,, edilmiş olmakla beraber - açık, derin ve nmumi
olan bir hakiykate bahş etmektedir. }

Bataille, san'atinin düsturunu kir kaç dei'a iiade ve
tekrar etmiştir; "Daima yeni bir eser, taşıdığı hakiy-
katledir ki zamanının adqmlarıno giran gelir; İakat
daima da ihtiva ettiği haktykatledtr ki bu eser atide
payıdar olmağa namzettir.
İşte her tiyatronun kapı-
sınq hdkk olunmağa layık
olan cümle budur,,,

Demek Bataille, ruhla-
rın bahçelerinde şiddetli bir
hakiykat ve bir samimiyet ih-
tiyaciyle gezinerek her his-

sin, her zevkin ve her ele-
min kolleksiyonunu yapmüş

ve en büyük bir heyecan ile
teşrih edeceği mes'ele aşk
olmuştur; bütün muhitlerde
ve bütün kalplerdeki aşk, aşk

ki, bezgin iilosoiların bisut
iddialarına rağmen, ta bida-
yetinden beri beşeriyete hd-
kim olmakta ve onu idare
etmektedir,.

Bütün eserinin aşka doğ-
ru istikametini tiyin eden

iikirleri Bataille şu satırlarda
icmal ediyor: "Aşk, insa-
nın yalnızlığa, tabiatın, ır-
kın ve değişmez kanunların
kendisini mahkfrm ettiği a-

ztm y anlızlığa karşı bulduğu

Üslübu, ekseriyetle bir mükileme lisanı kadar basit

ve laübali olan üslübu, her zaman cevval ve rengindir.

Bdzan en "lirik,, bir şiirin yüksekliğine çıkar. Bu, her

türlü iyzahın, her kaidenin ievkinde olan bir şair üslü-

budur. Diğer cihetten, Batailte ın şiirleri de, piyesleri de

bir ibda' olan teşbihler ve istiarelerle doludur.

"Bataille,, ın piyeslerini sayarken söyleyeceğim gibi,

mevzu'lar harikulade değildir. Bunlar, her günkü hayatı-

mızdan alınmış ve nihayet 6di vak'alardan ibaret görü-

nen şeylerdir. Lakin emsalsiz tetkik ve mtişahedesi, şair
üsltbu, tarzı-iiadesinin parlak

yenilikleridir ki Bataille ın
piyeslerini tenvir ederek u-

iuklarını tevsi'eder ve bunları

beşerin geniş fresque leri

şekline koyar. ltalyada güzel

san'atlar şaheserleri içinde,

Floransadaki "Medicis,, sa-

rayı mAbedinin "duvarlarını

kaplayan azim fresque i ha-

tırlarım. "Benozzo (}azzoli,

nin bu meşhur eseri, yüz-

lerce insan, at ve deveden

mürekkep şa'şaalı bir kaiile

içinde k6hin hükümdarların

yeni doğan mesihe perestiş

ayinini gösteriyor. Bu levha,

en ince teierruatına kadar

bir ince nakış gibi işlenmiş-

tir, hayat ve ruhla doludur.

Bu tasvir ve tersim dehası

nazar|arı hayretten hayrete

götürdüğü gibi, aynı zaman-

da ] bir nur, bir hareket, jbir
Henry Bataille"ın ilk sevgilisi

yegane melce'dir. Aşk, hayatın hiçliğine karşı feryat
ve isyandır. Zencirlere bağlı oları beşeri esaretinden

kurtaran odur. Lakin felaket, bu mukaddes h[ssin de

mütehavvil ve zevale mahkim oluşudur ! Evet aşk, ih-

tiyarın haricinde olarok ölebilir ve bu, en korkunç fa-
cialqrdan biridir. Aşkın doğuşu ve ölümü, işte en me-

raklı tetktk mevzuu budur... u

Ve işte Bataille bu tetkİki, mücize kabilinden bir

san'atle ve,-ilave etmekte tereddüt etmeyeceğim,-bir
mübdi' dehasiyle başardı.

ilham temaşa edeni mest eder ve ona layetenahiye mü,

teveccih hamleler verir. İşte bu nura, bu ilhama biz 'ly,
risme,, diyoruz, ve işte Henry Bataille ın yazılarında bu,

nu daima buluyoruz. Kelime ve teşbih oyunundan iba,

ret olan sun'i ve sathi lirizmi değil, kendiliğinden doğan

ve beşerin deruni heycanlarını ve hareketlerini iiade

eden lirizm; cümlelere ve kelimelere kanatlar takan, kal-

pleri oynatan ve gözleri yaşartan ve nihayet milletleri

ilahi bir ziyaiete gider gibi ölüme bile sürükleyen li,
rizm,.. çünkü kahramanlık da iaal bir lirizm demektir...
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şl U Yesnne büyük beynelmilel mükifatı, 1930

§) senesi için, isveç akademisi meşhur Ame_
rikan romancısl sinclair Lewis e verdi,

Sinclair Leııis ktrk beş yaşındadır, Amerika-
nrn merkezi-garbi eyaletinde doğmuştur ve milleti-
nin en meşhur romancılarından biridir.

Onun layemut eseri Babbiit tir. Babbitt ne

bir macera, ne de bir his romanıdır. Babbitt içti_
mai bir romandır. Fakat cemiyeti kitle halinde tet-
klk etmez. Birbirine Foıt fabrikasının bütün otomo-
billeri cibi benzeyen yüz binleıce insandan bir ier-
din hayahnı mubalegalı bir surette anlatan bu ro_

man bize Amerika iş adamının tipik ha Ieti_ ruhiyesini
karikattirleştirerek göste rmektedir.

Sinclair Lervis Zo|a lar, Concourt lar ve Flau-
beıt ler gibi bir realisttir. Binlerce vagon üzerine
sipariş vermek için bir avuç buğdayı tetkik eden
tacir gibi iki bahri-muhit arasındaki vasi' arazi ve

mer'aları dolduran halkın iş adamları tabakasından

bir numune almıştır. Lev,,is gayrı tabii eksantrik
tiplerden hoşlanmaz. Onda fertlerde tatbik ettiği bir
Standard zihniyeti vardır.

Romanın kahramanı olan Babbitt Merkezi-Gar-
bi eyaletlerinin Zenith şehrinde yaşayan bir gayrı
menkul eml6k komisyoncusudur. o anadan doğma
bir iş ıdamıdır ve iş onun için hayat demektir,
Babbitt aşktaıı anlamaz, hayatı işi lıariçinde heye-
cansız ve yeknesaktır. İşe taphğı için kalbi sertleş_

miştir. Emlak alrm satımr üzerine oyunlar oynar.
Felakete sürüklediği dulların ve yetimlerin göz yaş-

larına karşı merhamet duynraz.
Bu uzun roman filhakika ekseri yerlerinde can

sıkrcıdır. Teferruahn çokluğu, halkın ağzından fono-
gtaila zapt edilmiş zann edilecek kadar hakikata mu-
tabık mük6]emler, dekorların en ince teferruata ka_

Nobel Edebiyat Mük6fatı

Nobel nıüköfatları

1g0l den beri şimdiye kadar 30 Nobel mükA.
kifah verilmiştir. MükAfat kazanan ediplerin millileti
şöyle tasnif edilebilir:

Fransa 5 mük6fat: Sully Prudhomme (t90l),
Mishal ( ı 904), Romain Ro|land (19l 5), Anatole
France (1916), Bergson (l927).

Alemanya 5 nükAfat: Mommsen (1902), Enc-
ken (ı908) Paul Heys: (l9l0), Hauptman (ıoız1,
Thomas Mann (1929).

İngiltere 3 mükAfat: Kipling (190?), W. B.
Veats (1923), Bernard Sharv (lg25).

Norveç 3 mükifat: Bjoernson (1903), Kuut
Haİnsun (l 920), Sigrid Undset (1928).

Danimarka 2 miikAfat : Djellerup ve Pontoppi-
don ( l927).

İsveç 2 mükAfat: Selma Lagerloff (|909), He-
indenstam (l 9l 6).

İtalya 2 mükafat: Carducci (l906), Grazia Del-
leda (l9 26).

İspanya 2 mükifat: Echegaray (t90]), Yos6
Bewente (1922).

Polonya 2 mükifat: Sinenkieviz (1905), La-
dislas Raymont (l924).

Ve birer mükdfat alan milletler de: İsviçre,
Spitteler; Belçika, Maeterlinck ; Hindistan, Rabindra-
nath Tagote; Amerika, Sinclair Lerris,

------\s,c\Qffir-_.G.-

dar tasviri okuyanı sıkabiIir. Bununla beraber her
halde birçok eğlenceli ve sürükleyici romanlatdan
çok daha iazla y aşayacak ve kendinden bahs ettire_
cektir. Lewis in diğer birkaç güzel romanı daha var-
sa da hiç biri Babbitt ayarında ve onun kadar meş-
hur değildir.
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/trQ OLİGHTLİ, her şeyden evvel, obir zAbit-

tX ,. bir centilmen , gibi giyinmesine fev-
kalide iytina etlercli. Şahsrna karşı gösterdiği bu
titizliği kendisine, askerlik şerefinin telkin etti-

ğini söylerdi; fakat onu tanıyanlat bunun, adi bir
kendini beyenmekten ibaret olduğunu icldia e-

cleılercli. Golightly hesabrna başkaca söylenebi-
lecek bir kusut yoktu. Bir atın kiymetini tlaha
ilk görüşte katiyetle takdir ettiği gibi her kes-
ten daha mikeınmel tarzd,a ata binıııeyi de bi-
lirdi. Gayet güzel bilardo oynar ve Whist te

kuvvetli bir partner görünürdii. Onu sevmel,e1
yoktu, ve bir istasyonda asker kaçağı gibi tev-
kii edilerek bileLleritıce kelepçe vurulacağı
kİmsenİn hatırından geçmezdi. Fakat İşte hatlıa
gelmeyen bu lıAilise bir gün, elim surette ta-
hakkuk etti:

M6zuniyetini bititen Golightly, atla Dal-
housie tlen iniyordu. Mözuniyet zamanlnl, soı1

hail<line katlar uzatmış olclngu için istiycale bii-
yük bir mecburiyet hiss ediyorclu.

Cebri yürüyüş zaınanlarında bile temizliği
ve zata{eti, .zlbitlik şere{i ve asalet iycabı, add

ettiği için, zeytin yeşili yeni bir hiki elbise
giymiş; tavus mavisi kravatı, prrıl pırıl parıl-
d,ayan beyaz yakası ve kar gibi beyaz kolonyal
şapkasİyle pek zarii bir kiyafete biirrinıntştü.
Bu müstesna tuvaletine hasr ettiği ihtimamlar
arasınila clalgınlrkla yanlna para almayı unut-
muş; cebinde bulunan ufaklıklarla yola çık-
mlştl. Maiyetindeki neferier, Pathankote da

ilegiştirilecek menzil hayvanlarını hazırlamak
üzere ilaha evvel hareket etmişlerdi.

Dalhousie den z z mil imesafede, yağmur

yağmaya başlailı. Hem öyle ehemmiyetsiz, ge-

çici bir yağmur tla cleğil ; mevsim rüzgirlarrnın
cevelAngAhı olan bu havalide her kesi korku-
tan bir sağanaktı, bu... Golightly muşambasınl
almadığına pişıııan olarak, atrnr dört nala kal-
dırtlı. Yolları dolduran toz toprak, yağmurun
tösiriyle çamur halini alıııış, hayvanı kalçalarrna
kadat bulamrşh. Pek az bir zamıı zarfında
getrlerinin de çamurlandığını gören Go'lightly
yağmuf serinlinliğinde neş'esini kayb etmeme5ıe

çalışarak, atıırı sürıiyoı,du.

Çamur içinde yo'l sökmekte zorluk çeken
at huysuzluk yapmaya başlamışh. HattA lıu
huksuzluğunrı bir aralrk, yağmutdan ıslanan el-
lerinde dizginleri müşkilatla zapt edebilen Go-
lightly yi bir yol tlönemecinde sırtından at-
maya kadar va,:drrilı. Çamurlar içiııe yııvarla-
nan Ğolightly tekrar hayvanrn sırtına atlaya-
rak, bu gülinç hatliseyi cle unrıtmaya çalrştı.
Düştüğu slrada mahmuzlarınclan birisi kayb o1-
muştu. Mamafih bunada aldıtrna dı. Çünkii hay-
vanl İdaıe etmek için diger teki kAfİ geliyor-
ilu. Gittikçe yürüyüşe alışan ve açılan at, yo-
lun nihayetine yaklaştığını da hiss etmiş ol<iuğu
için mütemadiyen hrzını aıtlrlyor ve bu çamur
cleryası ortasında Golightly yi bir ba!ık gibi
yiizilüriiyordu. Yarlm saat sonra Golightly
önilnü göremeyecek bir hale girmişti. Yağıırur,
Lolonyal şapkasınr ezmiş ve kenaılarr açılınış
bir mantar gibi başına geçirmişti. İç astarın
yeşi1 boyasr yizüne, göztne cloğru bir sel La-
linde iniyordu. Şapkatın atka krsmı ensesine

clayanmrş ve yan taraflarr kulaklarına yapış-
mlştl.

Mtiı GoHghtly nin Tevkifiazlm
Eudyard l(lprin5 den - Torcüme oden: AHIIET I(AsDl
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Sıçrayan çamurlar, getrlerde boş ve temiz

bit noİta 
"bra!h".ış ; şi-di d" Golightly nin,

nİo ti. iyti"" i'le gİyindiği o zarif elhisesinin
slrtlnl ve göğsüne kadar o1an ön taraiınl lstly-
laya rlevad e'diyordu. Şapka astaıından akan

yeşil boyaya, kravatın mavi boyasr da karış,

istivcal eclivortlu. Halbuki
çot güo.ndiği posta başı,
ederek güzel bir sarhoşluk
kalmış ve efendisine uyclur
nını şimcliden hazırlamıştr
Golightly, Pathanhote da

mış, menekşe
rengini almış-
tl . Yokartlan
inen bu boya
seli, aşağıdan
gittikçe ytkse-
len çamur hu-
duduna karr-

şınca, bir isim
verrıek müm-
Lün olmayan
acip ve berbat
bir renk ha-
litası husule
gelmişli. Bir a-
ralık 5,üzünii
silmek isteyen
Golightly,
mendilindeki
tuhaf ıenk im-
tizaç7arııa ba,
karak, ne gü-
lünç ve ne
maskara b i r
hale girdiğini
anladı.

Dhare.a az

bir mesafe kal-
mlştı ki yağ-
mur clindi ve
yüzünü göste-

ren akşam gü-
neşi onu bir
parça kututtu
ve üstündeki
acip . renkleri MÜLAzlM

ile tesbit etti. Pathankote a üç mi1 mesa-
fecle, sonuncu menzil beygiri de tamamiyle sa-

katianmış; Golightly yayan yürimek zarure-
tinde kalmıştr. Kendİnden eve1 şehre vAsıl o1-

clukları mubakkak bulunan adarnlarını ara-
mak için, bir an eve1 b6 mliz'iç yolu bitirmekte

atlamlart içinile en
bu fırsattan istifqde
yapmak için yolda
acaEı nrAzeret pla-
. ğrnoo içindir ki
adamlarınr bulama-

dı. Getrleıi ça-
ııur içintle, üs-
tii başı mülev-
ves bir halde i-
di. Rengi kayb
olan mavi kra-
vatrnı yakalı-
ğile beraber çı-
karıp attı. Hİç
birisi meydan-
da görünmeyen
adamlarına {e-

na k rzmış tı.
oniar buracla

o1saydı, tan1-
dığı bir yere
kadar yollar ve
üstüniin başr-

nrn bu beıbat-
lığına kısmen
bir çare bulur-
<1u. Şimdi ne

yapacaktr?...
Cebindeki para
ile ancak bir
bardak viski
içebilircli. Baş-
ka çaıe yoktu.
H i ç olmazse
gırnizoıa gi,
debilseydi? ...

Ğarnizonun
bulundıığu Ka-
saya birinci
mevki bir bilet
tdıırini için is-
tasyon şefini
aramaya gitti.

İşi, gişe mOmuruna aülattl . I\(6mur, ista-
syon şefine; şef telgra{ nıömuruna bir şeyler
söyledİler ve her üçü de meı,ak ve tecessüs'le
ona baktı]ar, Urmistar dan telgrafiyen müsa-
ade almak için yarım saat kadar bekleııesini
rica ettiler. Bu ricayı mAkul bulan Golightly
bir müdclet bekledi, Beş on dakika sonra salo-

GoLlGHTLY
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na giren dört polis m6mutunun, etıafinı aldık-
larını gördü. Hüviyetini söyleyerek uzaklaşma-
larrnl rica ecleceği sırada lstaşyon şefi geldi ve
yazı.haıeye teşrii lütfunda bnlundugu Takdirde
kendisine Urmistar için bir bilet verebilece-
ğini gayet nazik bir lisanla söyledi. Gtılightly
sert adımlatla henuz yazıhaneye ayak basıırıstı
ki bir an içinde dört m€mur, üzeİine aiılmİş-
lar ve bir mücrim gibi kollarından, bacakla-
rınclan yakalamışlardı. Kendisini tevkit ettit-
mek için böyle bir tuzak iycadından menınun
görünen ısta§yon şefi de biı tarafcan, elindeki
ağır_ posta çantasını basına vurnıak İçin uğraşı-
yoftlu.

. Golightly hiç bir noktasını anlayaıııadığı
bu vaziyet içinde tutulduğu şaşgınlıktrn sıl.rİ-
larak, bir hataya kurban olıııİk korkusuyle,
silkin<li, Yazrhane içinde dehşet'li Lir Laıışıklık
olclu. Bu sıracla ayağ.ı takılıp diişen Golİghtly
başını masaya çaıptl ve göziinün üstiinden ya-
ralandı, Bütin gayreti boştu. Zaten bu kadar
kişiye k_arşı ne yapabilidi ? Polisler, istasyon
şefinin de yardımiyle kolaylıkla bileklerine ke-
lepçeyi geçirdiler. Bu gatip hareketin ne o1-
cluğunu tAyin edemeyen Golightly, kendisinin
kim ve ne olduğunu an]atmak is:edi, onu din-
leyen yoktu. Polis imiri :

- Bunun, bizim aradığımrz nefer oldu-
ğunda şüphe yok. Sözlerine dikkat ediniz l di-
yor<lu. Bu sefer Ğolightly, niçin tevLif eJil-
digini istasyon şefinden sortlu. Şef : u Siz, on
beş günden beri hAli firade olan 6 ncı alaydan
nefer (John Biakle) siniz, dedi ve elinde tut-
tuğu bit kAada bakarak: « Beş kadeın dokuz
pafmak boyunda, kumral saçlı ve kumı.al sa-
kallı, rnavi gözlü... sefih siymalı... baskaca a-
llmeti farikası yok ! Tamam bu eşköl ile tAyin
edilen nefer sizsiniz..,, deye ilar.e etti. Goİig-
htly uzun ızadıya iyzahat vererek kendisinin
zlbit, ııiilAzım olduğunu; isminin John Binkle
olmadığınr, nefere, hattA 1ıir serseriye benze-
yen bu kiyafete,- havanln yapllğı tuhaf bir
aksilik neticesi -girdigini söyledi. Bu iyzahatı,
polisler kendi aralarında, sahih telakki etııeye
başlamışlardı bile. Fakat istasyon şefi bu söz-
lerin doğrulıığuna bir türlü inanmayordu. Go-
lightly de görülen bu berbat vaziyette bir mii-
lizıma klinatta tesadüf edilemeyeceğinde rsrar
ettı ve esasen kendisini mahfuzen urmistar a
gön<lermek için emir alilıgınr söyledi. Golig-

htly nin her tarafi tslaktı, fena halde ıztırap
çekiyordu, derclini ilinleyen yoktu, ifadesini
tahrif ederek kanaatlarlna göre rapotlaıını ha-
zırlayan bu adamlartlan biİ hayır-beLl eyef,ez-
tli. Dört ıı6_mur ona. üç&ncü sınıf bir vagon,Ja
Urmistar a kadar refakat ettiler. Bu feci'.-seyıı-
hatın clevam ettiği dört saat zarftnda, kendisine
bu kadar lztllap çektiren bu lAf anlamaz adam_
Lara, ağzlr.a gelen tahkirleri, küfüı.leri savur-
rnakla vakit geçirdi.

._. Urmistat a gelince, onu bir eşya balyası
gibi ıstasyona attılar ve 8 inci alaydan bir-on_
başı iie iki nefere teslim ettiler. Golightly
doğruldu ve eski neş'esini iktisaba guyret etti.
Fakat bileklerind,eki kelepçe; arkasrndan gelen
dört polis, yanlarında yirüyen iki nefer v:e bir
onbaşı; alnındaki yatadan sol 5ıanxglr" nP"r,
kan; btı neş'eyi geri çeviren biçimsiİ |ıir teza-
hurdu. Onbaşı hiç te latifeyi şeven bir adaııa
benzemeyordu. Ğolightly : u Buı bir yanlışlrk-
tır, bana inanııız arkadaşlar...» dedi. Onbaşı
sert biı tavlrla «çenesini tutınasını, ve (§esini
kesip uslu uslu yürümesini, ihtar etti. Goli-
ghtly yürümek istemeyor, derdini an]atmak
için clurırakta rsrar ediyordu. Onbaşı, biline-
mez nasıl bir merbamet hissiyle, onu nihayete
kadar dinlemekte sabır göstetdi ve sonra sözü-
nü keserek:

- Siz, bir zAbitsiniz, ha... dedi. İşte sizin
gibi fena zAbitler bizim gibi eyi insaııları fena
tanrrlar. Polis tara{ıudaır yakalanmış kaçak bir
zAbit ol,nak bir şeref ııidir ki, mitemadiyen
bunu iddiaya teşebbüs ediyorsunuz ! A7ayıİızı
tanlrım... O alaya n]ensup olduğnnuz, haylazlar
gibi yiırüyüşiinüzden belli... Siz meslek haysi_
yetini ayaklar altına alan, ccza görmeye müs-
tehak biı adamsınız.

_ Golightly bu acr isnatlara aldrrmamaya
çalışarak sözüne devarrı etti ve baştan .on" ka-
dar biitün ııes'eleyi anlattr. Onu ite kaka bü-
feye sokarak artık brr sözleri dinlemekten bık_
trklarını söylediler. Bir6,z 5911a her iş bitecek,
onu cebri yüriiyüşle Govindghar kal'esine gö-
tü:eceklerdi.

_ _ Soğuk bir taraftan, kurbanı olduğu yanlış-
]ık bir taraftan, Lelepçe ve alnrnclaki- Jİaranın
yaphğl baş ağrısı diger taraftan Golighily yi
kuilurtuyotdu. Söz söylemekten boğazı kurrı-
muştü, muhafızlardan biri:.

- Mücrim olmadığrnl İclilia eden bir sürü
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hapishane tipi götdiim, <letli, fakat ne yalan
söyleyim, bu zlbİtin anlattlğl kadar aLsİ ve tu-
haf bit macerayl ömrümde işitmedim,,

Artlk aralarında garip bir seınpati husule
gelmişti. HattA onu, az çok haytet veya tak-
dite benzeyen bir hisle dinleyorlardı. Bü{eden
bira aldılat ve Galightly ye de ikram ettiler:

- Haydi canım, serbest seıbert memleketi
clolaşan şu cesuf John Binkle nin sergüzeşt-
lerini anlat ! dediler.

Onlarrn bu ısrar1, Golightly nin süküne-
tini yine altüst etmeye kafi geldi. Şiıntliye ka-
dar anlattığı şeylerin de boşı gittiğini görii-
yordu. Kendi aralarıtıda konuşmaya daldıkları
bir sırada, kapıdan fırlayrp kaçmak iste<li; ya-
kaladılar. Yrıtrk ve delik deşik elbiselet alhn-
<la ııiihim bir kıımr meydanda kalan çıplak sır-
tına bir martin dipçiği yerleşii.

Golightly bu vuruş tösiriyle bitgin bir
halde yete yuvarlandı. Hoyrat iki el, yakasın-
rlan yap:şıp ayağa kaldııdı. Gömleğiııin önü ve
arkasr büskiitiin yrı tılırııştı. Arhk yapacak bit
şey yoktu. Tevekkü1 ile neticeyi bekleyecekti,

Bu esnada Lahore dan gelen tren ısias-
yona girdi. Bu trende Golightly nin alayının
binbaşılatıııdan birisi bulunrıyordu.

Vak'anın alt tarafını bu binbaşıdan dinle-
yelim :

ş.r ..

- Uçiincü nıevki' yolcuları büfesinden bü-
yük bir kavga giiriiJtiisii işidiliyordu. İçeri5,e
gitcliğim zaaan, hayatımrla hiç rastlamadığım
şekilde pis ve nıülevves bir adaııı gördiiııı. Getri
ve külotu çamur içinde rengini kayb etıırişti,..
Başıncla şapka yerine, beyazlığını çamufun ve
pisliğin örttüğü tuhaf bir şey vardı. Kavganın
ne kadar şiddetle cereyan ettiği bu şapkanın
parça pafça umuzlarlna sarkmasın<lan belliydi.
Hemen hemen müsavi iki pafçaya ayı,llmlş o-
lan gömleğinden ve ceketinden vücudunun ya-
rısı görünüyotdu. Elinrleki küçiik bir madalyon
üstüncle yazılr brılunan ismini muhafıza okut-
turtraya uğraşrvordu. Bu feci' haliyle onu iik
göfüşte tanlyamadım; iki kelimede bir yemin
eilişine bakaıak, hezeyan nöbeti geçiren pis bir
ayyaş olduğuna hükm ettim. Fakat benim bu-
lunilduğum tarafa <lönrlüğü zaman, gözünün üs-
tinrleki yaraya koyduğu bir hamur parçasl ile,
yüzündeLi yeşil boya ve boynunun etrafındaki
menekşe rengi çizgilere rağmeü, bu adamln Go_
trightly ol<luğunu teşhis edebildim. Beni gör-

Hisli sevdalı Fırat, gururlu Kraliçe,

Rengin sanki kızarmış aşk kanı içe içe,

Anlat kaç dertli kızın göZlerinden damladın

Ruhurn gibi senin de söyle hicran mı adın

Yem yeşil kenarında pamuk kuzular meler,

Uzakta hasta bir ruh kavalını nağmeler

Sesine aşk dökerken ateşli bir ciğerden

Sana şikayet eden oldumu hiç bir erden ?

Altun saçlı bir diiber, Hayalin aşk adıyle

Hasret eisanesini gecenin kanadiyle

Sundumu hiç iztırap sayıklayan sesine

Dokundu mu suların ateşten busesine ?

Saçının her teline bir başka hicran takan,

Adsız bir ışık gibi sessiz kalbime akan,

Şaiak ve kalp kızını yakından tanırmısın,

Bu kız nişanlım desem kanar, inanırmısın ?

Annesinin adı (Hüsün), kendinin (Içli Hayal),

O, bir gece bülbülü, kalbim de kırık bir dal

Konup sabaha kadar öter içi yanarak,

Ömrümün dertli geçen gününe yaslanarak.

(Bilecik) F|KRET

düğii ve bu hikAyeyi biç Limseye anlatmayacak
kadar ketum olduğumu bildigi için çok sevin-
di, Filhakika sözümü bugtne kaclar tuttum ve
kimseye bir şey söylemedim. Şimdi Golightly
menıleketine döndüğü için, isterseniz, siz lJı
gülünç hadiseyi yazabilitsiniz, tledi.

Golightly o seneki yaz mevsiminin büyük
bir krsmını . bir zlbiti ve bir centilmeni »

tevkif ettikleri için, o onbaşı ile iki askeri tli-
van1 harpte cezalandırmak hususuntlaki teşeb-
büslerile, geçifdi. O zava7lılar da bu feci' ha-
talarından fevkalAde müteessir olmuşlardı.

Garnizonda, tvvela bir sır gibi kulaktaı
kulağ söylenen bu sergüzeşti, pek az zaman son.
ra, bilmeyen kalmamıştı.

a

Fıratla Hasbihal

---+»rştk++.{--
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1aalÜnXÇeOr esasen voka| sesler kısadır; eniari,

t!- yelpaze, kepaze, kestane gibi mahdut ve men-

şei şüpheli bir kaç isim istisna edilecek olursa
uzun vokal ile teşkil edilmiş as!l türkçe kelimelerimiz
yoktur. Aliabemizde kabul olunan vokal hariler türkçe,

nin kısa vokal seslerinin işaretleri olarak alınmışhr1 ya-

bancı lisanlardan hususiyle arapçadan geçmiş kelimeler-

deki uzun Ve yart uzun vokal seslerin yazılmasında da

bu hariler kullanılmıştır. Lisan işaretleri (kelimeler) ara-

larındaki en kücük bir teiavütle de teirik o]unabilir, bu

sayede ekseri kelimelerin yazılmış şekilleri bir bakışta

birbirlerinden ayırd edilebiliyor, uzun ve yarı uzun vo-

kal seslerin aynı harİlerle yazılmış olması büyük bir
mazhur teşkil etmez. Diğer medeni lisanlarda da aynı

küçük kusur tecviz edilmektkdir.
Ancak bizde, bözı arapçadan alınmış isimlerin yeni

imlasında tecanüs (homonymie) hasıl olmuştur. Adet (sa,

yı), adet (iytiyad edilen şey); hakim (mahkemede hükm

eden) ve hakim (hikmet sahibi).. gibi. Bu yerlerde teca-

nüsü kaldırmak için () hatırlatma işaretinin kullanılması
düşünülmüştür ki pek münasip bir tedbirdir: adet, adet;

hakim, hakim.. Bu yerlerde işaretin kullanılmasında dik-
kat o]unacak nokta şudur: hakim, zabit kalıbında olan

kelimelerde işaret lazüm değiidir; pek nadir ku]lanılan

hakim kalıbııdakilere işaret komak kiiidir.- Fail kal.ıbı

kolaylıkla zihinde yerleşir, katil, kail gibi isimlerin & sı

da hakiki sesiyle yazılmış ve okunmuş olur.

İMLA tecanüsü asli kelimelerden başka şarti sekil-
ı lcrde de husule gelmektedir, İakat bu tecanüs es-

ki imlada da vardı, ve hiç bir zaman okumayı güçleş,

tiren bir mahzur gibi sayllmamlştı. Hakikaten nahvi ter-

tip, cümle içinde kelimelerin işgal ettiği mevki' ve slra
kelimelerin doğru okunma ve anlaşılmasını te'min edi,
yor. Bu şekli (sarİi) tecanüsün en mühimmi ve hususi

surette dikkatı celb edeni nisbet (i) si ile mütemmim (i)

Sindeki tecaniistür. Bu tecanüse mani' olmak için O ha-

tırlatma işareti kullanılmış ise de imlaya scrl bir esas

idhal eden bu tedbir luzumsuzdur. Kelimenin nihayetin-

deki (i) nin nisbet eklentisi olduğunu teİrik etmek için
hayli ilerlemiş bir sarii malumata ihtiyaç vardır.

Diğer taraİtansa bu yerlerde O işaleti tecanüsü
men'için ise "tabii,, gibi bir kelimede işaret kullanmağa
luzum olmazdı, çünkü tabiahn objekt $nlemmimi tğbia-
tı dır, tabii ile tecanüs husule gelmez. Tabii de işa,
ret kullanılacaksa aü, kaİi, vaİi, ati,.. gibi kelimelerde

de kullanmak mantıki olurdu; işaret istiymalinin sebebi
olan tecanüs esasından büsbütün uzaklaşır ve hakiki bir
kaideye dayanılmlş olmazdı.

I II. Vokal seslerin :uzunlafl ve diitonglar
Nihayetteki (i) Ier üzerinde () hatırlatma işaretinin

kullanılmasında bir de sesin uzatılmast esas tutulmak is-
teniyor; o takdirde bütün uzun Ve yart uzun s8slerin
işaretlenmesi lözlm gelecektir ki imlamız için pek büyük
ve zait bir küliet olur. Arapça menşe'li isimlerin sonun-
daki "i,, ler ya yarı uzundur (itmi, kaii, temenni) gibi,
yahut tamamiyle kısadır (r,ahşi, AIi) gibi. Analoji kanunu
kalemleri daima "Ali, vahşi" gibi isimleri de (i) ile yaz-
mağa sevk edecektir; püIistler ise bunu hata sayacak-
lardır, Yarı uzunluktaki vokal sesler lisana mal olmuş
pek çok sayısız kelimede vardır; hepsini işaretlemeğe
kalkışmak kadar azim giiçlük tasavvur etmem. En mİı-
nasip tedbir (sarl -ınorfolojik) hiç bir esası imlaya sok-
maınak ve uzun veya yarı uzun vokal sesleri işaretle-
memektir, ya]nız asli kelimelerde tecanüsün husulüne
mani' olacak surette C) işaretini kullanmakla iktiİa et-

melidir.
Diftonglar.- Lisanda y ve ğ yarı sesleriyle teşki1

ecilmiş heceleri havi keIimeler pek çoktur, Bu hecelerin
vokalleri kısadır, iakat çok defa yarı vokal sesin telai-
İuzu ile vokal uzatllmıŞ oluyor: o-e den §onra gelen y
vokali uzatmadan telafiuz edilir: ay, ayrı, hayrı; ey, bey,

dey... vs. Buna kıyasen seyrek, eylence vs. kelimelerini
de y ile yazmalıdır. Fakat öğrenmek gibi vokalin uza-
hlmast ile okunan kelimelerde ğ kullanllmalıdır; bu su.
retle öyle ile öğren kelimelerinin telaiiuzları ayrı olduğu
gibi imlaları da ayrı olur. lmla lugatında bu dittongların
da tetrikinde tenakuzlar vardır.

ıy ve ığ diİtongları ayrı seslerdir: ,tıy, sığ isimle-
rinde olduğu gibi. Fakat iy ve iğ diİtonglarından hemen

aynı ses çıkar: iy-iğ, iyne-iğne gtbi, "ı-i,, ile nihayet bu-
lan kelimelerden sonra j ile başlayan bir edat geldiği
zaman, bu iki vokal bir diltong halinde kaynaşır, bunun
ya|nız 'i,, ile işaret edilmesi caiz değildir ıy diftongu-
nun kullanılması muvaiık olur: geldi + idi : geldiydi ;
gelmesi -+ ile _ gelmesiyle ; geldi +, ise : geldiyse gibi,

Bu kelimelerin sesten teirik edildiği aşik6rdır: sevdire,
sevdirile ke|imeleri sevdiyse, semesiyle ile mukayese
o]ununca teleİİuz İarkl derhal kulağa çarpar. Bu suretle
i/ diitongunun bu mevkilerde kullanılması sadj değil
sayfi bir esastan ileri geliyor.

Yabancı menşe'li, hususiyle arapçadan aIınmış bir-

çok kelimede iyne dek\ ,, diİtongunun aynı denilecek
bir ses vardır1 bütün bu sesleri aynı işaretle yazmakta

hiç bir mani' tasavvür edilmez: iyzah, iylan, gibi. Busa-
yede imlamiz hakiyki Türk şivesinin bir hususiyetini da-

ha yazmağa imkan bulur, Ermeni şivesiyle ilan, izah
yazmaktan kurtulur. Şukadar ki arapça kelimelerdeki ya-

rı ızın "i, leri diitong ile yazmağa hiç luzum yoktur.

M U H ıT
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İmla lugahnı revize ederkeı dikkat olunacak noktalardan
biri de i diİtongunun kullanılabileceği yerlerin tesbiti
olmalıdır.

.4ğ diltongu türkçe kelimelerde pek çoktur: ağ
ağla, sağ, sağlam, yağ, yağdı... vs. Bu dittong mem-
Ieketin m[htelii yerlerinde başka başka okunur; iasih
lirkçeye standarİ oiarak kabul edilen lstanbut şivesinde
bu diitong uzun bir a gibi telaiiuz edilir, Anadolunun

bir çok yerlerinde ise sürekli durakif bir g gibi söyle-
nir. .Bundan dolayl oğ diİtongunu zof, tam, davet gibi
arapça menşe'li kelimelerde kullanamayoruz. Evelce ls-
tanbul şivesindeki ses benzerliği beni bu kelimeIerin

zağf, tağım (lezzel), dağvet... suretinde yazılmasln! tek-
liİe sevk etmişti ; lakat im]anün memleketin geniş bir
telalİuzu ile bu derece Zıt düşmesi tecviz edilmediğin-
den tekliiimi geri almak luzumuna kani'oldum. Bununla
beraber bu diİtong sesin şiddetle hiss olunduğu yerlerde
heceyi bir vokal teşkil etmekte berdevam olmak da im-
lamız için büyük bir kusurdur. Fikrimce alİabemize alln-
mış olan (') işaretilıi gizli ses işareli naıniyle bu mev-
kilerde kullanmak muvaiık olur: za't, ta'm, da'vet.., vs.
Bu kelimeleri iki aa ile yazanlar varsa da soot, taam
isimlerindeki hakiyki çiite a sesinin imlasiyle karışıklık
hasll olür. Komanın kuIlanılmasında gösteriIen çekin-
genlik bence sebepsizdir; İakat hakiykat şudur ki bu
işareti kullanmaktan çekinildiğinden bu mevklde de (^)

işaretini kullananlar görülmektedir. Bu işarete diİtong
seslerini yazmak vazitesi verilnıeyerck h[ vazile gizli
ses işareti isrniyle (') komaya terk edilmiş olsa imlamı-
zın büyük bir kusuru daha kaldırılmış olur. Esasen imla
Iuğah da bu işareti birçok keIimede kullanmıştır" Reviz-
yonda bu kelimelerin daha dikkatlıca terbiti lAzımdır.

Arapça menşe'li birçok kelimenin sonunda sesçe
ikinci unsuru pek [ark edilmeyen diitonglar vardır; bu dii-
tongların mevcudiyeti eklentiler vasltasiyle meydana çık-
maktadır. Mesela alı ile 

'o6i 
sesçe aynı vokal ile niha-

yet bulurlar, lakat. ati-nin, ati-yi, ati-si ; ve tabi-in,
t a b i- i,t a b i- i serileri ikincide ekleıtinin mürekkepleşmesine
mani'bir gizli sesin mevcudiyetini derhal ve şüphe ge-
tirmeyecek surette meydana koymaktadır; burada da (')
gizli ses işaretini kuJlanmak zaruridir. Bu istiymal sarii
bir esas üzerine imlaya konnıuş oluyor, iakat bu sarfi
esas mihaniki bir usulle ta'yin edilebilen bir şeydir; ke-
limenin sonuna -(n )in ek]lenlisini getirmek bir sarİ me-
selesi sayılamaz; ikinci sınıitaki çucuklar bile mihaniki
olarak buna alışhrılabiIir.

Kelime sonun<laki gizli ses eklenti getirildikten sonra
ya dittong olarak hiss olunur, veyahut hiss olunmaz;
buna göre işaret yazülür veya terk edilir: tabii-menşe'Ii
gibi. Tabii bunların da dikkltlı bir revizyonla tesbitine
luzum kalır.

Dalgalar
Gök şekilsiz, kül rengi bulutlarla örtülü,

Sarıyor uiukları akşamın esmer tülü.

Hava donuk ve sovuk, y6l keskin, üşütücü,

Yetmeyor hislerime bu giin aklımın giıcü.

Çekiyor bir gizli el beni sığ sahillere...

Gamlı ruhumda bere, içli kalbimde bere

Gidiyorum gurubu yine seyr etmek için.

Dolup dolup geliyor gözlerim böyle niçin ?

Güneş koyu sislere gömülmüş, bakır izi

Yaldızlayor kuduran yeşil.,. "karadeniz, i.

llerleyor canlanan karlı dağIar sahile,

Bir aç aslan kesildi en küçük dalga bil€...

Aynah kumsallara öIüm İtşkıran sular

Bir çok keien seriyor hıçkırırken kuytular.

yeleleri havada savuru|an bin kır atla

Canavarlar koşuyor kıyıya son sür'atla,

Muhterem olduğuna kailken biz hayatln

Tükürüyor yüzüne vahşi deniz hayatın.

Al al yandıkca bah kumsal kızıllaşıyor

Aç kaplanlar yıkanan kayalardan aştyor.

Sarardıkca uiukta pembe güller, leleler

Başını taşdan taşa çarpüyor şellaler

Kemiriyor, deşiyor canavarlardan bini

Çakıl duzlüklerinin mermer göğilslerini.

Devler homurdanıyor bilinmez inlerinden,

Ejderhalar uIuyor yerin derinlerinden.,.

Tekrar omuz omuza verirken çılgın sular

Sarlyor dört taralı haykıran uğultular,

Yükselen vahşi deniz.. koşun hep koşun.. deyor

Ve dalgalar devrile.. devrile ilerleyor.

CELAL TEK|N

t
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FEVZİYE APIÜLHAK (Kız Lisesinden)

MEHMETciĞe... KöYıÜYE:
0nı sulafl çağıldaıan bİr pınaı

bu, senden bana gelen bir sesiir.
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Aı.ap Alıııı t(unlaırıtıak için

rıllls aran atı inkıtaz bulmak üzredir. Bu ieci'
(; akıbetin tirtlnli almak için bdzı spor meraklı-

ları bu atlardan Amerikada yetiştirmeye teşeb-

büs etmişlerdir.
Esatiri zamanlardan beri şiirlerde, masallarda, tarih-

lerde nam kazanan bu asil hayvan, bihakkin atların şahı
denmeye l6yıktır. İdeal bir atta matlup olan güzellik, sü-
r'at, metanet ve cesaret gibi meziyetleri haizdir. Arslan
ve kaplan karşısına çıkabilecek ondan başka at cinsi
yoktur. Harba pek çabuk alışır. Bu se,

bepten dolayıdır ki bununla bu gün

meşgul olanlar yalnız spor meraklıları
değil, Aınerika ordusu suvari teşkil6-
tında da kullanılması için bu cinsin in,
kırazdan kurtarılması mühim ad edil-
mektedir. Dünyanın en güzel ve yürük
atlarında Arap kanı vardır, Bu gün İn-
gilterede yarışlarıia birinci gelen hay,
vanların hepsi, XVIII inci asırda nakl e,
dilen üç Arap atıııın neslindedir.

Bu gün Arabistanda uEl Hamsa,,
denilen beş asil at ailesi vardır: Kü,

Harp kısrağı Veduda, üç günlük tayı ile birlikte. Bunlara
bakan, Said Abdullah isminde bir Bedevi çocuğadur.

heylan, Seglavi, Abeyan, Hamadani ve Hadban. Bunları
h6lA besleyen Bedeviler pek kıskançtırlar; yabancılara
ne göstermek ne de satmak isterler. Fakat bu merak-
lıların adedi günden güne azalmaktadır. Makine devri
geldi, binlerce senelik çöl hayatını alt üst etti. Şimdiki
Bedeviler otomobil ile seyahat etmekte, en yeni usulde
sildhlarla harb etmektedirler. Artık bu asil hayvan ihmal
edilmeğe başlandı.

Bu gün Amerikada mevcut l8 milyon ata rnukabil
200 Arap atı vardır. Bunlardan altmışı Kellog haraların-
dadır. Valnız altı ay zariında 50,000 kişi gelip bu hay-
retieza hayvanları ziyaret etmişlerdir.

|D

Ardp ğtlğr harp tEliminde,

Cadaan, sinemada'.kulla-
nılan halisüddenı aygır.
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Nakl eden: §EMİHA VAtl[IK

SevİnÇli bir kişnerİe ile /ingle Bells vals adımlarile dönmeğe başladı

Amİrikado intişor eden Piktorial Review aylık mecmuası bir en güzel küçük hikdye
nıüsabakası açnıış ve bu müsabokaya pek çok muktedir ve tanınmış muharrirler iştirdk ettiği
halde ikinciliği Rada Bercovicinin on altı yaşında bir kız iken yazmış otduğu /ingle Betts
kazanmış. Bu muvaffakiyetin maddi mükLfatl olarak Miss Bercİuiciye I,500 dolar ydni üç
bin lira lkramiye verilmiş.

ingle Bells

]]:: ]
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\çş,2 OCA İspanyada Jingle Bells kadat iyi
&\ va'ls eclen bir cambazhane atl daha yok,

tu, olmamıştı da. Vakıa annesi kamçı şakla-
masına öyle iyi ayak uydururdu ki bunü gören

çocuklar sevinçlerintlen haykrrrşırlar anneleri

ile el çıtpıp aralarlnda bir şeyler söyleşirlercli.
Fakat Jingle Bells azametii ayaklarlnl keıııçl

şaklamasına değil musikiye uydururdu. Bitün
o prrı1 pırrl ve iyi bat<ımlı mevcutliyeti hoş-

hiram bir eda ile musikiye mukabele ederili.

||İR til kokusu cluyar duymaz bnrun delik,|) leri titr"di. Brİd"r, sonfa onun slrasly-
d.t.... az kalınıştı...; işte beste ileğiştitiyorlar.

Jingle Bells böyle srrasınr beklerken viicu,
dunu bir titreırre aldr. Yakınlaşıyor, yakınlaşl-
yor, sesler daha vazihleşiyor. Diğer nağmclerin
arasından bir tek nağme ınütemadiyeı geçiyor,
ve bu tekeı,ı,ür ettikçe kulaklarında zonklayan
kitate temposuna sanki cevap verİyortlu.

Arkasında duran beş adamın reverans yap,
tıklarını his edebiliyordu. Başlanıağa az kaldı...
ayak1rarı hafifleştikce hafifleşiyor başraın etra,
fin<la. o nağme uğuldayordu, Sevinçli bir kiş-
neme ile Jingle Bells vals adımlariyle tlöntlü.

Üzerinde kırınızr ışıklar, altın ışıklat, bestenin
aksi seclası gibi dalgalanıyor, musiki rişteleri
nefesine karışıyordu ı bir, ki, iiç; bir, ki, üç.

Uzakta siymalar, dünkü şarkının hayali
gibi beyaz şekilsiz siymalar. Mavi bir ışık hep-
sinden ziyade biiyiiyerek, LAh pullu eğerin için-
ile yakalanıy,ır, kAh daha aşağıda duran am-
pui dizisine göz krıpıyordu: bit, ki, üç; bit,
ki, üç. I\Iusiki onu bir dönüşten cliğetine st-
rükledikçe Jingle Bellsin kalbine biyük bir
saaciet dolu5,or<iu.

Jingle Bells on iki yaşıntla iken cambaz,
hane iflas etti.

Filler şe bir çok caınbazlarla betaber geng

çe atlar yeni sahiplere ilevr eilil<li. Fakat Jing,
le Bells fazla ihtiyar<h. Bu son ay dansını ya-
parken iki defa sendelemişti. Hele bir defasın-
da az Lalsın canrbazlardan birinin izerine clü,

şüyornu. I{er nasrlsa bu duyulmuş tla nihayet
bir çiftçiye satılilı. Aielade at olsa başka ama,

oyuncular mlri{etli ahı ihtiyatını istemeyot-
1ar<lı.

n ÖNl,Ü beklenilen felaketlerle dolu, JingleU B.1l* dağılan cambazhanenin kaiile kafi'le

gidişlerini seyt etti. Yokuştan aşağrya götiriir-
lerken, fti clefa dönüp yumuşak, muğber göz-

lerini boş kalaı cambazhane meydanlrğrna dön-

dirdü. Üçüucü defasıncla fazla uzaklaşmrştı da

bütin gdrebildigi sanki tırnaklarınr bileııek
içün yeri eşeleyen biı bğa oldu.

Tekrar musiki işitinceye kadar nice meh-

taplar gelcli geçti. Yeni sahibi yap ya|ıız yaşar

ihtiyar bir adamdı ve kendi gibi mağmum bir
taş evde otuıurdu,

Jingle Bells in ahırından göıebildiği bir
tepe penceresi vartlı ki Müfsit bir ışıkla müp,

hem musiki hatıralarrnı uyandrrır ve karıştı-

tırdı. BAzen Jingle Bells şimdiki zamanı unu,
tup ayağa kalkar fakat o zaman 1şlk titre},efek

kapanırdı; tıpkı yorgun bir göz gibi.

Ancak çöpçiiye satıldıktan sonra bir kitare

telinin çekilişini işidebildi. Fakat bu <lefa da

zalimce alilan<lı. Havada bir biçak darbesi vu-

rup, arkaslnclan inleyen bir aksi seda bile br-

rakmaclan yok olan bu sayhanrn, ahengine dans

ettiği nağme ile müşterek nesi vardı? Hiç.
Daha ilerideki tlurak yerine tloğru kenclini

süriklerken yorgun kuyruğu sarktı, gözletinin
nuru iıonalu.

İşi güç bir iş değildi. Kamçı vücuduna
temas eclince clutulacak, süprüntület boşalıncaya
katlar beklenecek ve tekrar arabacı yerine trr,
rııantnca hareket erlilecekti, Giç değildi ama

yiksek ağaçların bulun<luğu meydanlrğa gelin,
ceye ka<lat kuyıuğunu sineklere sallayamayacak

kadar kamçt şaklayınca acele edemeyecek ka,
clar mecalsiz kalryordu. Yaşlanmış o1maktaıı
ziyacle kırılmış gibi his ediyordu.

CÜNÜN birinde Jingle Bells ayağa kalka-
" madı. Ne kadar uğraştıysa dizleı,i tutmadr

ve nihayet yalvaran bir ağlayışla yan üstü
düştü.

Ertesi sabah onu alrp götütmek için bit
( devamı 79 uncu gahifede )
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\r?UL bln muhendrs Ve

A amele kul|anarak se-

nede sekiz yüz milyon

lira kiymetinde elektfik ma-
kine ve aIih edevatı yapan

ve dünyanın en biyük ve

en zengin ele&trik kumpan-

yası olan Jeneral Electric
kumpanyasıııın Skenektedi

d,e ınuazzam bir fabrikası
- vardır. Meşhur muhteri'E-

HASAN HALET BEY
dison tarafından inşa edi-

Ien ve bilahata Jeneral elektrik kumpanyasına satı-
lan bu {abrika bu şirketin Aııerikada kırk muhtelif
şehirdeki fabrikalarının en büyüğüdür. Mükemmel bir
etfaiye dairesi, hastahanesi, iki büyük Iokantası bu-
lunan bu iabrikada ytızden iaz|a bina içinde yirmi
beş bin kadın ve erkek çahşmaktadır. Fabrikanın bir
ucundan öbür ucuna yo|cu taşımak için otobüsler
ve ma'muı eşyayı nakl etmek için de elektrik loko-
motiileriyle çekilen trenler vardır.

Fabrikanın umum müdürlük binasının karşısına

a

I F.n Ale*lnde N.r.y"
_A.

Dogru GlOly oruz?
Yazan : HASAN HALET

isabet eden iki biyük binadaki hayat, beni en çok
cezb etmişti. Bura;ı taharriyatı ienniye laboratuarları
binasıydı. Besyüzden fozlo dlim, mütefennin,
mühendis, hikmet ve kimya doktoru, bütün şahsi
istirahatlerini feda etmişler, sabahtan akşama kadar,
icab ederse portatif bir karyola üzerinde bir kaç
saatlik uykuyla geceleri bile, günlerle aylarla çaltşa-
rak medeniyete yeni bir keşi veya ihtira' hediye et_

mek ve bı-f suretle insanların hayattan a'zami isti-
fade edebilmelerini tömin etmek için çaIışıyorIardı.

Burada büyük bir 6]ime tesadif ettiıı. Bi'itün

bunların başında dünyanın en büyük /ilimlerinden
Doktor villis vitni vardı. Bundan sonra Edisonun
bize hediye ettiği elektrik lAmbasını son yirmi sene

zarfında pek büyük bir terakkiye mazhar eden ve
bir çok fenni ihtira'larda bulunan Doktof Langimur
geliyordu. Röntgen şuaatını daha ucuz ve emin bir
surette vücuda getirmek için Kuliç ]nmbasını iycad
eden ve sonra tangstonu telini iymale muvaffak olan
Doktor (uliç te burada çalışıyordu. Röntgen şuaı ile
unsurların kristal teşkilAhnı tedkik eden ve atomların
arasındaki mesafeyi ölçmek için bir iğne deliğinden
röntgen şuaını toz halindeki unsurların içinden
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sevk edip uzun bir filmin üzerine fotografisini almaya

muvaffak olan Doktor Hol, gramofon plaklarını ve

oparlörlerini fevkalAde islah ederek tabii sıdayı bize

vermeye muvaffak olan Kellog, televizyonu iycad

eden Doktor Aleksandersen, yüzlerce ihtra'larda bu-

lunan büyük dahi Ştaynmez, beş milyon voltkluk
yıldırım vücuda getiren Pik ve yüzlerce Alim ve mü-

tefennin işte bu iki binanın muhtelif liboratuvarla-
rında büyük bir tevazu' ve merbutiyetle çahşıyorlar
ve bize daima yeni ihitra'lar hediye ediyorlardı.

Bir kere düşünelim : Son elli sene zarfindaki

bu ilim ve fen terakkiyatı iki bin senelik bütün be-

şeriyetin ilim ve fen terakkiyatından yüksek değil-

midir ? Alemin giz|i esrarına nüfuzumuz arttıkça ha-

yat telakkilerimiz de yükselmeyor mu ? KAinattaki
her şeyin elektrondan ve protondan terekküp etti-

ğini ve elektronların güneşin etrafındaki seyyareler
gibi mahrekler üzerinde saniyede üç yüz bin kilo-
metroluk bir siiratle seyr ettiklerini ve Plankın naza-

riyesi mucibince büyük bir enerjiye malik oldukları-
nı teemmül edi]ıormuyuz ? Maksvelin elli sene evvel
keşf ettiği (Ziya elektrik mevcelerinden müteşek-
kİIdir) nazariyesi bugün tamamiyle bir hakikat ola-
nk bize radyo mevcelerinde kendisini izhar etmeyor

mu? Elektrik, zıya, hqrqret, ultroviyolet, rönt-
gen, rqdyüm ve kozmİk şuaatının aynı kudrettn
muhtelif süratte tezahüratı olduğunu düşünüyor-
muyuz?

Güneş bize zıya şeklinde bol bol elektrik mev-
cesi gönderiyor, Bunların enerjisi uzviyattan terek-
küp eden ve kimyevi bir akümülatör olan vücudu-
muza yağıyor ve bizim hüceyratımızı iykaz ediyor.
Elektrondan mürekkep olan moleküllerimizi, hücey-
ratımızın hayat nüvesini iykaz ediyor. Geceleri zıya-
dan mahrum olduğumuz zaman uzvi bir akümülatör
vaziyetinde olan vücudum:uz mihaniki ve sair şekilde
fazla kuvvet sarf etmemek için istirahat ediyor. İşte

hayat ! Her şeyi elektromanyetik mevcelere ve şuaata
borçluyuz. Yalınız biz değil, güneşimiz, seyyo-
reler, ve kdinatın heyeti mecmuqsı.

I\EREVE gidiyoruz ? İlim ve fen gayretleri bize
daha neler bahş edecek ?

Bunu bu labaratuvarın direktörü olan Doktor
Viilııiain son defa vaki' olan beyanatından dinleyelim:

Doktoı. Vitni « Durun bakalım, daha bir şey

Doktor ViLiS ViTNi

görmedik » diyor. Dünyamıza, ve bütün esrarına

(esrarengiz bahçeler) ismini veriyor ve diyorki :

( Elektrik, henüz yeni iş yapmağa başladı.

Elektriğin ne olduğunu daha p3k yeni anlayoruz.

Elektriği nasıl kullanacağımızı henüz öğrenebildik.

Biz, insanın semalara hAkim olacağını pek ziyade

takdir ediyoruz. Pek yakınlarda ilim ve fen terak-

klyah bu sahada çok ilerleyecektir. İnsanlar bu yeni

bu'de ancak asırlardan sonra hikim oldular fakat

daha onu nasıl kullanacaklarını öğrenemediler. Bir
kaç yüz tayyareci bir çok sergüzeştler geçirdiler,
fakat insanlar pek yakında bu yeni bu'de de tema-

men hAkim olacaklardır. Şimdi bu bu't yalnız kıs-
men onların elindedir.

uOeçen sene tayyareye o kadar alAka göste-

tilmisti ki Adeta tayarre ile uçuşun dünya işlerinde
büyük bir rol oynayacağına hükm etmiştik. 30 sene

evvel büyük Alimler Edisonun keşf ettiği karbon telli
elektrik lambasının daha ziyade ıslih edilemeyeceğini

iddia etmişlerdi. Madeni Tangstının hiç bir vakit
ince bir tel haline getirilemeyeceğini ve bu suretle

bugünkü gayet iktisadi elektrik ampullerinin yapıla-
mayacağını o zaman|ar iddia edenler olmuştu. 1896

senesinde dünyanın büyük nlimlerinden Lord Kelvin
havadan ağır makinelerle havada uçulamayacağını
söylemişti. Bu gibi iddiaların aklbinde bir çok ih-
tiraat vücuda geldi ve bunlar bu iddiaların ak-
sini ispat etti. Pek yakında sema tayyarelçrle do!a-

ffi

ffi ffiİ



38 ı}, a ı] ır
cak ve tayyareler otomobiller gibi her kes tarafin-
dan kullanılacakiır ve bunu ELEKTRİK yapacaktır.

«Tayyareler pilotlara muhtaç olmayacakİır.
Harpte ve sulhte keşif ve tarassut için ya otoma-
tik bir surette veya gayet uzak bir noktadan tay-

Arkanıza doğru yaslanacaksınız-ve ra-
hatça gazetenizi okuyacaksınız. Tayya-
re de size salinren istediginiz yere gö-
türecektir.

yareler idare edilecektir. Tayyarelerde televizyon
makineleri bulunacaktır. Bu suretle denizde gayet
uzak bit noktada bulunan bir amiral ve yahut
uzak bir yazıhanede bulunan bir mühendis tete-
vizyon aletiyle tayyarenin gördüğünü görebile-
çektir.

"Büyıik şehirlerin voroşları yüzlerce kilometre dı-
şqrrya uzanacaktır. Şehrin haricinde, bu kadar uzakta
lturan kimseler şehir içindeki yozıhanelerine ve rlük-
kdnlarına gelmek için şimdiki tramvay ve banliyö tre-
ni seyahatı gibi 100 kilometre veya daha Jozla mesa-
feden toyyare [le seyahat edecektir. Evtnizde tayyare-
nize bineceksiniz, gitleceğiniz noktaya doğru kontrol
aletini ayar edeceksiniz. Kapıyı kopayacaksinız, kana-
penize yaslanacaksınız, rahat rahat gazetenizi oku-
yacaksınız ve tayyareniz otomatik bir surette idaıe
edilerek sizi orzu ettiğiniz yere salimen getirecektir.

«Bütün uzun mesafe uçuşları bulutların üzerin-

de yapılacaktır. Vahşi riızgdrlada, derin sislerde ve

sık bulutlarda uçma tehlikesi bulutların üzerinden
uçmakla bertaraf edilecektir. Aşağıya bakarsanız ye-
ri değil, bulutları göreceksiniz. Uçuş gayet kolay
olacaktır, çünkü gayet dakik bir surette ayar edil-
miş olan elektrik alatı otomatik bir surette her
hangi bir arizqdq tayyareyi düzeltecek ve tn-
mek istedtğintz toyyare meydanının üzerindeki
noktqya sizi sevk edecektir. Ondan sonra aşağıya

inmek istediğiniz zaman karışık bir limana giren bir
kaptan gıbı siz de aşağıya giden yolu bilemeyecek-

siniz. O zarnan limana giren bir transatlantik va-

purunun bir kılağuza kendisini teslim etmesi gibi
siz de böyle bir kılağuz gelinceye kadar meydanın

üzerinde bir kaç tur yapacaksınız. Böyle bir kıla-

ğuz tabii tayyarenize girmeyecektir. O aşağıdaki
hava istasyonunda bulunacak ve tayyarenizi uzak
mesafeden kontrol aletile aşağıya sevk edecıktir. Aşa-

ğıdaki pilot bu hareketinde tayyaredeki bir televiz-
yon makiaesinin yardımile bir tayyarecinin tayyare-
den her tarafı gördüğü gibi her şeyi göreoile-
cektir.

« Bu size hayal görünüyorsa size şurıu söyle-
yim ki bütün bunlar bugüne kadar bulunınuş ve
yapılmış şeylerdir. Yalnız bu işlı ri gören aletler
ıslaha muhtaçtır ve dünya talep etiiği zaüan bu dı
yapılacakhr. Kaliforniada içinde tayyareci olmayan

böyle bir tayyare uzaktan idare edilmiştir. Bu tay-
yare şelırin üzerinde turlar yapmış ve havada yirmi
dakika kaldıktan sonra tayyare meydanına kemali
meharetle inmiştir.

ls
lt .ıf

TELEVİZYONA gelince, bu da yapıldı. Skenek-

tedide Doktor Aleksandırson uzun bir odada

bir dolap şeklinde bir sahne vücuda getirdi. Bu

dolabın içinde kenarları 60 ar santim uzunluğunda
bir genç görüImüş ve size hitaben konuşmuştur. Bu
genç aynı odada 16 metro geride ve aynt şekildeki
diğer bir levhaya müteveccih bulunuyordu. Bu lev-

ha televizyonu gönderen aletti. Bu resim yalnız 15

metro değil, l5 kilometro ve hatta 600 kilometro

kolaylıkla gönderilebilir. Doktor Aleksandırson, bu

televizyon aletini dAvet ettiği bir mühendis grupu-

nun içtimaında gösterdi. Mühendisler reisin sandal-

yasına doğru yüzlerini çevirerek oturmuşlardı. Oda

§un'i yıldırımlar

,

}

.]]..



MUHıT 39

karanlıktı. Bir az sonra reis mahaltinde bir televi_
zyon perdesi ziyalandı ve bu levhanın üzerinde
kendi reislerini gören mühendisler hayrette kaldılar.
Reis 5 kilometre nıesafedeki laboratuarda bulunu-
yordu ve mürsile karşısındaydı. Bir masanın arka_
sında bulunuyordu. Reis güldü ve yapılan alkışlara
teşekkür ediyor gibi eğildi, ve sonra masaya vur-
du. İçtimaa başlandığını haber. verdi. Senelik nut-

kunu söyledi. Bu ihtira'bize pek büyük harikaların
afifesinde bulunduğumuzu bildirmekteydi. İlk defa
olarak televizyon ve radyo imtizac ettirilmiş Ske-
nektedide bir tiyatroda vodvil ve sinema halkı eğ-
lendirmişti. Bir buçuk kilometro uzaktaki laboratua-

rın stüdyosunda oynayan artistler tiyatro salonunda
iki metre eninde ve iki metre boyunda dört köşe bir
perdenin üzerinde hakikaten görülebiliyordu. Bu
artistler her vakitki gibi konuştular, dans ettiler ve

şarkı söylediler, Bir orkestro maestrosu batonunu
perde üzerinde hareket ettirerek tiyatronun içinde
bulunan asıI orkestroyu idare etti. Bir reiisör tele-
fonla uzaktan emirletini veriyordu. Perde artistlerin
yalnız omuzlarıııı ve başlarını gösterebiliyordu, fakat

şu harika önümüzdeki altı ay zariında büyıik Ame_
rikan şehirlerindeki tiyatroların televizyonu ptogram-
Iarına ithal edecekJerine bizi ikna' etmektedir.

en birinci aI6kası bilinmeyen şeylerle uğıaşmakhf. Mü-
hendis haklkatlerle uğraşmağı sever. Malfım kanunlarla
tamamiIe anladığı aletlerle çalışır. Taharriyatı fenniye
ilimi meçhul olan şeylerden birisinio bir parçasınt

bulur ve malüm olan haklkatler sahasına sevk ederse
artık onunla meşgul olmaz. O zaman mühendis bu-
nu üzerine alır ve ameli bir surette tatblk etmeye

çalışır.

İşte Skenektedide Staynmetz ve Vitni senelerce

çalışhlar. Vıtni ve asistanları meçhuIleri keşf ettiler.
Staynmetz ve arkadaşları hikmetşinasla rın ve kimya-
gerlerin bu muhtelif keşifierini iaideli bir tatbikat
salıasına koydular. Doktor Vitninin laboratuarları o
kadar büyüdü ki bugün orada 500 ilim ve müte-
fennin çahşıyor ve bunların bir çağu mühim keşif-
lerile şöhret kazandılar.

Doktor Vitni elektriği güneşten alabileceğimizi
ve yıldırımdan istifade edemeyeceğimizi s6yteyor.
ıBir bulutta lO0O kadar gök gürültüsü vücuda ge-
tirecek yıIdırım mevcuttur, ve her bir yıldırım 600
miiyon beygir kuvveti verir. Fakat bütün bu kudret
bir saniyenin milyonda ikisi kadar az bir zarn^nda

kendisini izhar eder. Bu yıIdırımlar eğer bir saatlik
bir zaman zarfında sarf edilirse yapacağı iş 333 bey-

. girlik bir iştir. Bütin bu elektriği elde edebilsek ve
kullansak elektrik saati ancak 10 Dolar y azar, y5,-

ni bu yıldırımdaki elektrikin klymeti 1 0 Dolardır ve

noKToR Vitni bir Müh,,,cis değildir. Bir kim- bundan istifade edilmeye çahşmağa değmez,

U yagerdir. 30 senı..ç_v...i Masaçusets Mühen_ Fakat güneş! Bu büyük elektrik merkezinden

dis mektebi alisinin kim;:l uıeksörg idl_ Q_zamau__ 
biz lıakkİyle istifade edeceğiz, Almanyada yapılan bir

küçük bir mikyasta nuıunan ;eıieiaİ Elektrik kum] fucrübede 
Pfo .:İ*i"_ kudreti._kadar cüz'i bir kudret

panyası kendisiııi bir taharriyatFfenniye laboratuart güneŞtğn, altnabildi, Bu Şimdi|ik Çok değildir fakat

te,sis etmek izere dAvet etti. Doktor Vitni bu la_ hiç değlse bİr_şeydir. Elektrik aııpulü ile de ya-

boratuarı vücuda getirdi. İık defa tek odalı küçük pılan ilk tecrübelef gaYet az ziya vermemiş miydi?

bir köy mektebine benzeyen bir kulübede çalıştı. Fakat bu miinakaşa ile ıığraŞm aklığımıza lüzum yok-

Bu odada diğer birisi, Staynmets de çalışıyordu. tur. İycat ettiğimiz aletleri heıüz kullanamadık. Eğer
Staynmets dünyaca meşhur mihendislik laboratuva- her kes iycat edilen her elektriİ< aletini kullanırsa
rının Vitni de bugün pek yüksek bir namı olan ta- o zaman elektrik çok ucuzlayacaktır.' Elektrİk Os-
harriyata-fenniye laboratuarının esaslarınr kuıduiar. rlnda b!|,Jndğğunuzu düşününüz ve unutmayınrz ki
Bu iki laboratuarın vazifesi tamamiyle başkadır. yalnız Amerikada her üç evden birisinde henül elek-

Tahhariyah fenniye ile meşgul olan bir Alim, trik yoktur. Çiftliklerin yalnız 10 da biri elektrİkle
tabiatın kanunlarını keşf etmek ve bunları tespit et- mücehhezdir. Amerikada yeni yapıIan bir sergide
mekle meşguidür. Mihendisin vazifesi bu kanunları 22.00O muhielif elektrik alAtı g6sterilmişti. Ameri-
tatblk etmektir. Taharriyatı fenniye ile meşgul olan kada şimendüferlerin yalnız 2 ofo si elektrikle
ilim gayri muayyen şeylerle uğraşmağı sever. Onun işleyor. Harbı-umuminin başlangıcından beri Ameri_
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kada hayat pahalılığı 70 olo nispetinde çoğaldı.

Fakat elektrik kudretinin iiatı 20 of o nispetinde

ucuzladı. Her çifıliğe elektrik kudreti te'min edilir,

bütün şimendiferler elektrikle işler, büyük asfaltlı

şoseler elektrik ziyasile tenvir edilir ve halk işlerini

görmek için elektrik aletlerini kullanırlarsa elektrik

kudreti o zamafl o nispette çoğalır ve ucıızlar.

«Evinizi elektrikle ısıtacaksınız. Yemeğinizi daima

soğuk tutan buz dolabının içine, evinizi teshin için

bir alet ilave edilecektir. BAzı evlerde yemekler elek-

trikle pişirilmektedir. Öyle bir zamon gelecek kt

ateş yakmok ve kibrit çakmak kanunen men'e-

dilecekttr.

nGazeteniz oturduğunuz yerde odanızdaki radyo

aleti kadar küçük btr makineden e.linize gelecekttr.

Rodyo, televizyon, gramofon ve gozete kopya maki-
nesi aynı aletin içine yerleştirilecektir. Büyük bir ha-

dise olıluğu zamon bu esrorengiz kutunuzun karşısına

oturacaksınız ve televizyon aletiyle ne oluyorsa hepsi-

ni görcceksiniz ve rodyo ile de hepsinl işidecek-

siniz.

" Ve slnrq bir düğmeye bqsacaksınız ve bütün

tafsilatiyle gazeteniz önünüze düşecektir. Gazeteniz

odanızda basılmış olacaktır. En uzakta hücra bi.r yerde

bulunan bir çiftçi bile gazetesini odasında elde ede-"

bilecek ve bu suretle gazete vqk'a olup bittikten ve

günler geçtikten sonra değil fakat hemen eline geçe,

«Bütün bunlar işte burda bululuyoi. Bunlardan

ben, istikbalde imiş gibi bahs ediy"orum. Çünkü bun-

ların ıslahı dünya bunları - isteyinceye kakar te'hir

edilecektir. Şu bir heftlkattır ki malümatımız bu
gibi şeyleri kısilanmoğa olan ihtiyacımızdqn da-
ho çok ttefdedir.

. ıNe isteyoruz? Eğer bilebilseydik ne eyi olur-
du.- Çünkü o zaman istediğimize malik olabilirdik.

Bithassa istediğtmtz bir şeyi bizen pek nadiren

elde ederiz. Ve sonra ona tamamiyle temellük et-

mek isteriz. Röntken şualnt buluncaya kadar etleri-

mİzin içinde kemiklçrimizin ndsıl göründüğünü gör-

mek istemeyorduk, fakat bu kabil olunca hepimiz bu

aru:uya kapıldık. Röntken bu keşfi yaparken kemikleri

görmek için çalışmayordu, başka bir şey yaparken

tesadüfen bunu keşf etti.
t'

s---4

cektir. İşte elimde San Fransiskoda çıkan bugünkü bir
gazetenin rodyo ile gönderilmiş tamamiyle aynı._p}r,---#-(Keza-uÇmağt t?§t ettiğimiz zaman bunun içİn

kopyası. //-"-,' kullandığımız usullerin neticesi olarak uçmağa mu-

Uzak bir yazıhanede bir mühendis iıilotsuz bir tayyareyi idare
edecek ve televizyon ahize aletiyıe tayyarenin bulunduğu

yerİ görebii:cektir.

vaffak olmaktan ziyade benzin motörünün keşfine

muvaffak olduk.

«İşte bizim laboratuarımızda halline çalıştığımız

meseleler bir hususi gayeyi değil belki hakikah keşfe

mAtuf bulunuyor. Bulduğumuz bir çok kiymetli şey-

lerin üzerinden basarak geçiyor ve diğer başkasını

bulmağa çalışıyoruz.
«En yeni foto-elektrik ampulü ne harikalar

yapmamaktadır? Biz. buna (elektrikli göz) diyoruz,.

Bu küçük alet bize bugün sesli sinemaları işletiyor.

Bir fabrikada kazaen makineye kendini kaptıran bir
adam bu alete (imdat !) deye bağırıyor. Makine he-

Deyamı 78 inci sahiiede

l,



GQ ALİH Zeki Bey yegine elenist Türk

Ş şairidir. Uzun ihtimamlarla vucude ge-

tirdiği bu eser türkçecle birinci elenist tölefcir,

Ziraat ilahesi (Sere) nin biricik kızı olan

gtzel (Persefon) u, (Venüs) ün oğlu (Küpidon)

un nasrl kaçırdığını tatlr bir şiir lisaniyle hi,
klye eclen bu güze1 eser, mevz,J,J daha eyi can,

landıran bir çok resimleri de muhtevidir.
Kari'lerirnize eserin kiyıneli hakkında va-

zih bir iikir vermek için uSere ararken, man-

zumesinden bir parça nakl ediyoruz:

A|ınlarında siyah ukubetten nişanlar,

Nedamet dağlarını tirmanan penişanlan,

lğnenç yüzlü hayallen göndü, solan benizini

Keskin, kerih kokulan kapatınken genizinil.,

(Park) |ar omuzlarında götününken şanını
Geçti göz yaşlanıyla ateş yaylanını,

lnerken yavaş, yavaş menmen merdivenlenden,

lnilt|len, isyanlan, öhlan yükseldi yenden,.

Bir derenin başında ağlaşan nuhlan gibi,

Ebedi şifasız kalan yaşlı mecnuhlan gibi,

lnleyen ormanların dertlenini dinledi,

Kendi de onlar gibi ta içinden inledi,

kubbeler, sıra, stna dunan kızıl kubbelen,

Bitmeden önleninde açıldı sırlı bin yen.

Sazlar, siyah senvilen üstüne nenk saçıldı,
Siyah bin mermen kapu ağın, ağır açıldı,

Bu ilahın tahtının bulunduğu bin yendi,

Kanatlı beyaz kızIan yoIIana inci serdi,

Yakuttan tluvarları kaplamış sanmaşıkiar,
Havuzlara güllenden vunmuş siyah ışıklar,

Tartar bahçelerinin dağılmış kokulanı,

lnce gümiiş cetvellen minelemiş suları ,..

Nanlar, portokallan, vişne nenkli çiçekler
lrmaklanın üştünde uçuşun kelebeklen,

4|

SALİH ZEKİ BEY

Çağ|ayanlan içenken kuşların ahengini,

Uzanan boş dereler almış yapnak rengini,

Leylaklanın uçlanı eyilmiş durg.un suya

Ayak sesi duymayan otlan yatmış uykuya,

Çinilerden, tunçlardan dökülen loş gölgeler,

Mermen sahanlıklana, yollana, renkler sener,

Sallanan ince dallan uyutunken kuşları,
Hafif bir ay gölgesi ağartın yokuşIanı.

El ele iki sına boynu eyik meleklen

Altın tahtın önüne dizilmiş onu bekler,

Persefon bu dünyadan ayrı ölemde kaldı,

Bahçelerden meyvalan, bademler, nanlar aldı

Orfe nin nağmeleri süzülürken deninden,

Üç kınmızı nar yedi Tartar" bahçeleninden,

Antık bu sessiz yenin o bin melikesiydi;
Zulmetlene hükm eden yalnı,z onun sesiydi.

M ıJ H ıt

PERSEFoN
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otuz sene zulmetler içinde yaşadıktan
Amerikalı Mr. J. Frank Fish,

1p5r2ER zaman olduğu gibi zevcemle beraber klüp-

J5J\ ten eve geldik. Yemekten sonra o mutpakta
meşgul iken ben de radyoyu açarak havadis-

leri dinledim. Zevcem işini bitirerek salona avdet etti
ve gazeteleri alarak o sırada pek çok merak ve heye-
can uyandıran bir cinayet taisilatını bana okumağa baş-
ladı. O esnada gözlerimin açık veya kapalı olduklarını
pek bilmeyorum; esasen a'malar için bunun hiç tarkı
yol(tur. Maamaii galiba gözlerim kapalı bulunuyordu.
Dinlerken her nasılsa başımı çevirip göz kapaklarımı
kaldırmış olacağım ki ağır ağır bir perdenin çekilmesi
gibi bir hdl oldu ve ruyet sahamda bir kanape belirdi.
Bu kanapenin bir ucunda mavi, öbür ucunda sarı birer
yastık vardı. Zevcemin okuınasını kestim ve: "Azizem,
bana bir şey oldu,; deye haber verdim. Telaşla suali
üzerine "artık görebildiğimi" söyledim.

Zevcemin otuz seneden beri beslediğim ümidin boş-
luğuna için için acıdığını hiss ettiğim zamanlar nadir de-

ğildi. Oturduğum koltuğa yakın bir sandalyadan hiç bil-
mediğim birisinin kalktığını şöyle hayal meyal fark ettim.
Bu orta yaşlı, akçıl saçlı ve şişmanca bir kadındı. Zev-
cem olduğunu pek 616 bildiğim ve otuz senedir haiı-
zamda taşıdığım kumral saçlı, pembe yanaklı genç ka-
dına hiç benzemeyen bu mahlüku başka bir yerde gör-
sem kat'iyen tanıyamayacağımdan eminim. Titrek bir
sesle ne gördüğümü sordu. Sukutu hayalle bitecek bii-
yük bir sevince kapılmaktan her ikimiz için de korktu-

ğunu anladım. Kendisini tatmin ettim, Köşede bir dikiş

masası, duvarda deniz manzarası gösteren bir resim
çerçevesi, üstünde sart ve mavi yastıklı bir kanape gör-
düğümü anlattım. Ağlayarak "Demek sahihten görüyor-
sun", deye sendeledi ve kollarımı uzatmasaydım yere
düşecekti. Ağlamamasını, dünyayı yeniden görmem na-
sip olduğuna beraber gülmtimizi söyledim.

oTUZ seneden beri kendimi tedavi ettirdiğim dok-
tor ile aramızda bir mukavele vardı: her ne şe-

kilde olursa olsun yeni bir vaziyet karşısında mutlak
kendisine hemen haber vermek, iycabında şehre inip
kendisini görmek. Zevcemin heyecanı biraz sükünet
bulunca teleiona koşarak hadiseyi doktora anlattım. Sair
randevularını hesap ederek ertesi gün gelmemi söyledi.
Teleionu kapatırken zevcemin şimdi ne yapacağımız
hakkındaki sualini, tekrar gazete okuması tekliii ile kar-
şıladım. Gözlerim henüz zaiiti.

Ertesi sabah traş olurken (iytiyat saikasiyle bunu
gözlerim kapah yapıyordum) aynaya bakmak hatırıma
geldi ve bir an için şu traş ettiğim adamın hüviyeti be-
ni şaşırttı. Geniş bir yiz, seyrek kır saçlar... Aynanın
içinden bana bakan bu yüz de bana kdmilen yabancı
geldi.

[ıRTESİ gün doktorun muayenehanesinde bir kaç
r-,ı türlü tecrübeden geçtikten sonra gözlerimin açıl-

dığında şüphe kalmadı. Otuz seneden beri sabr ettiğim
halde bir kaç gün beklemeğe razı olamadığım ve rica-

ffiF,ffi_ç@_j] '': j._ | :'.
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sonra yeniden görmeye başlayan
tahassusatını anlatıyor.

larım üzerine bir kaç saatte hazırlanan gözlük bana ye-
ni bir cihan açtı. Muayenehaneden çıkarken doktorun
ricasiyle intizar odasına girdim ve orada bulunan bir
kaç kişinin elini sıktım. Başıma gelen hdlden haberdar
edilmiş olan bütün bu mdlullerin yüzünde tazelenmiş
bir ümit izi vardı, bAzılarının gözlerinde yaşlar parla-
yordu.

flUYGULARIMI tahlil ve t6riİ pek müşkil hattd im-
r/ kAnsız olacak. Kalbimden taşan sevinç ve minnet

hisleri yanında otıız senelik a'malıktan doğma bir ace-
milik ve tereddüt var. Senelerdenberi gözsüz yaşamağı
öğrenmiş ve etraiımdaki insan ve eşyanın manzarası
hakkında kendimce b6zı iikirler edinmiştim ki hakikat
bu tasvirlerin hemen hepsini yalancı çıkarıyordu. Yeni-
den görmek bir çok şeyleri birden yeniden öğrenmek
mecburiyeti hası1 oluyordu. Şaşkın bir halde kaldım.

Tabii ve tam bir adamın bilmeden tatbtk ettiğİ bir
tasnii vardır. Kendine |dzım olmayan şeyleri bertarai
ederek yalnız istediğine bakmasını bilir. Ben gözlerimi
kullanmağı unuttuğumdan önüme çıkan herşeye birden
bakmağa ve binnetice hiç bir şeyi hakkiyle görmemeğe
başlamıştım. Esasen dikkatimi temerküz ettirebildiğim her
şey de o kadar bildiklerimden iarklı idi ki çıldırmak
işten değil.

Otuz senelik a'malık devresinden evel ruyetime ta-
mamiyle sahip olduğum nazafi dikkata'alınırsa bu hdl
garip gelebilir. Bahusus ki a'ma iken de bir köşeye çe-

ki|ip dünyaya küsmemiş, hayat ve cemiyetten el çekme-
miştim. Yalnız şurada işaret etmek istediğim bir nokta
var ki o da son zamanlarda dünyada vukua gelen de-

ğişikliklerin azametinin, bunlara tedricen şahit olanlarca
aynı derecede takdir edilemediğidir.

Kör olduğum andan iytibaren bdzı hatıraların kıy-
metini takdir ederek onları unutmamağa azm etmiş, bu
emirde muntazaman bir resmi geçit halinde sık sık
hayalimde canlandırdığım tasvirleri muhalazaya çahş-
mıştım. Şimdi ise aynı şeylerin ekserisinin tamamen de-

ğişmiş olması ve a'malığım esnasında yeni iycat edilmiş
her nesneye katiyen yabancı bulunmaklığım (tlyle ya bu
iycatlardan haberdar edildi isem de insan hiç görmediği
bir şeyi nasıl tasavvur eder ve tanır ?) beni dünyaya
büsbütün yabancı kıIınıştı. 1900 hatıratım ve iytiyatlarım
1930 hakikatlerine uymayordu.

qENELERDENBERİ beraber çalıştığım şerikime te-
\-' leionla gözlerimin açıldığı haberini vermiştim.

Doktordan çıkınca doğruca yazıhaneye giderek mahalli-
ni ezberden bildiğim şerikimin yazıhanesine doğru yü-
rüdüm ve masa başında oturmasından kim olduğunu
tahmin ettiğim zata dikkatla baktım. O da :uzln uzun
beni süzdü ve hakikaten kendisini görüp görmediğimi
sordu. Bendeki tahawüIatı tedricen kayd eden bu gözler
tabiatiyle bende bir ievkaladelik görmemişti halbuki, ses
müstesna, ben tam bir yabancı karşısında bulunuyordum.

Derken maiyetimde bulunanları birer birer getire-

ij;..;:!,rl]]i|l;.: .._...j ]l';i ]
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rek bana takdime başladı. Uzun miiddettenberi en bü-
yük yardımcım olan, isimleri ile hitap ettiğim ve evlat
gibi sevdiğirn bu kızlardan hiç birinin yüzü bana bir

şey iiade etmeyordu. Ayrı ayrı hüviyetlerini tesbit için
gözlerimi tekrar kapadım ve konuşmalarını rica ettim.

Hemen seslerine aşina çıkıyor, birer birer isimlerini

çağırıyordum. MEmurlarımı yalnız gözlerimle tanlmağa
alışmak için tam üç gün uğraŞhm.

A'MALIĞIN en büyük bir telaket olmasına mukabil
n yeniden görmeği öğrenmenin de pek kolay bir

§ey o|madığını an|ayordum. Senelerce aldığım bir takım
iytiyatlar ve sevki tabii ile yaşamışken şimdi görüp ka-
rar vermek beni çok şaşlrtıyordu. l900 sesesinde atla

çekilen tramvaylar henüz tamamiyle ortadan kalkmamış
ve otomobiIler taammüm etmemişti. Eleklrik tramvayı
ise daha iptidai bir halde bulunuyordu. A'malık senele-
rimde köşedeki garaja kadar gidip otomobile binmeği
dğrenmiştim. Fakat bu arabanın tertibatı hakkında ne

de olsa sarih bir likrim yoktu. I-Ier halde sokakta hiç
yalnız gezmemeği ve ancak gittiğim yerin kapısında
otodan inmeği adet edinmiştim. Bu kadar üliete rağmen
otomobilin manzarası ve nisbeten sakin caddelerde bile
bugün tesadüi edilen kalabalık ve iaaliyeti hiç tasavvur
edememiştim. Kör iken zevcem veya katibeleİimden bi
rinin koluna dayanarak hiç telaşSlz ve pek tabii olarak
bir kaldlrımından ötekine geçtiğirn caddeye iIk deİa ola,
rak yalnız başıma çıktığım zaman, mükemmelen gören

iki gözürn beni iena halde korkmaktan koruyamadı.

Adeta dondum kaldım. Her tafaıtan üstiime hücum et-

tikleri hissini Veİen her türlü vesaiti nakliyenin, hele

otomobillerin cesameti hayalimdeki tahminata hiç uyma-

yordu. İ|k zamanlar bir daha sokağa çıkmağa cesaret

edemiyeceğimi zann ettim. Mamaiih bu hızlı arabaları

şimdi çok seyiyorum ve yakında bir tane alacağım,,
Her an, lıer Şeyde gördüğüm terakki eserlerine

hayranım, Birisi şu yeniden doğduğum dünyada hoşu-

ma gitmeyen Şeyin ne olduğunu Sorsa gösterecek bir

şey bulamayacağım. Gazeteler eskisinden daha meraklt.

Ya sinemalar... 1899 da kinetoskop denilen bir nevi' si,

nemadan sonra ilk deia olarak bu asri ve mükemmel

iycadı gördüğüm zamanki halim kolay anlaşılabilir. Tay-

yareler bende otomobillefin yaphğı te'Siri uyandlrmadı,

Sebebi bunların ötekiler kadar çok olmaması, sokakta
adamları kovalamamaları, ve hele henüz birine binme-

mekliğime atİ edi|ebilir. Bunu da tecrübe etmek niye-

tindeyim. Şehirler çok daha temiz ve güzel. Gece ışık,
lar otuz sene ewelkilerle kiyas kabul etmeyor. Hele o

binalar... l9O0 senesinde Ameıikanın bile en yüksek bl
nasının ancak on dokuz kattan ibaret olduğunu hahrla,

tlrsam artık bu lıususta söyleyecek bir şey kalmaz.
Ya insanlardaki tebeddüIe ne deyelim ? Benim alış-

tığım siymatarün sakal ve bıyık kalabalığından kurtulan

erkek yüzleri hemen hep dolgun. Kadınlara gelince ba-

na Zevcemin giyinmeden evelki iç etekliği ile hİ]ini ha-

hrlat|yor. Kı§a eteklere çabuk alışamadlmsa da kadınla-
rın bu günkü kıyafetleriyle otuz sene haiızamda taşıdı-

ğım intiba'lardan daha zarii olduklarını teslim ederim.
Benim günümde kadınlar yerlerde sürünen esvaplar Ve

korsalar içinde arı gibi ince belli idiler ve zahnıetle
yürürlerdi. Bu günküler ise serbest Ve tabii hareketler
yapıyorlar, saçları derli toplu ve daha sühhatte görünü-
yorlar.

Erkeklerin kıyafetlerindeki tabeddiil kadtnlarjnki ka-

dar olmamakla beraber her halde büyük iark var. Her
kes daha iyi giyiniyor ve her gün traş oluyor ki 1900

senesinde haİtada dört dela traş olmak ödeta parmakla
gösterilecek bir saltanat sayılırdı.

EvIer, hatte sayiiyeler bile eskisinden çok fazla
konioru havi. Bahçe tarla ve kırlar bile değişmiş. Her
yerde reİah ve terakki eserleri göze çarpıyor. Ailece
sık sık gittiğimiz çiİliğimizi nihayet göZümle görünce

tanıyamadım.

Muhakkak olan bir şey varsa, gözlerin götmesinin
en büyük niymeti tabiah seyr etmeğe imkan Vermiş ol-
masıdır. lnsanları görmeden de onları sevmek ve tanı,
mak, kendileriyle hoş geçinmek mümkün oluyor. Halbu,
ki tabiat, dağIar, çiçekler, bulutlar, yıldızIar, kelebekIer
işte bunlardan geçmek çok acı. Hiç bir şey bunJarın

yerini tutamayor.

D AŞIMDAN geçen şu tecri.ibeden bir ders aldım
D ı.i o aa başlanılan şeyde azim Ve sebat qöster-

menin daima semere verdiğidir. Çocuk iken ebeveynim
bana salahiyetdar bir ağızdan alacağım emirlere harf!
yen riayet etmeyi talim etmişlerdi. Bilahara talebeme

ben de bu iikri telkine çalışhm. Bunu hastalığımda da

tatbİk ettim. Son dokuz sene tedavisi altında bulundu,

ğum doktorun tavsiyesiyle her gün olmak üzere günde

üç deia gözüme damla akıttım, ve günde iki deia da

zevcem Veya başka biri gözüme bir toz döktü. cöZle-
rime ruyetlerini iade etmeğe münİeriden ne doktor mu-

vaİİak olabiliıdi ne ben. Halbuki ittihat edip onun tav,

siyelerini ben adeta dini bir inkiyatla yerine getirmek

neticesidir ki bir daha dünyamı görmek nasip olabildi.

Ümit've iytimat da biiyük şeylerdir. Bir kış nezle

ve grip neticesinde doktorum bu hastalük yiizünden bir

senelik emeğimizin heba olduğunıı söylediği zaman nev,

mil olup olmadığımı sordu ve "Hayır" cevabını aldı.

Nikbin ve sabırlı olmanın laidesini başına gelmeyenler

belki bilmezler. Bu gün gördüğüm terakkİye bakıp da
yeniden gözlerim kapanıverse de oiuz sene Sonra aç_

sam neler görürüm deye düşiinüyorum ve lıavsalam al-

mayor. Çünkü dünja dev adımlariyle ilerleyor Ve müte,

madiyen tekemmül ediyor,
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Köytİ ırı d e Kış
Her yınında neş'eli biı hayat vardı, Köyüm
Bu mezar §üknnunu daha yeni takındı,
İhtiyarıar gğzerdi yolıarda iki büklüm

Şu §okak yanık yüzlıı glıfbİD çocuklarındı.
Bu gün rüzgaı ağıarken karşıki tepelerde
Baharın nıyasrnı görüyoİ her kes yazık.
§ema bulutla kapalı, bir güzel renk yok yerde
Ne çrplak dığlar yeşİı, ne gökıer mavİ artrk.

Hep ayni ses, ayni fenk, hayat htç değişmiyor
Bu mevsimin soranm güzğltik neresinde ?
Günler varki, baksana, kumruıar sevişmiyor
Köyümün fidan boylu narin ıninaresinde,

cEzMl TAHlR
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İ'IÇ Uln altı yiz otuzda5,ız. Burası karlı tepe. Yor-
f J gun, bitap bir halimiz var. Mister Nelson a ba-

kıyorum, geniş şapkası ve elindeki bastoniyle Mi-
kado lavanta şişelerinin üstündeki çoban, gözümün önü-
ne geliyor. Cıgara içtiğim için yarı yolda kalacağımı id-
dia eden Mister Nelson yorgunlukta benden daha eyi
deyil. Mister Trid bir metro doksan santim boyiyle iırtı-
naya tutulmuş serviler gibi iki büklüm. Güneşten ve rüz-
gdrdan müteessir olmamak için yüzüne sürdliğtl bol krem
simasına acip bir manzara veriyor. Osman Selçuk belli
ki son kuvvetini sari ediyor. Halbuki bulunduğumuz yer-
den zirveye nihayet iki yüz metro kaldı. Lise talebesi
ortada yok, hepsi ilerlemiş. Belki de şimdi onlar bir se-
ne evvel Everek muallimlerinin zirveye diktikleri türk
bayrağını selamlayorlar. İçimizde en dinç ve kuvvetli
duran yalnız Mis Peyç var. lkide birde müracaat ettiği-
miz mataralarımruın muhteviyatı hitama erdi, buralarda
su bulmanın imkAnı da yok. Karlardan istiiade etmek
hatırımıza gelmedi değil. Ldkin tehlikeli yarlardan inmek,
yalçın ve çürük kayaları atlamak tahammül edilir ieda-
kdrlıklardan deyil. Birbirimize sorduk :

-- Suyunuz varmı ?

Alınan cevaplar hep menii. Bu vaz'iyet çok tehli-
keliydi. Hareket mebdeimiz Tekire avdet'etmÖdikçe su
bulmak kabil deyil. Halbuki karargdhtan yedi, sekiz saat-
lik uzak bir mesafedeyiz.

III

Cüneş adeta
yakıyor, son çare
çantalarımızda
bulunan nane şe-
kerlerine müra-
caat oldu ve su
ihtiyacı da bu su-
retle tömin edildi.

rıı AHMiNEN
I elli metro

ilerimizde bir ar-
kadaşımızın yere
yuvarlandığını
gördük. Bu, Tar-
sus Amerikan
mektebi muallim-
lerinden Mister
Klark idi.

Başı dönmüş,
göZleri kararmış,
sairası oynamış
yöni tam mdna-
siyle dağ tutma
hadisesi kendini
göstermişti, artık
yürüyemeyecek
ve ilerleyemeye-
cek bir halde idi.
Mister Nelson ile
geridönmek mec-
buriyeti vardı.
Demek ki Erce-
yiş seyahatine iş-
tirdk iÇin Tarsus
tan gelen Mis-
ter Klark Erceyi-
şin zirvesindeki
büyük türk bay-
rağınl göremeye:

EI(REıIı VEGDET
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cekti, demek ki zirveye
yerleştirilmiş olan ba-
kır kutunun içindeki
h6tıra deiterine bu se-
ne de yau yazamaya-
cak ve imza koyamaya-
cak idi. Maamaiih Mis
Peyç ile Mister Trid
bu vaziieyi kabul etti.
ler.
otuz

üç
rakı

bin sekiz
mına ayak

yüz
bı-

sacaklar ve ErCeyiş in
tam zirvesinden muhiti
kuş bakışı göreceklerdi.

i NÜŞ, çıkıştan daha

' meşakkatli olc'ıı,
ayaklarımızın altından
kayan taşlarla bir çok
def'alar biz Ce yerlere
uzandık. Yürüdükçe
yollar uzanıyor ve biz
buraları nasıl çıktığı-'mıza 

şaşıyorduk. ln-
diğimiz yollarda dö-

!üp arkamıza bakmak bile bize ayrı bir korku ve
hayret ilka ediyordu. Artıli adım atamayacak bir halde
Tekir e döndüğümiiz zaman saat tam on iki buçuk idi.
Bizden evvel avdet edenler de vardı. Her kes ayn ayrı
hissiyatını ve gördüklerini anlatıyordu. Talebeden biri
sordu:

- Reşat eiendinin geçirdiği tehlikeyi duydunuzmu?

- Hayır.

- Zirvenin üzerindeki on metroluk dik kayaya çık-mak.istedi. Tutunduğu kayalardan biri koptu, şİral l,,İ-mındaki uçuruma yuvarlaİıdı.
Dikkatle dinleyordum, çiinkü bu uçurum, Erceyiş in

Kayseri şehrine bakan en dik ve en tehlikeli kısmı idi.
Zirveden eteğe kadar devam eden korkunç bir duvar.

- Sonra ?

- Sonra kırk, elli metro kadar yuvarlandı. Tesa-
düien bir kayaya tutundu ve hepimizin yardımiyle yo-
karıya aldık.

Diger biri haber verdi, Ankaralı Şevki eiendi daha
tehlikeli bir teşebbüse girdi: çok yorulmuştu. Çıktığımız
yerden geri dönmeye rau olmadı. Şark kraterinin içine
giden buz|arın üzerinden kendini salıverdi ve kayarak
aşağı indi...

Bu vaziyet adeta cinnet alametidir.
İnanmak istemedim. Mister Trid tö-
yid etti:

- Ben gördüm, bu tehlikeli teşeb-
biisten vaz geçmesini ısrarla istedim,
dinlemedi. Buzların üstüne oturdu ve
kaydı. Bin altmış yedi metroluk bir ir-
tifaı bu suretle oturup kayarak kat'eden
Şevki eiendi inerken epey heyecan ge-
çirdiğini iakat yalnız kollariyle ayakla-
rının sıyrılmasından başka bir kazaya
uğramadığını ilave etti.

A I(ŞAr\1 yemeğini hep birlikte yer-
^rken böyle ufak teiek bir iki kaza-

dan başka ehemmiyetli bir şey olmadı-
ğını, kaiilemizin tam ve neş'eli olmasın.
dan anladım. otomobiller harekete mü.
heyya ve biz avdete hazır idik.

-+-»->İ|rt<+a<_
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Uykuyu Kaçıran Şeyler
Bir Darütfünun Laboratuvarlorında yapılan fenni tecrübelerin verdiği neıiceler hakkında

pek dikkate şayan bir zoyı.

Gürültü -T-,iyı - Yatak

SON altı seneden beri Darüliünunlarda uykunun es-

rarına nüİuz için uzun uzadiye tetkıkatta bulunul,

maktadlr. Bu cümleden olmak üzere Colgate Da-

en uİak gürültüyle bile müteessir olduğunu sarahalen

göstermektedir.

11 ANUN. evinde oturanları ralıatsız edecek derecede
§ sokaklurda gürültü yapılm]sını men'ediyor, Fakat

insan buna güVenmekten ziyade kendini müdaİaa esba-

blna tevessül etmelidir. Bunun da çaresi duvarlarla ta,

vanları sedayl mas edecek surette inŞa ettirmektir,

Amerikanın garp hıvalisinde meraklı bir adam bu

tarzda hususi bir ev yaptırmıştır. Bu zat gürültünün

önüne geçmekte o derece muvatlak olmuş ki teleion zili
bitişik odadan duyulmaz olmuş...

Hariçten gelen güIültiilerin önüne geçmek için ev-

lerde bizı ameli tedbirler almak mümkündür. Bu tedbir,

ler pencerelere ince tü] Veya keten perde yerine kadiİe

perde koymak, odalarda yerlere kalün yün halılar döşe-

yip döşeme tahtalarını çıplak brakmamaktan ibarettir,

Bu suretle Sokaktan aks eden gürültülerin uykuyu

ihlal etmelerine kısmen olsun mani' olmak müm-

kündür.

r]YKUYU hemen gürültii patlrtı derecesinde ihlal

u eden bir şey varsa o da ışıkıır, Buna mukabil ma-

vi ziya da uyku üzerinde büyük bir hüsnü tösir yapar,

Öo.İu,. UÜyun amelenin kobalt mavisi ile dolu tek-

neleri onünİe uyuya kaldıkları çok kerre vaki'dir,_

Akli hastalıkla;ın tedavi edildikleti hastahanelerde,

eşya, tavan, zemin de dahil olduğu halde, İer şeyin

'urİ 
u.yu yeşil renkte olmasına iytina edilir, Bu renkler

"..Ul 
," ,İtet.yyiç hastaları teskin hususunda müessir

olurlu., Onrn içİn yatak odasında en iazla bu iki renge

yer vermek eyi bir tedbir olur,

Yaz sabaİüarı, saat dörlten iytibaren güneş_ yüzü,

aUra |urp,p odamızın duvarlarını parlatmağa bışladımı,

,uunru*İ'tll. uykumuz haiilleşir, Uykuda iyice dinle-

;;;İİ;;; için yatİk odası duvarlarını ziyayı bel'edecek

renkte kağıtlarla k6ğıtlamak muvaiıkhr,

Yatağa öyle bir vaziyet vermelidir ki yüzünüz pen,

""r.r"'l,uİı 
İelmemelidir, Keza aynalı dolap, cilalı mo,

uiırl siui şeyıeruiyay, gözıinüze aks ettirecek surette

t"'"rıİ".Jı,İ,r. Peİdeler ziyanın geçmesine tamamiyle

mani' oımaıı ve pencereyi kamilen kapatmalıdır,"-"Xrtrp 
..yyut, By,j uzun kutüp gecelerine. hazırla,

n,rn* 
-yulğ,n,' 

Oa, ienni aletleri, tayyareleri kadar iytina

ile intihap etrnişti.

rüllünununda bir uyku laboratuarı t€sis edilmiştir, Bu la-

boratuarın duvarlarında sedanın dahile nüiuzuna mani'

clacak tertibat mevcul olduğu gibi, laboratuarda ayrıca

elektrik ve lrava tahliye techizatl, gaz maskeleri, otoma,

tik kayt aletleri, hususi modellere göre yaptırılmış ya-

taklar vardır.

Bu laboratuarda yapılan tetkikat her şeyden evvel

eski niı hakikatı t€yide yaramıştır, Romalılar son Make,

aonya K,raıı olan Cerscusu uykusuz blrakmak suretiyle

tlr İattaoan bile az bir zaman zarinda öldürdüklerine

aui, olu, rivayetin hiç de esassız olmadtğı bu tetkikat

İavesinae sabİt olmuştur, Maamafi şunu da ilave edelim

tİ'"ttıl,ut yapaca{,ız deye, laboratuarda uykusuz bra-

kılıp öldürülmüş kimse yoktur l

Uykusuz brakılan kimseler zihni yoracak bözı iş-

lerle meşgul edilmiş, ve bu tecrübe neticesinde altı saat

,r""-1.1,, sekiz saat uyuyanlar kadar iyi iş görmekle

İ'.İİt.r rii.rtlunndan daha iazla sariiyatta bulundukları

sabit olmuştur.

Fakat insan için günde kaç saat uyumak lazım gel-

diği henuz tayin ediımemiştir, ldeal uyku kaç saat. oi-

.İı,a,rl S, ;ihetin halüi hiç şüphe yok ki dünya için

bir inkilap olacaktır.

Mesele yalnız kaç saat uyumak l6zım geldiğini ti_

.vin etmek degiüdir. Aynı zamanda ne gibi şerait dahi-

İrna" ,n iyi uyku uyunabileceğini kestirmek iycab eder,

r\ (jRÜLTÜNÜN uyku üzerinde tesiri pek fazladır,

u Giıri.,ltu adeleleri sertleştirir, insanı uyandırmadan

ı<an tazvikini arttırır. Uyuyan bir kimsenin yatafunln ya-

n,ndan ayağının ucuna basarak geçen bir adamın yap_

İ,r, taİil'sjrül'U adelatt o kadar gerer ki uyuyanı adeta

uyandırır.
onun için yatakll vagonda veya gürültülü bir otelde

g.""lİJiğini, zaman niç uyanmadığınız halde ertesi

İonut l.Jnainira. iena bir yorgunluk his edersiniz- Bu-

iiiı ;;;İ, hiç uyanmadığİnız halde, bütün gece kulak-

İuİ,n,ro ul,. eden gürültülerin, biz iarkında olmadan, üze-

İİ;;; tö.i, yapmış olmasıdır, Bu tösiı tedricen o ka-

Juİ'-'tol.şi, ki'artİk. giirıiıtıinün bize dokunmadığına

İıil.rn .a.rir. Fakat lİboratuardaki kayt aletleri sinirlerin
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VATAĞ|N nev'i ve şek|i şahsa göre değişir, Ufakı tefek bir kadınla gayet iri bir erkeğin yatacaklarl
yatak bir olmamalıdır.

lyi yatak adelatın a'zami surette gevşemesini yeni
vücudun tabii vaz'iyette bulunmasını tcmin eden yataktır.

lkı kişilik karyola, kıt'a iytibarı ile en muvafık ya-

taktır. İki kişilik karyola olmazsa gayet geniş bir kiŞilik
karyola kulIanıIma|ıdır, Her halde karyolanın genişIiği 39
inçten (y6ni bir metrodan) az olmamalıdır. Bundan dar
olursa rahat yatılamaz.

Somyeler iki cinstir: Şakuli vaziyette duran helezoni
tel somyeler. Bir de yekdigerine merbut maden halka-
lardan müteşekkil ulkı tel somyeler. Uİki somye, ortası
çöküp hamak şeklini aldlğü için yiizde on iki nisbetinde
kudretimizin beyhude yere zayi' oImasına sebebiyet verir.

Pek laz|a gevşek olmamak şartiyle helezoni tel
somyeli karyolada insan tabii vaziyette yatabilir. Bilhassa
zihnen meşgul olanlar için böyle bir karyo|aya ihtiyaç
vardır. Colgate Darülfünununun uyku laboratuarında ya-
pılan tecrübe neticesinde İaZIa sert ve katl yatakta yalan

talebenin zihni bir işi yapabilmek için yüzde on iki nis.
betinde tazla enerji sari ettikleri sabit olmuştur. Fazla
gevşek somye de bedeni enerjinin israf edilmesini mıı.
cip o|ur.

Şilte somyeye göre değişir. Somye pek gevşk
olursa şilte nisbeten seIt olmalıdır. Her ikisi de fazla
yumuşak olursa vücut gömüIür, kollar, bacaklar yukarıda
kalır. Bu şekilde uyku insanı şiddetle yorar.

Muntazam saatlerde yatmak iyi uykunun başlıca şaı.
tıdır. lkinci şart da yatağa girdikten sonra günün bütütl
İaaliyetlerini bir kalemde silip tam bir süknnet içinds
uykuya hazırlanmakhr.

İnsan uyandığı vakit ufkt vaziyetten şakuli vaziyete
birdenbire geçmemelidir. Bu takdirde kalbe yukardan
birdenbire iazla mikdarda kan hiicum eder.

İnsan kendi kendine uyanmalüdır. Uyanıklık yeni bir
günün doğduğunu hiss eden bir kimseye kendiliğinden
geimelidir. Vaktiyle yatacak olursak bu hi§ssin tam va.
ktinde kendi kendine geleceğinden emin olabiliriz.
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Bir Aile Efradı Gibi

]. W. Tompkins den

şyıOLCUI-UĞU1.1 ilk günleri fırtınalı seçtiğin-
J( den kimse kimseyle tanışamamıştı. Bu ak-

şam vapurda bir ziyafet tertib edilmiş ve yemek

salonunda ilk defa olarak hep birden toplanan yol-

cular, hemen her mecliste tesadüf edilen neş'e del-

lallarından birinin, «Hep bir aile efradı gibi kayna-

şalım, bir arada geçecek günlerin hatırasını anmağa

değer bir hale koymağa gayret edelim.. .. v. s.ı
yollu sözlerle dolu nutkunu dinlerken hafif gülüm-

seyorlardı.
Berter Safvet, bu nutkun kendisine bahş edi-

verdiği yeni aileyi süzerek peçetesiııi alırken taba-

ğının yanına konmuş bir fişenkli e sürprizı i patla,

tarak içinden çıkan sarı kAğıttan külihı başına ge-

çirmekle şişman adamın tavsiyesinden hisğesine dü-

şeni yaptğna kani'di. Salon hemen muhtelif renk-

lerde kiğıt külAhlar giymiş başlarla doldu. Bunlar

arasında candan gülüp eğlenenlerin nadir olduğuna

dikkat etmeyen şişman efendinin keyfine payan yoktu.

Fırtına sebebiyle kaç gündür dört kişilik bir
sofrada yalnız başına oturan Berter kimse ile mua-

refe peyda edememiş, etrafını tetkik ile vakit geçir-

mişti. Diğer yolcular arasında kendisini en ziyade

düşündüren, yakın bir masada oturan beş kişilik

bir aile olmuştu: Yaşlı bir hanım, genç bir kadın

Nqkl eden: Emin Saffet

ve büyük annelerinin her eline sigara alışında kib-
riti tutmak kavgası eden iki zarii kız çocuğunun
birbirine karabet derecelerini sarahatle anladığı halde

yanlarındaki adama bir türlü kulp takamayordu.

Çocukların babası olmadığı bes belli olan bu ada,

mın genç hanıma muamelesi bir az muğlaktı. Diğer

tarafta iki kişilik bir masada dünyada yap yalnız,

mışlar gibi biribirinden başka bir şeye ehemmiyet

vermeyen, yeni evli oldukları her hallerinden anla-

şılan zarif bir çift Berterin içinde hafif bir gıpta hissi

uyandırmıştı. Daha bir çok kişiler vardı; zarnan|n

hürriyetine henuz alışmamış yaşlılar, kızlarına koca

arayan anneler, briç oynamak için arkadaş arayan

dullar, bir az heyecan peşinden koşan yaşlı kızlar

v. s.

Hiç kimse ile derinden alAkadar olmadığı için

tamamiyle asude, bu ziyafet manzarastnı seyre dal-

mış olan genç kız birden irkildi. Hali adası istiylaya

uğramıştı. Oarsoıt' kendi masasında iki sandalya çe-

kerek yaşlı bir çifte yer gösteriyordu. Tıknaz, pem_

be yanaklı bir kadın ve uzun boylu, zaif bir er-

kek, birer fatih gibi, selam vererek yerlerine otur-

dular. Berter, ailesi efradından olanlara karşı pek

tabii olmayan bir can sıkıntısı ile selamlarını iade

etti. Bereket versin başındaki sarı küIihın yüzü_
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ne serptiği gölgelere.. .. Derken yeni gelenler de
önlerindeki «sürprizı leri açarak içinden çıkan bir
jokey kasketini yaş|ı hanım ve beyaz aşçı başı tak-
kesini de efendi bezenince hakiykaten arada olduk-
ça bir tecanüs hasıl oldu. Hanım zevcine birden
fazla yememesini tenbih ettikten sonra Bertere dön-
dü ve]«her yediğinin nıiydesine dokunduğunuD an_
latırken, genç kız zaif efendinin müstehzi bir göz
kırpmasile zevcesinin endişesini hiçe indirdiğine dlk-

kat etti. zehra

Hanım (söz ara
sında birinin is-
minin zehra öte-
kinin vahit ol-
duğunu anlama-
mak müşküldü.)
etrafına bakarak
kendilerine en tı-
zak köşede bir
masada oturan
yaşlı ve dim dik
bir zatr veli da-
yıstna benzetti-
inden mutlak
ahit Beyin de

oakıp bunu tes-

etmesi için

ısrar etti. 
ü

Bu aralık gar-
son yine yaklaştp

yayı da çekti.

duğu zamanlar kucağını

Bu basit fakat oldukça can sıkıcı komşulardan biraz
bıkan Berter, bir kaç gündür, gayet yorgun bir hal-
de güvertede dolaştığını gördüğii, halinden ve otur-
dolduran kitapların isimlerinden bir muallim oI-duğunu tahmin ettiği yeni arkadaşı hüsnü-kabule hazırdı. Fakat onun gayetsoğuk bir selamla Vahit Bey ve zevcesini baştan savmasına karşı inadınaonların tarafinı tutmağa karar verdi; ötekinin bir an evel kurtulmak istergibi acele yemek yemesine fena halde giyindi, ve inadına berikiteri dahabüyük bir sabırla dinledi, daha samimiyetle sözlerine cevap verdi. Her kesinkendisi gibi şen olmasını tabii bulan Zehra hanım, masanın üzerinden aldığdördüncü ısürprizı i yeni gelene uzatıp çekmeği teklif etti, aynı zamanda daismini sordu. Uzatılan şeyi görmemezliğe gelen sert ve kibirli adam kısacaıArif ı diyerek yemeğine devam etmesine rağmen Zehra hanım ( sürprizi »açarak içinden çıkan bir talebe kasketini giymesi için Arif Beye u zattı. Fakatteklifi red edildi. Berter , bu aralık o kadar sinir lenmişti ki, içinden Vahit Be-yin ters bir şey söyleyerek şu kendini herkesin fevklnde gören adama haddini

dördüncü
Üç çift göz yeni gelene

san-

döndü.

bildireceğini ideta ümid etti, ve bu zat kendisine dönerek gayet l§kayt bir tavırla
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(Bilseniz zevcem ne kadar tedbirsizdir. Ne zaman

bir hayvaııat bahçesine gitsek mutlak kaplan ve yı-

lanları okşamağa kalkar,ı derken genç kız göz uciy-

le baktığı Arifin hiç tedibini bozmadan yemeğe de-

vam ettiğini gördü.

Zehra Hanım son seyahatinde kızı ve dama-

diyle beraber olduklarını, her gittikleri yerde en

mükellef otelIere inip en iyi şeyleri satın aldıklarr-

nı, daınadının pek büyük adam olduğunu, ballandç
ra balIandıra anlatırken, evladının refahiyle iftihar

eden bu saf kadının, bizıları tarafından 6vünme te-

lakkl edilebilecek olan sözlerinden dolayı, güya ken-

disi doğrudan doğruya alikadar imiş gibi, sofra

komşusuna karşı sıkıldı. Zehra Hanım s6zünü kese-

rek sofradan kalkan Arife nezaketle hayırlı geceIer

temenni etti. O sadece her üçüne şamil bir baş

eğmesiyle ayrıldı. Vahit Beyin ıAmma da suyu çe-

kilmiş şey!» demesinden portakalını kasd ettiğini zaın

ederek başka bir tane almasını tavsiye etmesine kar-

şı «Aman biri fazla geIdi, Hanımı cevabına hep

birden gü]üştüler.

Berter artık inzivasının hitam bulduğunu anla-

mıştı. Ertesi gün yemeğe inerken yeni hadiseler ta-

savvur ederek için için eğleniyordu. Şu Vahit Bey-

ler pek ila öncedeıı onun da canını sıkmışlardı ya...

Ne ise. Amma ne de olsa nezaket derler bir şey

vardır. İnsan her şeyi belli edermi? Şu yolculukta

hep bir aile efradı gibi geçinmek için biraz gayret

edilse ne olurdu sanki. Şu Arii de ne yabani adamdı.

Ona rağmen Vahit beylerle can ciğer olacaktı, şuna

bir insaniyet ve muaşeret dersi verecekti işte.

YEMEK odasına erken inmiş ve sofrasında yal-

' nız bulunmaktan istifade ederek yine etrah tet-

kike koyulmuştu. Şu büyük anneli, torunlu masa

halkı yine merakını uyandırdı. Saçları boyah büyük

anne, bakımsrz ve biraz şımarık kızlar ile hiç meş,

gul olmadan dirseğine dayanıp yanındaki genç er-

keği hayran hayran dinleyen güzel kadın, sonra ha-

linde kadın]ığa benzer bir hil sezilen şu tombul,

penbe yanaklı delikanlı... velhasıl buniar gayet ba-

yağı ve sevimsiz şeylerdi, ve Berter aynı kazanda

kaynahlsa bu kabil adamlara kabil değil ısınamazdı;

insaniyet ve müsamahanın da bir haddi vardır, el-

bette bu masa halkı ile tanışmaktan kaçınmılıdıı.
Biraz gönlinü ve gözüuii şenlendirmek için yeni ev_

Iilere döndü. Bu çift Bertere pancurları arasındau
limba ışıkları sızan karanlık bir ev manzarasını ha-

tırlatıyordu. «Nehoş şeyler» deye seve seve bakarken
Arii bey gelip yerine otnrdu. Dün akşamki gibi

resmi olmakla beraber selamında müphem bir hay-
r'et fark eder gibi olan Berter içinden oGaliba sarı

külihsız beni beğenmedi» deyerek gü|dü. Araların-
da uzun bir süküt başladı. Arif parmaklariyle masa

üstünde asabi hareketler yaparak sıkılgan bir tavırla
yemeğini yiyor, Berter ise en mişkülpesentler ta-

rafından bile beğenilmek için 16zım olan bütün şart-

ları haiz olduğu emniyetinden doğan, her türlü
mahrumiyetin karşı tarafa ait olduğu kanaaiiyle hiç

aldırış etmeyordu. Nihayet Arit Bey sordu: oİnşallah

arkadaşlarınız rahatsız değiller ya?ı Bu sualin iki
mAnası olduğunu ve hakiykatte «Allah aşkına şu
adamlar sahihten arkadaşınız ııı?» demek olduğunu
pek 6li his eden Beıter tehalükle ve Vahitleri ta-
mamen kendisine mal eder bir eda ile nyok yokı
d:di. Vakıa biraz evel güvertede tesadüf etmemek

içiı hemen yolunu değiştirmekle uzun ve sıkıntılı bir
sohbetten kurtulduğuna sevinmişti ama bu ancak
kendi bileceği bir işti. HattA Arifin beraber seyahat
ettiklerine zahip olmasına bile tazı oldu, Bu aralık
Vahitler de gelip yerlerine oturdular. Zehra hanım
yemekten sonra biraz briç oynanııasını teklif etti ve

oyuna iştiraki için vaki' olan teklifi Arif tarafından

tabiatiyle red edildi. Zehra hanım bir tiırlü ümidini

kesmeyor: «Görürsünüz, ben alıştıracağıın. SıkıIgan
bir adam. Fakat bahs ederim ki nilıayet şuna briç
oynatacağımı diyordu. O anda her türlü ihtimalden

en uzağı olan şu kehaneli sonradan hayretle hatır-
laması mukadder olduğunu Berter bilemezdi.

AKŞAM üstü hava yine kapandı ve deniz sert-

'' leşti. Cüvertede dizlerine bir örtü sararak

uzun iskemleye uzanan Berterel ele verıniş iki şen ço-
cuk gibi gezen yeni evlileri, artık yaşlarına uymayan

son derece kısa etekler altında bacakları soğuktan

morarmış kardeşleri, çocukların hiç bir haline dik-
kat bile etmeden yanındaki gencin koluna asılı, sal-

lana sallana dolaşan güzel kadını seyr ederek haya-

tın muhtelif İafha ve derslerini düşünüerek gülüm-
serken gözleri yanına kadar ne zaman geldiğini fark

etmediği ArifinkilerIe birleşti. Öteki eğilerek sordu

ıI(uzum siz her zaman gizli gizli bir şeylere gül-

meden duramazmısınız ? ı o da cevap verdi: «Ne-

dcn olmasın, bir mahzur mu var ? » Mük6leme de-
vam etti :
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- Hususi bir sual sormama müsaade eder_
misiniz ?

- Zan ederim siz bunu hemen şimdicik mü_
§aadesiz de yap[ınız.

_ Bir daha o]sun. Allah aşkına şu Vahitleri
ne zamandan bsıi tanıyorsunuz ?

Berter, gün, sıat ve dakikasiyle hesap ederek
söyledi. Arif ısrar ediyor :

- Eski aile do.;tu, veya her ne gibi vecaible
tevarüs edilmiş birer vedia veya öyle bir şey de-
ğiller mi ?

* Kat'iyen. Tabii insaniyet saikası müstesna.

- O ha|de anlamayorum, bu basit adamlann
ıneclisinde sizin işiniz ne? İnsaniyet filan iyi ama,
ben anlamam, aralarında hiç bir münasebet melhuz
olmayan insanlara karşı insan ne kadar miisamaha
gösterss onlar yine ne ise o olmaktan kurtulamaz.
O halde kendi kendinizi mi aldatıyorsunuz. Siz bu
adamlara karşı nasıl hayırhaIı olabiliısiniz ?... Bunlar
hep moCası geçmiş ve tatbik kabiliyetini kayb etmiş
mürai nazariyeIer.

- Amnıa pek seviınli insanlar. Onların da
kendilerine göre rneziyetleri var. En büyüğü de ta_

mamen tabji oImaları ve birbirini sevmeleri. onlara
karşı hiç kendimi sıkmadan benim de samimi ola-
bildiğime inanınız.

- Asıl işio iç yüzünü onlar da biliyorlar ya,
siz işinize bakınız. Bu kadar her şeyleri farklı kim-
seler arasında tam samimiyet olamaz.

Bunu o kadar şiddetle söyledi ki Berter in ka-
naati bir an sarsılır gibi oldu. (Acaba, deye dü-
şündü, iki taraflı bir komedyamı oynayoruz...ı der-
ken Zehra Hanımın koluna girerek önlerinden geçen

Vahit Beyin, kiminle konuştuğunu görüp kendisine giz-
lice göz kırpmasrna güIerek cevap verirken yeniden
sevindi ve arkadaşına dönerek tömin etti: ıKat'iyen
ca'li hiç bir şey yok. İnsan bu adamlardan pek alA
hoşlanabilir. »

A I(ŞAM yemeğinden sonra briçe oturdular. Arif
" yanlarıııda i<en biraz da onun sinirine do-

kunduğu için inadına Berter in hoşuna giden Zebra
Hanımın bitmez tükenmez hikiyeleri Arif bulunma-
dığı zamanlar nedense kıza biraz tatsız geliyordu.
Oirültilü konuşmasından sıkılıyor, hele, Veli dayı
deye işaret ettiği ve sabık bir sefir olduğu söylenen
zatlır. gayei barit bir tavırIa yerini değiştirerek ken_
dilerinden uzaklaşmasııa fena hdlde içerleyordu. Hele
Zehra Hanım, şu yalnızlıktan sıkıldığı aşikir adam-
cağlzı maşalarına da'vet ederek oyuna iştirik ettir-

mek teklifini öne sürünce uykusu geldiğini bahane
ederek acele ile salondan çıktı.

Arif|e Berter arasında mesele ideta şahsi bir
rekabet haline girmişti. Biri Vahitlere ne kadar biy_
gane durursa öteki o derece sokulganIık g6steriyor-
du. Bir gün Arif dayanamadı, dedi ki:

- İçinne bir şüphe giriyor. Acaba benimie de
gürüşmeniz ancak insaniyet ve muaşeret iycabatı mı
deye titreyorum. Berter gü|dü:

- Üzümü , ye de bağını sorına demişler, ra-
hahnızı bozmayınız.

Arifio hiddetten nutku tutularak uzaklaştı.

f)iNLENMEK iizere Berter kaınarasına çekildiği
" zaman bir yanık kokusu his cder gibi oldu.

Kamarottan istiyzah edince pek şen ve belki fazla
şen bir sesle verilen şu cevabı aldı: tBir şey değil.
Yolculardan biri sigarasını düşürerek lraIının ucıınu
yakmtş., Biraz dalmıştı. uyanınca odasında hafif bir
sis fark etti. Kamarot bu sefer de aynı sigara hikA-
yesini tekrar ederek dumanın lıer tarafa sinmiş oI_

duğunu ve havaIandırmak müşkilltını anlattı. I(a-
maradan çıkarken Arife rast]adı. O da etrafı kokla-
yarak geliyordu. Aşağıdan bir balta sesi geliyordu.
Merdivene doğru yürüılerken koşa koşa gelen genç
bir kaptanın kendilerini görünce gayet tabii bir
surette yiirümeğe devam ettiğini fark ettiIer. Bir-
birlerine baktıIar ve ikisi de birden mıraldandılar:
ıBen bu işi beğenmeyorum. ı

Vemek salonunda kimsede telaş yoktu. Kaptan
en genç ve güzel kızla dans ediyor, neş'e sinısarı
efendi o akşamki eğlence programını tertip ve iy]an
ediyor, her kes bir hava çalıyordu. Mimafi Berter
bir aralık kaptanın yüzünde hemen bir tebessüııle
örtülen bir endişe mAnası sezer gibi oldu. Şişman
adamın bir sandalyanın arkasına dayadığı elin haiifçe
titrediğini fark etti. Yanı başında Arifin kendi ken-
dine ıNe metin adamlar, nasıl kendiletini unutu-
yorlar., dediğini işiderek döndü. Demek yalnız ken_
disi değildi. Başka biri de tehlikeyi anlamıştı. Sa-
Ionda yolculardan bAzıları da dumanı merak ederek
aralarından birini tahkiykata me'mur etmişlerdi. Bi-
raz sonfa geri dönerek bir şey olmadığ ve her ke-
sin eğlencesine devam etınesi haberini getirdi. Kap_
tan gülerek telaşa mahal olmadığını, vapurda ufacık
bir yangın çıkmışsa da sabaha kadar muhakkak bas-
tırılacağnı, mamafi en yakındaki valıurlardan birine
telsizle haber verilerek imdat için yola koyulduğu
cevabı alındığını ve merak edip kamaralara inmek-
ten çekinenlerin salondan ayrılm amalarını, yemekten
sonra geç vakta kadar oturup acıkacaklar için bir

devamt 77 inci sahilede

ı
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Ogrenmek lçin en iyi Usul

Krşları Tedkik Et,,ektir

Bowlus, pelikan kqnadının ucıındalci aileron denilen tüyleri tetkilc ederken

rİşlar bu tüyter vasıtasiyle müvazenelerini muhaJaza ederler,

Şimdi artık büyümüş o1,

duğu halde yine bu mektebe

devam etmekteclir . canlı
kuşları tıızakla tutarak tei[-

kik ettiği gibi doldurulmuş

kuşlardan ibaret büyük bir

kolleksiyonu cla vardır.

Bundan başka, uçuş ha,

raketlerini tedkik için sine-

ma ile resimlerini almak-

tadrr.

Bu tetkikatın neticesi o-

Larak iymal ed,iien bir mo-

torsuz tayyare ile bundan

bir kaç ay evvel Jack Bars-

toıv isminile birisi, şiuıcliye
kadar vaki' en uzun mo,

torsuz uçuşll icra ederek re-

kor kazanmıştır.
Borvlus en ziyaile doğanla-ı muayene et-

OWLUS isminde bir Amerikalr, motor-

suz tayyareciliği ileriletmek için en

istifadeli me}.tep, tabiat o1-

duğuna kani' olduğundan

yirmi seneden beti kuşların

uçuşunu, bedenlerinin ve

kanatlarınrn teşekkülünü tecl-

kik etmekteclir.

Ilenuz çocuk iken baba-

slnln çiftliğinde ot yığınla-

flnln üştünde saatlarce arka

_ üstü yatar, havada dolaşan

atmacaları, doğanları seyr

edercli. Büyüdüğü zaman bit
uçma makinesini nasıl iymal
edebileceğini düşünürdü.

r
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tise de tenezzüh için d,eniz sahiline gittiği za-

nıanlar martılar ve beyaz pelikanlar ile de

meşgul olmuş ve şu neticeye vAsıl olmuştur:
Deniz Luşları kanatlarını pek ziyad,e çtr-

parlar. Halbuki yırtıcı kuşları kanatlarınıpek az

oynatırlar, yükselmek ve inmek
için hava cereyanlarındrn istifaile
ederler ve hiç bir yorgunluk
eseri göstermezler. İnsanın vü-

cudu pek ağır olduğundan ce-

fe5ıa1l"r6"n bu tirlü istifade et-

mek onnn için mümkin değildir.
Fakat kanatların şeklini tak]it etmek pek mü_

himdir. Yüksek uçan kuşiarın lianadınrn bo5,ıı

enine nisbeten ekseriya yedi ila on beş nıisli_
dir. En krıvvetli uçtıcu o1ın a]batros|a bu
nisbet en bii,ı,iiktür. Bu sel-.ep:eıı Colal-ı Borv-

lus motorsuz tay5,aresini bu esas ü::erine iynıal
etmiştir. YAni uzun ve ince kanat]arrn en kul-
lanışlı olduğunu anlamıştır

Bowlus deniz kıyısında açan martıları
Jilme çekerken

Albot,os kuşunu ntinıune ittihaz ederek iymal
ed il miş.ınotorsu z tayyare

Boıvlus uçarken kuşlara dikkat ettiği gibi
kuşlar da kendisine dikkat etmekte ve o iri
cüsseli arkadaşlarlnln ne cinsten olduğunu me-
rak etmektedirler.

Bir gün deniz üzerinde uçarken bir pelikan
kendisini uzun müddet tAkip etti.

A

Toprak kanallanla inleyon dağlan,

Yeşil sarık sarmış yongun kayalan,

Ağlayon, ağlayon susuz çobana,.,

Dene avuç açmış ınmaklan kucak

Bulutlan bu aşka hep nam olacak

Dağlar gönül venmiş susuz çobana..,

Mersin MUSTAPA NECİP

çEştrİE
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757İTİT meileniyetinin Yunan medeniye-

AA tinden evvel olcluğu ve yunan .me-

deniyetinin ınenşei sayılan Eg" - Girit meile-
niyeti üzerinile de mühim tösirler yaptığı bir
hakikat haiini alıyor.

Hititlerin hangi ırka mensup oldukları ka-
t'i olarak tespit edilmiş değildir. Fakat Türk-
lerle ırkça münasebetleri olmak ihtimali kuv-
vetleniyor. Bu suretle bu eski medeniyet iki
kat dikkatimizi celb etmeye lAyıktır. Bu nus_

haya derc ettiğimiz eserlerden insan başlı aslan

bize son derece ehemmİyetlİ görünüyor. Bu
başa dikkat edilecek olursa oncla Türk burnunu
fark etmemek mümkin değildir.

Tarihin bu mes'elesi en müşkillerindenclir

ve büyük bir ih:imal vardrr ki Türklerin Kaf-
kas ırklarından birini teşkil ettiği veya Kafkas
ırklarının Orta Asya daır çrktığr neşet ispat edi-
1ebilsin !

IERİLEN nun-ıuıreler Ba.ron Max von Ap_
- penheimin koleksi1,onundandır. Hairiyatı

Haleb in şimalinde Tell-Halaf da yapmıştır.
Oranrn 3ooo sene evel pek mühim bir medeni-

yet merkezi olduğu an'laşılnıaktadır.
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Hitit lerden kalan bu eserlerin ma'but timsali olduğu anlaşılıyor. Alimler bu ma'butlarla
eski Yunan ma'butları arasında bir benzeyiş buluyorlar.

Henüz bu münasebetin ne suretle teessüs ettiği tamamiyle anlaşılmamıştır.

ı
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Nasıl ktıruldu?-Geçirdiği tekAmül merlıaleleri-
Mulıtelif senelerde yııptığı işler

ĞUSTOS 261930 da yedinci mesai yılına giren [|ANKANIN bu muvaiiakiyetinde şüphesiz en büyük
Türkiye İş bankası cumhuriyet taıihi içinde Ll hisse müessesenin kiymetli müdiri-umumisi Ce-
başlı başına kudretli iktisadi bir varlıktır. Tür- lal Beyeiendiye aittir. Milli mücadelenin başından sonu-

kün iktisadi kabiliyetlerindan şüphe edenlere, dahilde ve na kadar ieragatla çalışan ve en yüksek devlet işlerin-
hariçte gittikçe de muvaiiakiyetle
artan bir iytimat
ve iytibara rnaz-
har olan ve mem-
lekete modern bir
bankacılık tekni-

ği setiren bu
genç ve kiymetli
müesseseyi dza-

mi bir iitihar his-
siyle örnek deye
gösterebiliriz.

lş bankası bu-
günkü kudretli
mevkiini pek de
kolay kazanmış

değildir. Kurul-
duğu günden iyti-
baren dahilde ve

hariçte rakip ve
düşman propa-
gandasiyle çar-
pışmak, mücade-

iş gören Celal
bey vukuiu, dur-
binliği, isabeti-na-
zan, yorulmak
bilnıez azmi ve
nihayet nezaket
ve asaletiyle et-

raiına hürmet ve
iytimat telkin e-

den bir banka
müdürüdür.

Arkadaşlarını
intihapta gös&r-
diği isabet, Celal
beyin muvaiiaki-
yetinde başlaca
6mil olmuştur.
Banka yetiştirdiği
güzide gençlerle
her zaman iitihar
edebilir. Beş on
sene evvel par-
makla gösterilen
türk bankacıları-
nın adedi şimdi

leYe gİrİŞmek İy- Bankanın büyük banisi Gazi Hazretleri istanbul şubesini ziyaretten avdet ederterken yüzlerle İİade edİ-
cab etmiştir liyor. Bir çoğu,

Bütün tezvirat ve bözan gazete sütunlarına kadar nun avrupa bankalarında staj gördüğü bu gençler, mü-

düşen, iakat alelekser kulaktan kulağa devam eden pro- essesenin_ yirmi. sekizi .bulan. şübelerini en modern av,

pağandalar, bankanın dürüşt, hesaplı hareketleri, yanıl- ruPa bankaları intizamiYle idare ediYorlar,

maz prensipıeri önünde 6ciz kaımış ve genç müessese ou,r,lu,İ,ii§i',Jli,iliT;,Hİ'#}|ilİ?;İİ;?$3,:,t,,ltlİİ:
her gün daha kuwetli bir hamle ile adımlarını emniyet ka her zarnan daima memleketin 6li meniaatlarını göz
ve muvaiiakiyetle atmakta devam etmiştir. önünde bulundurmuş, ihtikdra mani'olmuş, fırsat düşküıı_

Banka gittikçe mütezayit bir İaaliyetle muvaİİakiyet L.^T]II., 
murabahacılarla mÜca.dele elmiştir.. Bankanın

yoıunda iıerıemiş ve göğüsıerimizi iıtiharıa ;;;İ;;; ffi51!:'',jİ$ofJgİlTflllji,İ§ ff'ili.İ'r'_Xb;İiİ3}İ;İ, "J;
dost ve düşman her kesin hayret ve takdirini kazanan memleket sevgisidir ki bankanın bugünkü sağlam] ve
bugünkü şereİli nevkiini elde etmiştir. kudretli mevktini |ıazırlayan 6miller olmuştur.
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qİlvlOl bankanın nasıl kurulduğunu ve tekdmül sai-

f halarını gdzden geçirelim: Banka 1924 senesi

Ağuştosunun 26 ncı günü Ankarada evkaiın beş odali

mütevazı' bir evinde bir müdiri-umumi, beş mömur ve

bir odacıdan mürekkep küçük bir kadro ile işe başladı.

Bankanın ulu banisi Gazi Mustata Kemal, vatana ebedi

istiklalini kazandıran büyük laatruza da iki sene evel aynı
günde başlamıştı. Türk milletinin en gizli kabiliyetlerini hiç

kimseye siyaset sahasında olduğu gibi, iktisat sahasinda

da bu milletin her hangi bir garp milletinden asla geri

kalmayacağına kani' bulundul<ları için bankanın te'sisini

emir buyurmuşlardı. Büyük dahinin daimi irşat ve mü-

zaheretinden ilham alan bu genç nıüessese-hepimiz için
leyyaz bir kuvvet menbaı olan-bu kaynaktan aldığı kud-

retle muvaiiakiyet yolunda ilerlemiştir.

Dört aylık bir
zamanı ihtiva e-

den 1924 senesi
bir teessüs dev-
residir. Bu dev-
renin hesabatını
bankanın müstak-
bel mesaisi için

mikyas telekki et-

mek doğru değil-
dir. Bu müddet

sermayeyi topla-
mak, piyasalarla
anlaşmak, kadro-
yu tanzim etmel<

gibitamamen yer-
leşme mahiyetin-
de mesaiyi ihtiva
eder.

llk dtırt aylık

devrenin teşekkül

devresi olmasına

rağmen banka bu

müddet zariında
(17,405) lira saii kdr yapmıştır. Bu kdr hissedarlara

27 olo temettü' ievziine imkAn vermekte idi. Fakat lre,

y'eti umumiye bu kArın evzi' edilmeyerek gelecek sene

kirına ilavesini tensib etmiştir.

25 Kdnunuewel l924 de bankanın İstanbul sübesi

de açılarak yeni seneye daha geniş bir iaaliyetle giril-
miştir.

1925 senesi müessese için ilk hakiki taaliyet sene-

.ifu Bu'senejiçinde Bursa ve İzmir şübeleri açılmıştır.

Bankaların büyük vaziielerinden birisi de 6tıl ser-

mayeyi ia'al hale koymaktır. İş bankası umumi kaide ve

esaslar dahilinde bu vaziiesini de yapmıştır. Elde edilen

neticeleı ise memleket için iaydalı, banka için de mu,

vaiiakiyetli ve k6rlı olmuştur. l925 senesinde banka ti-

cari muamelatın hepsinde vücudu zaruri olan sigorta iş,

lerinde yabancı kumpanyalara müracaat külietinden kur,

tulmak için (500) bin lira sermaye ile "Anadolu Anonim

Türk Sigorta Şirketi,, ünvanlı bir sigorta şirketi tösis et-

miştir. Bu şirket bugün en kuvvetli milli sigorta şirket,

lerimizden birisidir. Şirket ilk sene bankaya 30 n/o te-

mettu' brakmıştır.

Aynı sene zariında Bursada (250) bin lira serma-

yeli bir dokumacılık şirketi tösis edildiği gibi Bulgardağ

isimli kurşun mddeniyle Eregli-Zonguldak kömür havza,

sında iki kömür ocağının imtiyazı alınmıştır.

1925 senesi-
nin saii kdrı
(402,5İ3) liraya

balig olmuş, bu-
nun (253) bini ih-
tiyat akçesine ay-

rılarak diğer kıs-
mı lrissedarlara,
müessislere v e

banka m€murla-
rına nizamname
mucibince tevzi'

edilmiştir. Hisse-

darlar bu sene

l5 "in temettu' al-

ııışlardır.
l926 senesi

zariında muame-

latı gittikçe ziya-

deleşen bankanın

sernıayesi iki mil-

yon liraya iblağ

edilmiştir.

Banka ilk tessüs gününden iytibaren beynelmilel ti-

caret Alemiyle münasebete girişmeyi bir umde telakki 
'

etmiştir.

Hariçteki aksi propagandalara ragmen İş bankası

sağlam vaziyeti sayesinde beynelınilel müesseselerle ko-
layca anlaşmaya muvaiiak olmuş ve teessüsünden ik
sene gibi kısa bir zarnan geçmesine ragmen avrupa vei
amerikanın en mirui bankaları milli müessesemizin mu,

habirlik vaziiesini memnuniyetle kabul. etmişlerdir.

l926 şenesi muamelatının vüs'aİını anlatabilmek için

Bankanın Aziz hamisi Baş Vekil İsmet Paşa Hazretleri idare meçlisi azalarile bir arada
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Bankanın Ankarada Hakimiyetimilliye meydanında bir abide
halinde yükselen merkez binası

bir kaç rakkam zikr etmek kAiidir: bu sene zariında
bankanın muamelesi rulmanl (57,295,680) liradır, iskonto

edilen senedatın yekünu (23,290,000) liradır. Bu mua-

mele 1,185 müşteri taraiından yapılmıştır. Bankaya bir
sene içinde 65,542 mektup vazılmış ve bankadan 84,493

mektup çıkmıştır. Umumi rulman (486,188,629) liraya ba-

liğ olmuştur.

l929 senesinin saii k6rı geçen senenin bir misli iaz-

lasiyle (830,752) liradır. Bunun (495) bin lirası ihtiyata

ayrılmış ve mütebakisi tevzi' edilmiştir. Hissedarlar bu

sene de l5 i'/u temettü' almışlardır. Geçen seneki ihyi-

yat akçesiyle birlikte (752) bin liraya baliğ, olan ihtiyat

akçesi hey'eti umumiye karariyle sermayeye kalb edilmiş

ve eski sermayedarlara hisseleri nisbetinde yeni hisse

senetleri verilerek iki milyon lira sermaye tamamen tah-

sil edilmiştir.

l927 senesi banka için bir dönüm noktası teşkil et-

mektedir. Bu sene zariında İytibarı Milli bankası tama-

men tahsil edilmiş iki millyon lira sermayesiyle İş
bankasına iltihak etmiş ve bu suretle bankanın serma-
yesi dört milyon liraya baliğ olmuştur.

lg27 senesinin, k6rı (1,036,158) liradır. Bunun
(258,991) lirası ihtiyat akçesine teirik edilmiş ve müte-
bakisi tevzi' olunmuştur. Bu sene içinde Samsun ve
Adana şübeleri de açılarak sübe adedi beşe çıkarıl-
mıştır.

l92B senesinde, banka için esasen ieyizli bir sene
olan 1927 senesinden daha müsmir neticeler elde edil-
miştir.

Bilançolarda en çok nazarı dikkat ve memnuniyeti-,
mizi celb eden nokta küçük tesarruitaki tezayüttür. llk
sene oil iki bin liradan ibaret olan tasarrui sandığı he-
sabı bııgün üç milyon liraya yaklaşmıştır. Bankanın ai-
leler için avrupada yaptırdığı zarii kumbaraların tevziin-
den sonra bu n-ıilıdar sür'atle yükselmiştir. Elyevm on
altı bin kuınbara aileler içinde müstakbel milli sermaye-'
yi toplamakla meşguldür.

l92B senesinde sekiz şübe daha açıImıştır. Bu se-
nenenin saii kArı geçen senenin (300) bin küsur lira
iazlasiyle (1,362,48l) liradır. Bunun (683,500) lirası ih-
tiyat akçesine teirik edilerek mütebakisi tevzi' olunmuş-
tur. Bankanın ihtiyat akçesi evvelki sene ile birlikte bu

sene bir milyon liraya yaklaşmıştır.

1929 senesinde şübelerin adedi 27 ye balığ olmuş-
tur. Bu senede hey'eti umumiyenin verdiği kararla ser-
maye bir ııilyon lira daha tezyid edilerek beş milyon
liraya çıkarılmıştır. Elde edilen saii k6r geçen senenin.
dörtyüz küsur bin lira iazlasiyle (1,807,1l9) Iiradır. Bıı
kArın (7B0) bin lirası ievkalade ihtiyat akçesi olarak ay-
rıldığı gibi .rnütebaki kdrdan da (220) bin lira asıl ihti-
yala teirik edilmiş ve hissedarlara da 150/, kdr tevzi'
olunmuştur.

Beş mömur ve bir hademe ile işe başlayah bu.

müessesenin bugün 28 şübesi ve 95 i kadın olmak üze-

re 827 mömur ve müstahdemini vardır. Emvalinin kiy-
meti (2,5) milyon liraya yakındır. Bankanın münasebatta

bulunduğu hariç bankaların adedi 74 tur. Bankanın tösis

ettiği ve elyevm aldkadar olduğu şirketlerin adedi 7 dir.
Memleketin bütün menba'larından kuvvet alan bu kiy-

mettar müessesenin inkişai ve terakkisinin memnuniyet-

le şahidi olduğumuz sür'at ve intizam dahilinde devam

edeceğine iymanızız layetezelzeldir,

\
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Maurice ]|fqeterlinck den tercene edenter: YAŞAR NABı, BEDRETTİN

***

ğeçen nu§hadan devan

ıkinci perde

Prenzivaliıı çadırı. ihtİşamtı bir intizamsıztık göze
çorpar. Duvarları kaplayan ipekli kuınaşlar... Silahlar,
kiymetli kürk yığınlorı... Parlok, göz kaünaşfurücl ku-
maşlarla doIu, yarı açık, sandıklor... Nihayette, bir

halı ile kopalı olan çadırın kopısı.

Birinci l}leclis

VEDYO- Dokuzu geçiyor...
PRENZiVAL- "Marko Kalonna" avdet etmedi mi?
VEDYO- Nöbetcilere, hendeği aşaz aşmaz onu ya-

nintza getirmelerini emr ettim.

PRENZiVAL- Tekliİ red ediIdiği taktirde saat do-
kuzdan evvel burada bulunacaklı... Tdliimizi, saadetimizi,
ielAketimizi narin bir kadının aşkında aramamız ne tu-
haitır... Kendi kendime giilüyorum... Maıko gelmeyor...
Bu, o aziz vücudun geleceğine alamettir,.. Gi! bana
"Evetl,, işaretini verecek olan sahil ienerini beklel Git,
başkaları için daha kendini ieda eden kadının titrek
adımlarını aydınlalacak semanın alhn renkli ışıklarını
gör... Fakat hayır, ben gideceğim... Başka gözlerin, hatta
dost göZleIin, benimkilerden ewel öğrenmemeleri, ilk
çocukluk günlerimden beri beklediğim saadeti, hir daki-
ka bile olsun geciktirmemeleri l6zım.,, ( Çadınn metha-
Iine gider, holıyı orarlar ve geceyi seyr eder.) Aydınlıkl
Vedyo !... Bak, gözleri kamaşhrıyor, gecenin karanlıkla-
rını yırtıyor! Bu, şehir üzerinde parlayan yegene Işük...

Ah! Benim kahraman Pizalılarıml Bu akşam unutulmaz
bir saat yaşayacaksınız. Annemin doğduğu memleketi
kurtarmış kadar sevineceğim...

VEDYO- (Prenzivalin kolunu yakalayorak) Ça-
dıra girelim Messir Tri VüIzyo bu taraia doğru geliyor...

PRENZIVAL- (girerek) Hakkın var... Konuşmamız
çok az sürecek... (Masayo gider, kEğıtları karıştırır.)
Gönderdiği üç mektup yanında ııı?

VEDYO - Yaln,z iki tanesi...
PRENZIVAL- Elipıe geçirdiğim iki mektup ve bu

akşamki emir...

VEDYO- lşte ilk ikisi, ve iŞte buruşturup atttğıntz
üçüncü mektup...

PRENZIVAL- Sesini işitiyorum... (Bİr nöbetci ha-
lıyı kaldırır. Tri Vülzyo girer.)

ikinci meclis

Evvelkiler, Tri Vülzyo

TRlVÜLZlO- Çan kulesinin üzerinden işaretler ve.
ren ziyayı gördünüz mü ?

PRENZIVAL- Bunun işatet olduğunu mu zan edi-
yorsunuz ?...

TRIVÜLZİO- Şüphesiz... Prenzival, sizinle bir az
görüşmek isteyorum.,.

PRENZIVAL- Sizi dinleyorum. Bizi yalnız bra\

Prenzival. Bir masanın başında, ayakta olduğu
halde, parşunenler, planlar, silahlar tanzim eder.

"Vedyo " girer.

VEDYO- İşte, Floransa komiserinin bir mektubu.
PRENZiVAL- "Tri Vülziyo, dan mı i,

VEDYO- Evet. Messir "MaIa Doran,,, ikinci ko-
miser henüz gelmedi.

.fRENZİVAL- Floransayı oKazanten, cihetinden
tehdit eden Venedik ordusunun, zan ettikleri kadar ko-
lay mağlup ediIemeyeceğini bilmeleri lAzımdır... Mektubu
verl (Mektubu alır ve okur.) Son deia olmak üzre, şalak
Sökmeden ewel hücume geçmediğim taktirde tevkit edi-
leceğim tebliğ ediliyor... Pek ald. Geceye hikim olan
benim... Hiç bir şeydqn şiıphe etmeyorlar I... Hayatının en
heyecanlı saatini bekleyen adamı maldyöni kelimelerle'korkutacaklarını 

zan ediyoılar... Tehdit, tevkii... Daha bil-
mem neler... Bununla ne demek istediklerini anlayorum..,
HAla beni tevki[ edecekler... Buna muktedir olsaydılar,
cesaret etseydiler...

VEDYO- Messir Tri Vülziyo, bana bu emri ver-
dikten sonra, sizinle konuşmaya geleceğini söyledi.

PRENZiVAL- Nihayet karar verebildi mi ?... Artık
bu deia kat'i olacak. Burada Floransayı temsil eden ve
yüzüme bakmaya cesaret edemeyen o kısa boylu, lıilekdr
sarı yüzlü adam, lıiç ümit etmediği biİ gece geçirecek..]
Canavarın kafesine kadar gelebilmesi için vaziyetin çok
nazik olması ldzım.,. Kapımdaki nöbetciler kim ?...

VEDYO- Caliçya kıt'anızda bulunmuş olan iki ih-
tiyar asker. Birisi galiba uHernando,, diğeri de .'Di-
'yego,...

PRENZIVAL- Çok iyi ; onlara Allah babamızı zin-
çire vurun desem, hiç tereddüt etmezler... Orta]ık kara-
rıyor... LambalaıI yaktlr, saat kaç ?
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Vedyo;_iakat uzaklaşma. Sana iş düşecek... (Vedyo çıkar.)
TRlVULZİO- Sizi nakadar takdir ettiğimi biIir-

siniz, Prenzival. Bunu elbette bilirsiniz. Fakat bilme-
diğiniz daha bir çok şeyler var. Çünkü Floransanın
siyaseti; bir çok rnühim meselelerin en sadık ben-
delerine bile mechul kalmasını iycab ettiriyor. Biz he-
pimiz onun emirlerine itaat ediyoruz. Herkesin cesaretle,
bu esraıın ağırIığına tahammüI etmesi l6zımdır. Şunu
bilmelisiniz ki, ben, genç yaşınıza rağmen sizi Cumhu-
riyetin en büyiik ordusunun başına getiren kararlardan
haberdarım... SiZi intihapta isabet de ettiler. Fakat bir
kaç zamandanberi aleyhinize bir parti teşekkül etti. Sizi
sevdiğimi ispat için bu sırrı size tevdi' ediyorum. Yavaş
ve mütereddit hareket ettiğiniz için itham altında bulu-
nuyorsunuz. BdzıJarı doğruluğunuzdan bile şüphe ediyor-
lar. Hatta tevkİİ ve muhakemenizi isteyecek kadar da
ileri gittiler. Fakat çok şükür, beni vaktiyle haberdar et-
tiler. Floransaya hareket ederek onları ıkna'ettim. Ve si-
zin namınıza onlara cevap verdim. Harekete geçmezse-
niz mahv olacağız. Reiikim Messir "Maladuran,, ''tsibiye-
na,, da Venedik ordusunun elindedir. Bir düşman ordu-
su, Şimal cihetinden Floransa üzerine doğru yürüyor.
Şehrin hayatı tehlikede... Yarın ümid edilen hücumunuzu
yaparsanız herşey diizelebilir,.. Bu hücum, ordumuzuın
o muzafieriyetler peşinde koşan biricik kumandanımızın
kudrgt ve kuvetini gösterecek... Bu hücum, başınız yük-
sekte, Floransaya girebilmenizi temin edecek... Ve emi
nim ki, dünkü düşmanlarınız takdirkarlarınlz ve tara[dar-
larınız olacak..,

PRENZiVAL- söy|eyeceğiniz bundan ibaret mi?
TRIVÜLZIO- Hemen, hemen... Sizi çok sevdiğimi

de ilave etmek isterim...
PRENZİVAL- Bir az ewel a|dığlm bu emir, sizin

elinizden mi çıktı ?

TRİVÜLZıo- Evet.
PRENZiVAL- Hakikaten vazl sizin mi ?
PRIVÜLZIO- Evet. niçin ştiphe ediyorsunuz ?...

PRENZiVAL- Bu iki mektubu da siz mi yazdııız?
TRiVÜLZlo- Belki... Bilmeyorum... lçlerinde acaba

ne var ? Hem...
PRENZIVAL- Nali|e uğraşmayün, biliyorum... Kar-

şınızdaki adam çocuk değil... Ve bu muhavereyi faz|a
uzatmak istemem... Bütün hareketlerimi, ortada hiç bir
sebep yokken, alçakcasına, sırt mahv etmek zevki için,
İena buluyorsunuz. Bu mektuplarl ihtimamla kopya ettir-
dim; Floransaya gönderdim. Cevapları ele geçirdim. Söy-
ledikIerimi nazarı iytibara almadan beni mahv etmek iste.
yorlar ve ölüme mahkim ediyorlar... lşte bunun için sıç-
rayorum, sizin mini mini zincirlerinizi kopaItıyor ve siz-
den evvel harekete geçiyorum... Şimdiye kadar hiç bir
hiyanelte bulunmadım1 İakat gönderdiğiniz mektuplar
üzerine, harabinizi- hazırlayorum... Bu akşam, sizi ve s!
zin budala amirlerinizi mümkün olduğu kadar ieci'bir
surette satacağım... Bu akşamdan iytibaren sayemde, size
manialar hazırlayan ve ayakta durduğu müddetçe daima

hazırlayacak olan ezeli düşmanınız Piza kurtulacak, size
yeniden hücum etmek için canlanacak... oh l Hayır, kalk-
may|nız... Naiile hareketlerde de bulunmayınız l Her şey
hazır|andı; şimdi benim elimdesiniz,.. Öyle zan ediyorum
ki Floransanln tabii de ellerimin içinde...

TRIVÜLZIO- (Bıçağını çeker ve Prenz[vale seri'
bir clarba havale eder.) Zan ettiğiniz gibi değil... EIle-
rim serbest oldukça...

PRENZiVAL- (aayrİ ihtiyari bir harekette, ko-
luylo, darboyn karşt kendini nıüdafaa eder.. Bıçağı
koluyla kaldırır. Fakrıt ucu yüzüne dokunur. Tri Vül-
ziyonun bileğini yakalar ).

Ya l-.. Demek hesapta bu da vardı... Bunu hiç bek-
lemeyordum.,, Şimdi tamamen elimdesiniz... lşte bıçağı-
nız... Onu da eğiyoruın... Ucu adeta boğazınızı arıyor...
Hiç telaş etmeyorsunuz... Yoksa korkmayor musunuz ?

TRİVÜLZİO (Bariddne): Hayır.Batırınız,hakkınız
var. Ben hayatımü esasen ieda ettim.

PRENZIVAL- (Geri çekilerek). Vay, doğru mu söy-
Ieyorsunuz? O halde yaptığınız hareket çok garip...
Hatta çok cnder tesadüİ edilen bir şey... Silah adamla-
rımızın arasında ö]üme bu kadar cesarelle alıtacakların
çok olınadığını zan ederim... Bu küçük vücudun içinde...

TRiVÜLZiO- Siz esasen kahramanlığı yalnız ken-
dinize, askerleriııize has bir slİat Zan ediyorsunuz...

PRENZiVAL- Belki hakkınız var... Şimdi serbest
değilsiniz... L'akat size hiç bir ienalık yapılmayacakhr.
(Alnıntlan kanl silerek). Ahl Yüziim kanayor... Darba
acemicc değildi... Süratli ve kuwetli... Peki. Benim ye-
rimde oisaydınız ne yapardınız i'

TRlVÜLZio- Sizi derhai öldürürdüm...
PRENZIVAL Maksadınızı hiç anlayamayorum . ..

Ne garip adamsınız... lytirai ediniz ki, yazdığınız mek-
tupJar çok çirkindi... Ben üç büyiik muharebede kanımı
akıtmıştım... Elimden geldiği kadar hizmet etmeğe çalışı-
yordum... Her şey size aitti... Kalbime hiç bir iena his
girmeden, beni intihap edenlere sadıkane hizmet ediyor-
dum... Bunu biliyorsunuz. Fakat mektuplarınızda, sııi kin
saikasiyle, kasti olarak, sizi kurtarmağa mituİ planları
bozuyorsunuz ve önüme bir sürii yalanlar yığıyorsunuz.

TRIVÜLZIO- Ne yapayım ? Hadiseler beni yalancı
çıkarıyor...

PREN-ZiVAL- Hayır, hayır... Sizin o çirkin mek-
tuplarınız olmasaydı... M6sum bir adam, ufak bir şüphe
üzerino İeda edilrnek istenilsin l...

TRlVÜLZİO- Floransanın karşısında bir kişinin
ehemmiyeti olamaz.,.

PRENZIVAL- Betki... Fakat ayıılmamız zamaru gel-
di; bu bilmeceleri hal edecek vaktimiz yok. Ikimiz de çok
apı şeyler dtişiinüyoruz. Herkesin başka bir töIii vaı
bdzıları bir iikir peşinde, bazıları da bir arzu peşinde
koşarlar... Siz kalanızdaki iikri kolaylıkla söküp atamaz-
sınız; ben de arzumu değiştiremem. Evet, bu bir hakn
kattır... Ta nihayete kadar böyle devam eder gideriz, Al.

ı
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laha ısmarladık Tri Vülziyo; yollarımız ayrılıyor... Ba,

na elinizi veriniz...
TRIVÜLZİO- Şimdi değil... Size elimi vereceğim,

ne zaman ceza...

PRENZİVAL- Pek 6la. Bugün kayb ediyorsunuz,

yarın kazanlrslnlz... (Çağırır) Yedyol (Vedyo gker-)
VEDYO- Eınr edin t Ahl Yaralımısınız?... Yüzünüz-

den kan akıyor.,.
PRENZiVAL- Zararı yok... Nöbetcileri çağır. Bu

adamı kendisine ienalık yapmadan, dokunmadan götür,

sünler... Ben, bu düşmanı seviyorum, hoşuma gidiyor...

Onu, kimse görmeden emin bir yere koysunlar... Hare-

kat|ndan tamamiyle mesuldürler... Ancak benim emrim]e

serbest bırakabilir|er... ( Vedyo Tri Vülziyoy u götijrere k

çıkor, PrenzivoI bir ayna önünde yarosına bakor.)

PRENZIVAL-- Hakikat€n, bir damar patlamış gibi

kan akıyor... Yara derin değil... Kim ümit eder ki bır cF
lız, soluk yüzlü adam |... (Vedyo gırer.) OIdu mu ?...

VEDYO- Evet eiendim. Yüziinüz sararmış... Galiba

kendinizi kayb ediyorsunuz...
PRENZIVAL- Evet, başlm dönüyor, kendimi kayb

eder gibiyim... Ah l Öüirme kadar bu halde bulunmayı ar-

zu eddrdim, Vedyol... Dünyada hiç bir adam, ta küçük-
lüğünden beri ta[ıayyül ettİgi saadİ:te, böyle benim gibi

haklı bir intikam içinde kavuşmayacaktır... Evet bu saa-
det bana lizımdı, bana aittii ve şimdi mes'ut yıld!züm,

pümüsten kanatlarl üzerinde, merhamet, adalet namüna,

bana 'bu sonsuz Saadeti vermege geldiği bir sırada

"kendini kayb ediyor,, diyorsunuz... Ah, içinde aşk, ihti-

ras his etmeyen zavallılar l...

VEDYO- (Elinde beyaz sargüarla yanına yak,

_!!4)tr.l Kan durmadı... Müsaade ediniz de yüzünüzü

. sarafİfn.- _. __-PRENZtfAL-_|aydi 
sar bakalım", Fakat dikkat et,

Cözlerimi ae kapamİ.,;-dAg4 add kendini seyr eder,)

Yüzümde. cerrahın elinden kaclp kurlulmak isteyen bir
İdam lıalİ var... Sapsarıyım... Halbuki ben, biraz sonra

aŞkın önüne aıllacağlm... Böyle bir kiyalette, bu.halde
aİİİl... V.ayo, zavalİİ Vedyoni, seriin ha|in ne olacak?

VEDYO- Sizi tAkip edeceğim kumandanım"

PRENZİVAL- Hayır, beni lerk et- Ne olacağımı,

nereve sideceğimi bilmeyorum... Sen, yalnız olarak ka,

çabiİirsin', kimğe seni tiikİp etmez. Halbuki benimle be-

raber... Bu sandıkların içinde altın var; istediğin kadar
'al; arhk paraya ihtiyacım yok... Arabalar koşuldu, siirü,
,ler hazırlanrlı mı ?

VEDYo- Hepsi de çadırln önünde hazlrdır,; -

PRENZIVAL- Aıa; ben işaret edince iycab eden
-şeyi yaparsın.. (Uzakta bir sı74/ı se§i işitilir.) Bu dane7

VEDYO- lleri karakollardan ateş ediyorlar.,.
PRENZİVAL- Ateş emrini veren kim ?... Bu, hayra

alamet değil. Üzerine ateş etmiş olmasınlar ? Vedyo ?

Tertibat aldln ml ?
VEDYO- Eçt... Endişelenmeyiniz... Yola nöbetciler

koydum; gorünür 'ğörünme z yanlnfta getirecekler...

PRENZİVAL- Git bakalım, anlal (Vedyo çıkar.)

Üçüncü ltteclIs

prenzival, vanna

(Prenzival bir hhza yalnız kalır. Vedyo avdet

eder, kapıyı ararlar ye yarı sesle: o Kumandaiım lu

der. Sonra kayb olur ve "Monna Vanno" uzun bir
mantoya bürünmüş olduğu halde, eşikte görünttr.

Prenzival, duraklar ve önilne doğru bir adım atar.)

VANNA- (Kısık bir ses/e.,) Arzu etiiğiniz için, gel,

dim...

PRENZIVAL- Eliniiin üzerinde kan girrüyoİum.
yaralı mısınız ?

VANNA- Bir kurşun omuzuma sürünerek geçti,.,

PRENZIVAL- Ne zaman, nerede ?... Ne çirkin bir

hareket...
VANNA- Ordugdha yaklaştığım sıralarda...

PRENZIVAL- Fakat kim ateş etti ?

VANNA- Bilmeyorum, adam kaçh.

PRENZIVAL- Bana yarayı gösteriniz.

VANNA- (Mantosunun üst kısmını yarı açarak)
Burada..,

PRENZIVAL- Sol memenin üstünde... Kurşun, de-

riyi sıyırtarak geçmiş... Ağrı his ediyormusunuz ?

VANNA- Hayır.

PRENZIVAL- Yarayı pansıman etmemi ister mi,
siniz ?

VANNA- Hayır.(Vakfe)
PRENZIVAL- Karar verdiniz mi ?...

VANNA- Evet.
PRENZlVAL- Size...
VANNA- Hayır, naiile uğraşmayınız l

PRENZIVAL- Demek zevciniz kabul ediyor ?

VANNA- Evet.

PRENZIVAL- Sizi serbest brakabilirim... Henüz
vakit geçmedi ; ister misiniz ?

VANNA- Hayır.
PRENZİVAL- Bu hareketi, neden, niçin yapıyor-

sunuz ?

VANNA- Çünkü herke§ açlıktan ölüyof ve yarın,

eminim, şehirde bir tek canlı mah!ük kalmayacak...

PRENZİVAL- , Başka bir sebep yok mu?
VANNA- Başka ne olabilir ?

PRENZİVAL- Anlayorum ki İaziletli bir kadın...

VANNA- Evet.
----FRENZıVAL- Kocasını seven bir kadın...

VANNA- EVet.

PR ENz]üfr+Eikdcn- oJı! bİ!|i_n mevcudiyeli,

nizle seviyor musunuz ?

VANNA- Evet.
PRENZIVAL- Bu mantonun içinde çıplak mısınız ?

VANNA- (Vanna mantoyu çıkarmak ister glbl
bir hareket yapgr, Prenzival onu men' edeı.)

Evet.

't
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VANNA- Demek beni tanıyorsunuz ?... Kimsiniz ?

PRENZİVAL- Evet bilmeyorsunuz, tantmayorsunuz..
Bunu esasen tahmin ediyordum. Size ilk tesadüi ettiğim
zaman siz sekiz, ben de on iki yaşlarında idim...

VANNA- Bu tesadüi nerede oldu?
PRENZİVAL- Venedikte, bir Haziran ayı içinde,

bir Pazar giinü. Ihtiyar bir kuyumcu oİan babam, anne-
nize bir pırlanta gerdanIık getifiyordx. Anneniz pırlan-
ta|arı seyr ediyordu... Ben de bahçede dolaşıyordum... O
zaman sizi bir mermer havuzun yanında buldum... Mi-
ni mini, ince bir altün yüZük suya düŞmüştü,.. Siz, su-
yun kenarında oturmuş ağlayordunuz... Ben havuza gir-
dim... Azkaldı boğuluyordum; iakat yüzüğii yakaladım
ve parmağınıza geçirdim... Beni kucakladınız... Çok me-
s'ut Ve memnun görünüyordunlz...

VANNA- Bu "Ciyanello,, isminde kumral bir ço-
cuktu... Sen Ciyanello musun ?

PRENZİVAL* Evet.
VANNA- Sizi bu halde kim tanıyabilirdi? Sonra

yüzünüz sargılarla kapalı.., Y alnız gozlerinizi görebili-
yOrum...

PRENZIVAL- (Sargıları bir az araloyarak :) Şim-
di nasıI, tanıyabiliyor musunuz ?

VANNA- EVet... lhtimal... Zan ediyorum_. Çünkü
hala yiizünüzde bir çocuk tebessümü var... Fakat yara-
lanmışsınız... Yüzünüz kanayor...

PRENZİVAL- Ehemmiyeti yok... Sizin yaralı ol-
manlz daha İena...

VANNA- Fakat kan, sargıları geçiyor... Brakınız.
Yüzünüzü iyice sarayım,.. Sargı iena bağlanmış... (S_41g1-

ları düzeltir.) Bu muharebede bir ço!..yamİİa-n tedİvi
ettim... Evet, evet halırlayorum..: .Nar ağaçüarıyle, deine-
leriyle, gülleriyle o bahç9yiğ6-1111 gibi oİuyorıırn.. orada
bir çok deialar oynarnjştık...

PRENZIVAL- Tam on iki <leİa... oyunlarımızl, bü-
tün kelimeleriniZi sbyteyebilirim.

VANNA- Bi. gün bahçede bekledim, çünkü sizi
iyi bir arkadaş bu|uyordum, küçük bir kız gibi mahcup
hareketleriniz vardı ve bana bir Kıraliça gibi bakıyor.
dunuz,.. Fakat gelmediniz...

PRENZiVAI-.___ Babam beni yanında götürdü... Aİri.
kaya gidiyo_rdıı... orada nihayetsiz çöllerde yolumuzu
kayb ettik.. Sonra ben Araplara, Ispanyollara esiİ dtlştlm..
Venediğe dondüğüm zaman anneniz ölmüş, bahçe dar-
madağın olmuştu... İzinizi kayb etmiştim iakat het yerde
silinmeyen bir hatıra bırakan güzelliğinizin sayesinde
mevcudiyetinizden haberdar oldum....

VANNA- lçeriye girdiğim zaman, beni derhal ta-
nıdınız mı ? 

( All tara/ı ıar)

. e€T.-\4 o(--\re_ q-_-Tşn .

PRENZIVAL- Çadırın önünde bekleyen sürüleri,
arabalarl gördünüz mü ?

VANNA- Evel.

PRENZIVAL- Orada Toskananın en iyi unu ile
yüklü iki y'jz araba var. Bir o kadarı da şarap ve mey-
va yiikliı... otuz kırk tanesinde cephane var... Bütün
bunlar Pizaya girmek için emirlerinizi bekleyorlar. Onla-
rın uzaklaştığını görmek istemez misiniz ?

VANNA- Evet.

PRENZIVAL- Geliniz, çadırın önünden seyr eder-
siniz. (Halryı kaldırır, bir emir verir ve eliyle işaret
yapor, dışarda biiyük bir kargaşalık duyulur. Ötel,e
beriye giden meşaleler görütür, KırbaçIar şaklar. Ko-
yunlar meler... l/anna ve Prenzival çadırın eşiğinde,
ayakta yıIdızlı gecede uzoklaşan kafileyi seyr ed.erler...
Meşalelerin uzakloşan ziyası aks eder..,) Bu akŞamdan
iytibaren, sayenizde Piza arkk aç kalmayacak. Ve na-
mağ|up bir kuvvete malik olacak. Bu size kaii mi ?

VANNA- Evet.

PRENZİVAL- Çadırı kapayalım, bana elinizi veri-
niz. Oece henüz llık, İakat çok geçmeden soğur... Si-
lahsız mı geldiniz ? Üzerinizde saklı zehir lalan bir şey
yok mu ?...

VANNA- Mantom ve ayak kablarımdan başka hiç
bir şeyim yok, Korkuyorsanız muayene edinizt

PRENZİVAL- Hayir, hayır... oeliniz bir az islira-
hat ediniz. Bir muharibin yatağı... bir az sert, Ve bir me-
zar gibi daracık... Size ldyık değil... Bir kadın vücudunun
nakadar klymetli oiduğunu bilmeyen bu yabani öküİ de-
risinin üzerinde azıcık dinleniniz... Oldukça yumuşak olan
Şu tiİtik yastlğl başınızın altına koyunuz. Bunu bana, bir
zaier akşamı çok sevdiğim bir arkadaş vermişti...( Vanna
mantosuna sarıIarak oturur.) Ldmbanın ziyasr gözlere
vuruyor... Yerini değiştireyim mi ?

VANNA- Hayır, zararı yok.
PRENZiVAL- (Yatağın yanına diz çöker, ve

Vonnanın elini tutar.)
Ciyo Vanna !... (Vanna doğrulur le hayretle ona

bakar.)Ohl Yanna, aziz Vannai... Ben de size böyle hitap
etmeğe alışmıştım,.. Şimdi bu ismi telaituz ederken dilim
dolaşıyor... Bu isim, uzun zamın hatıramda menkuş
kaldı... Her hecesi hayahmln bir parçasıdır. lşte sene-
leıden beri bu ismi tekrar ediyorum,.. Fakat bugün bu
isim, bir hayali canlandırıyor...

VANNA- Kimsiniz ?

PRENZiVAL_ Benı tanıhlfr-mffi"' onr ru-
man neleri unutturuyor l... Evet sizde hiç bir hatıra uyan-
dıramayorum... Ben, hiç bir şey istemeyen, haıle isteye-
ceği şeyi bilmeyen, betbaht bir adamım... Fakat, müm-
künse, size, buradan gitmeden evel hayatımda nasıl bir
mevki' işgal ettiğinizi söylemek i§terim...
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Rusyaııııı Aınenikalılaşınası

Rusyanın Amerikalılaşması demek, sınaileşmesi, makinalaşması demektir.
Rus Bolşevikleri, Lenin in programını ta'kib ederek, memleketlerini son derece kuvvetli elektrik istasyon-

lariyle ve makineleri son system, gayet kuvvetli iabrikalarla techiz etmektedirler.
Resimlerimizden en üstteki Stalingratta te'sis edilerek şöhreti afakı tutan traktör iabrikasını gösterir

Stalingrat eski Tsaritsin kasabasıdır. Şimdi dünyanın büyük sınai şehirlerinden biri olmuştur.

Buradaki büyük traktör iabrikasi ayda 50,000 traktör çıkaracaktır. O zaman Rusya bütün Yakın ve U-
zak şarka traktör verebilecekiir.

Alttaki resimlerden sağdaki, Moskovada bir çıkolata iabrikasısır.
Solda ise amelelik eden bir bolşevik kızını görüyorsunuz. Yüzünde zindelik, metanet ve iyman okun-

maktadır.
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Altı ,Kızımız;ı Nasıl Büyüttük?
Helena Lefray Gaperüon dan

fr LTI ktz evlat sahibi bir kadın sıfatiyle
A\ bir çok kimseler tarafrndan az çok

merhametle telakki edildiğirni pek AlA hiss etti-
ğim gibi, bunlardan bAzısınrn bana teselli yol-
lu sözler söylediği de sık sık vaki'dir. Halbuki
fazla evlat sahibi olmak o kadar acınacak bir
şey midir ? Biz haliınizden hiç bir zaman müş-
teki değiliz.

İlk çocugıuffiız yirmi beş aylık iken ikin-
cisi, bir sene sonra cla üçüncüsü doğdu. İki bebe-

ği yatırdığln-ılz el arabasınln yanında tıpış tıpış
yürüyen mini mini ablanın haii bana hep kos-
kocaman vapurlara kılavuzluk eden ufacık ro-
morkörleri hatırlatırdı.

Altı çocuğullıuz tamaınlandığı zamafl ilk
iç tanesi artrk oldukça meydana çıkırrış sayıla-
bilirdi. Btı iytibarla küçüklere yard,rm ve ne-
zaret etmek hususanda biiyüklerin çok faidesi
olacağını diişiinerek her ab|acağtza bir bebek
ayırdık ve kendi bebeğinin bilzı hallerinclen
onu mes'ul tutmağa karar verdik: bağırmak,
clüşmek, elleri kirli ]:ulunmak gibi. Buna 1nu-
kabil küçiiklercleıı sadır olacak her hangi uslu
ve muntazam hareket için de büyükleri takdir
ve taltif etmeği Adet edindik. Bu sahabeti, kü-
çükleri allkadat eden her hrısusta ablalarının
re'yini istimzac etnıek derecesine kadar iler-
lettik; yiyecek, giyecek v. s. Çocuklar bil-
hassa giyecek hususunda zann ettiğimizden da-
ha İazla matikidirler ve bizim fanteziye ka-
pılıp intihab edeceğimiz moilellerden hoşlan-
frazlar, herkesİn gİydİğİ şeylerde israr eder-
ler. Uç ufacık başın bir araya gelerek ge-

çen seneden kalan esvap veya mantonun bu
seüe kime geçeceğini, yeni alınacak şeylerin
nasrl olacağını tespit etmeleri cidclen çok me-
raklı bir manzara idi. B?ızan girtliğiıniz mağa-
zalerda satıcılar çocukların ellerindeki 1isteye
bakarak siparış vermelerini gülerek karşılarken

nihayet siparişlerdeki isabeti takdir etmekten
geri kalınaz|ardı. En büyük kızLmıza halaların-
dan birisinin her sene bir palto hediye etmesi
6det olduğundan onunki bir yaş küçügiine ve
ilah... suretiyle b6,zan aynı paltoyu her çocuğun
slra ile giydiği vaki'di. Bu meyanda kahve
rengi kadifeden bir manto vardı ki bunu ço-
cuklardan hiç biri sevmez iakat ukesemed.iğin

eli . . . " a|alar sözüne tevfikan, sltasl gelince
boynunu bükerek giyerdi. Bir gün mektep dö-
nüşünle kahve rengi nİantonun o zamanki sa-

hibi gazet tabii bir tavırla mektepte faklr ço-
cuklar için eskiler toplanclığını, ve ertesi gü-
nü ınihut mantoyu götüreceğinİ vaat ettiğİnİ
söyleyince bu cihette 1srar etmemeğe ve ço-
cuğu yalancr çrkarınamağa nıecbur olduk. Ha-
1^ bu haclise mevzuu bahs oldukça ailece gü-
|eriz.

Çocukların serbet büyiidülüp kencli şahsi-
yetlerinin inkişafına ııreydan verilmesi nazari-
yesini kabul etmekle beraber, pek küçük yaşta
çocuğa kat'i ve metin esaslar telkin edilmeden
bunun tatbikini çok tehlikeli bulanlardanım. Bi-
naanaleyh, muayyen b6,zı noktalatda müstebit
bir inzibata mukabil çocuklarrma bir çok hu-
suslarda tam bir serbesti verdim. Esasen kala.
balık bir aile ınuhiti kailar ahlAkı teşkil ve
takviye eden 6mi1 tasavvur ed,ilemez. Titizlik,
yaramazlık, bilhassa hodbinlik ya|ıız büyüyeı

-

-
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On beş yaşlna kadar kitaplarını teftiş et-
tikten sonra kız7a.rımı diledikleri kitabı inti-
hapta ve okumakta serbest braktım.

_ Altr çocuklu bir kadın hayatrnın az çok
eğlenceden mahrum geçeceği hakkındaki bir
söze verdiğim cevap pek doğrudur : uAkşam
tızetİ, çocukların mektepten geleceği zamana te-
sadüf ettiği için bir kaç çay ve briç kaçırmak,
temiz yetişmiş evlatlara sahip o1m4k saadeti
yanında kale almağa bile cleğmez.» Her şeyde
sözümüzün ve kararıınuzlrn isabetinden eıııin
olan çocuklarınrız hiç bir zamafl beraber git-
mek veya evde yalnız kalmamak için arkamız-
dan ağlamadı.

Çok ehemmiyetle intihab ettiğimiz hoca-
ların da elbet kızlaflm|zl ınuvaffakiyetle büyüt-
mekte bize mühim yardımları dokunmuştur.

Babalar kızlarrnrn büyüdüğünin farkrna var-
fraz ve onlara lıep çocuk gözii ile bakarlar. Bü-
yük kızlarımızö,an ikisini ilk defa olarak baloya
götürmek üzere giydirip salona indiğiırı zamaf,,
babaları tAbiri mahsusu veçhile iftit kesildi.
Bin ttirlü sitem ederek benclen böyle bir hare-
keti ümid etmediğini, clünkü çocukların böyle
münasebetsiz bir kiyafette Alenıe teşhir edilenıe-
yeceğini söyledi. Sabırla dinledim ve sikünetle
«kızlaımızın yaşında iken beniın evli ve çocuk
sahibj olduğuuıu» hatırlattım. Nihayei, mağlub
olan her erkek gibi cepheyi değiştirai, niç olĞaz-
sa kendi re'yi alınmak iycab ettiğini ileri sür-
dıi. Halbuki bu akşam giyilen tuvaletler için he-
ııen_ bir aydır kendisinden para alınınış ; ya-
nında renk ve.kumaş münalaşalarr geçrniŞti.

çocuklara mahsustur. Bir kaç çift gözün takdir
ve ya tenkidi altıncla yapllan şeyler daima evel-
ce diişünülüp tartılıf, ve sevilen kırcleşlere ya-
ranmak arzusu blzan vicdan borcu yerine geçer.

Evimizcle mutlak bir kaide vardı: Kabahat
ne kadar büyük olursa olsun iytiraf edilince aff
edilecek ve mücrim ceza görmeyecek. Bu suretle
altı çocuğumun hiç birinden bir defacık yalan
işitınemiş olmaklığım zann ed,etim ki bu usulün
müdafaası için başka söze hacet braknıaz.

kınila pek vazıh bir fikir vermiştir ki buna is-
tinaden bu günkü genç krzlrarı tenkit edenleri
gayet haksız görüyorum. Dünya kuruldu ku-
rulalı her anne mutlak kızrna oBenim zamaflım-
da bunlar olmadı,, sitemini etmiştir. Eibet
olmamıştır. F'akat o,3amafl ile bu zafrafl 

^fa-sındaki yegAne farkın, münhasıran kendi kızı-
nrn hali hareketinden ibaret olduğunu iarz et-
mek pek gülünç değil mi dir ?

Anlaşılan, bey babanın i3rtiraz ettiği cihet elbi-
se ve teferruat hususuııda değil, asıl büyimek,
çocukluktan kadınlığa intikal etmek için ken-
disinden müsaade alınmamasında idi. Ne ise bu_
ralarl annelerin vezaiii cüınlesindedir. Babanın
gururunu krrmadan ve kızı şrmartmadan bunu
başarmak oldukça ince bir iştir.

Kv|ar evlilik çağı.na girince ufak tefek
kalb maceralarının vukuunu derpiş etmek zıtlı-
reti vardır. ,,Kızlnı bana her derdinİ anlatır»
deyen anne ya kendini ya ınuhatabını aldat_
mağa çalışandır. Bir kız annnesiyle bir dere-
ceye kadar dertleşebiljr. Zaten başka türlüsünti
tasavuur etmek ktzın kadınlığını inkAr etmek-
tir. En mahrem hissiyatının iilvİyetini hattA
annesi de olsa insan kimse ile paylaşamaz. EI-
verir ki - ana evlat arasındaki samimiyet ciddi
ahvalde ana nasihatine ınüracaatı tömin eder
şekilde bulunsun. Çocukların iytimadını kazan-
manln mühim bir 'srrrr da tasvib edilmeyen
şeylerin hemen tenkit edilmeyip, bir inat veya
iytimatsızlık uyandırmaktan içtinab ederek, son-
radan yavaş yavaş,-belli etmeden-kendi fik-
rini kabul ettirmektir. Ben de böyle yaptım ve
naclim değilim. Kızlarımızın tahsil devresini ik-
mal ettikçe bir sene istirahat ettikten sonra,
şayet o sene içinde evlenmezlerse, kendilerine
bir iş aramalarl, ve kazançlarrndan bir nisbe-
tiyle ev masrafına iştirAkleri gayet tabii bir
hAl telakki edildiğinden tahsillerine de o yolda
ihtimam ettik.

Gerek kendi kızlarımiaı $erekse evimize
daima girip çıkan arkadaşlariyle yakından te-
maslm bana genç kız tabiatı ve zihniyeti hak-
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sıhhat ve Güzellik
l rER kadın süzel olmak ister. Bu onunfl ilJ,,uo,,|, b **r, :; :rlti #,1lİ*, ;n :

za, gerekse yenisini halk etmek öyle zann]edil-
cliği kadar kilfetli bir iş değiltlir. Güzellik için
en mühim şart sihhattır. Bo1 hava, bol su, bol
meyva, ve mi^ltedil idman. . . işte güzelliğin
en büyük amilleri. Heınen deıebilir ki dünya-
cla çirkin kadın yoktur. Yalnız mlıifet bunu
arayıp bularak istiiade etmesini bilmektir. Ay-
naya bakarken kendimizi müsamaha ve hüsnü
niyetle değil amansiz bir düşman gözü ile süz-
mek, kusurları birer birer tesbit ederck çaresi-
ne bakmak lAzımdır. Ara sıra resmi vesikalar
için enstantane resim çıkaran fotografçılara mü-
racaat ederek bir kaç dakika içinde teslim edilen
resimlerilen yaptrrrıak çok faidelidir. Göz alı-
şıklığı ile artrk fark edilmeyeh en ince kusurları
teferruatiyle meydana çıkarmak hususunda bu
resimlerin uyarı yoLtur, İsanın elinıieki serıııa-
yeyi tamamiyle tahakkuk ettirmeden her hangi
bir iş tutmasi ne kadaı yanlrş ise, kendinde
güvenilecek veya utanılacak noktalarr iyice bil-
meden süse ve kendini beğendiımeğe kalkışına-
sı o tlerece yanllştlr. Evvela bu hususta musip bir fikir eclinmeli, sotıra i5,aal eden şeylerin

çaı,esine bakıImalıdır. BAzi sıhhi teclbirleİ- var-
dır ki en mütena tuvalet müstahzaratına mua-
tlil hattA faiktir. Muntazam bir tagadilinin cil-
de verdiği düzgtnlügü, rahat bir uykunun gö.
ze t6min ettİği feri, banyo ve idmanın vücuda
kazandırdığı hatlarr, krenr, losyon ve ıırasajla
elde .1-"O münıkün değildir. Güzelliğini mu-
hafaza etmek ve},a çirkinliğini gitlermek iste-
yenlerin bu satıı,ları ehemmiyetle telakLi etme-
lerini tavsiye ederiz.

Tııvalet lıakkında bir fikir
UNDAN yirııi otuz sene evve1 Avrupada
ve hususiyle Paris de güzellik enstitüle-

leri yoktu. Her genç kadın kendi tecribesi ve
bilgisi kaclat tuvaletini yapar, cildinin ve çeh-
resinin zarafetini ve tazeliğini muhafaza etme-
ye gayıet ederdi. Fakat buna ı,ağnren muvaf-
fak olamazdı, Çünkü güzelleşınek san'atında çok
cahilcli. Günler geçtikçe susuz kalmış biçare
çiçekler gibi ciltleri solup vaktinden evvel bu-
ıuşuklarla ilolardı. İ3ugün bu san'at fevkalatle
ilcrlemiştir, güzellik enstitülerin de çirkinliğin
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Elbise Kalıbının T6rifi
Baçıılş:
y- LBİSE için yiz kırk
İ.ri ,unli, eninde ku-

maştan'iki buçuk metre,
jalo için de doksan san-
tim eninde kumaştan ofuz
beş santim lizımdır.

Eteğn önü ve arkası i-
çin aynı kalıp parçaslnr

kullanmak iycab eder.

Kumaşı iki kat edip, kat-
Ianmış top ortasına, Resim
l de gdrdüğünüz gibi, e-
tek parçasının ortasını yer-
leştirin. Eteğin arkasını biç-
pek için resimde hatlarla
gösterildiği veçhile, ön İa-
lıp paaçasını tekrar yer-
leştirin. Kol kalıbını ku-
maşın boyuna düm düz

koyun kemerin önündeki parçayı biçmek için, kahbı
iki misli daha büyük biçiıı. Sonra tekrar aynı kalıbı
kol kapagı ve vaka için kullanın, kol kapağ parça-
sını ise on santim eninde kırk iki santim boyunda
biçin. Şimdi kumaşı enince açıp iki kenarını ortayı
getirerek devşiriıı. Bu suret|e katlanm,ş iki kanadın
birinin üzerine ön bedeni, diğerinin üzerine arka
bedeni koyarak biçin.

Kalıpların etrafinda birer santim dikiş payı bi-
rakıImışhr, Etek kenarında üç santlm kıvrıntı payı

vrdır.
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Dıkııış:
Evvela eteğin dikişlerini dikip etek ucunu bas-

tırarak bu parçayı hazır bulundurun.

Bedenin penslerini yapmak için umuzdaki işa-

retleri yan yana getirip, mail bir çizgi tAklp ederek

yedi buçuk santim kadar dikin. Sonra iyice itüleyin.
Sonra yan ve omuz dik§lerini dikin. Jalonun kenanna

ya dantel dikin veya piko yaptırın. Jalonun üst ke_

narını ön yakaya dikin. Üstüne konacak kumaş par-

çasını ortasına dikin. Vakanın kenarlarını içine doğru

kıvırarak, veref parça ile bashnn. Bedenin aşağı

kısmını eteğin üst kısııına dikin. Kemer ve kol ka-
paklardaki parçaları yerleştirin, bireı düğme lakın.

'i
:

\]:].

tedavisi, tabiatın yaptığı noksanlıkların cerrahi Unutmamalıyız ki fena bir tuvalet gizel bir
anreliyatla t,ıshihi kabil olmaktadır. çehrenin bile revnakınr soldurur.

Şunu da zikr etmeyi unütmayalım ki poi[-
ra yahut boya kullanarak gizelleşmek, yeni Şapka [Iodelİnlİz
usullere göre, mAnasız ve muvvak'kat oltluğu
için bir tara{a brakılarak daha esaslı tedbir]ere Bu ve bundan evvelkİ nushalarda tertib

müracaat edilmekte Ve gayet kat,i netic:ler el- edilmeş olan kışlık şapka patronunu tatbik eile,

de edilnıekte dir. meyen kari'lerimize bir kolaylık o'larak mec_
'Güzel bir çehıe ve nazik bir cilt hepimi- canen prova yapmayı l![atmazel Greta ileruhte

zin sahip olmak istedidiği şeydir. Çelrreııize etmiştir; diğer nıo]eller hakkın<la da atzu eclilen
yakışan ve yakrşmayan tuvaletleri bilınek, çeh- mAlunıatı vermeye iınedetlir. Matmazel Greta
tem.jzin ahengini bozan sebepleri görmek bir TepebaŞlnda LALA lokantaSr karşısında Hitla-
itimdir. Giyinişin ve tuvaletin, bilhassa çehre_ yet apartmanınln bİrİncİ katıadaki şapLa s4-
ınizin eazibesini töminde btyük tdsirleri vardıt. lonunda bqlunur.

*..-
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1.- Vünlü robmanto. Eteğindeki pli şekli endamı bilhassa güzel gösterir. Pelerinin üzerine dönen

san'atlice çizilmiş yakasiyle gayet kibar bir sokak elbisesi teşkil ediyor.

2.- Bej krep jorjet bir bluz. Bu tarz üstten giyilen bluzlar şimdi en son ınodadır. Dantel jalosu

ve kollarındaki dantelle gayet ağır bir bluzdur.

3.- Koyu renk krep satenden yapılmış olan bu b]uzun öüündeki orijinal hatlı plastron açık renk

krep jorjettendir,

lİ

f-*a

t

K Iş /Vl

.&,/4ü

§ı{r

ıii\ü
11ü\\
'! i ,

t 1i

|',

ı.

ı

ı

t

ij

i
1.

;.

!'ı'
l,

l



ı
7ıMaHıT
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4._ Bu bluz üstü benekli koyu renk şifon_kadifeden yapılmışiır. Önünde çapraz kavuşan parçalariyle

yenilik ve zerafet gösteriyor.

5._ Açık renk krep satenden bu kış çok makbul olan yeni tarz üstten giyilen bluzlardan bir tane

daha. Önündeki enteresan jatoıun kenarları gayet zarif bir tarzda iŞlenmiŞtir.

6._ Bu elbisenin gayrı-muntazam kibar hatları bir çok güzel elbiseter arasında temaYüz eder.

vücudun etrafına dolanan etek endamı çok güzel gösterir. süs olarak sol tarafındaki toka ve

.şağ omuzundaki çiçeklerden başka üzerinde hiç bir şek yoktur
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Şen Çocukl at

uzüntüden kurtulmak ve biraz evlenmek icin ltev-
zelerinin evine giımeyi düşündüler. Sıj dİİ, t,"-;İİl,İ'J,-
cak, ahIrda_n ayrıImak istemeyen sıska ve yorgun bir atızorla klZağa. koştular ve nevalelefini bir Jepe-ıe doldu-
rarak köpeklelini de yanlarına alıp yola çıkİlİr.

. Teyzeleri ve onun güzel papağanı bu ziyaretten
çok memnun _oidular. Çocukları içerİye davet" ettiler.
Hepsi. de bu diı,eti sevinçle karşıtadı,- fakat at, icerivegırmek üstemeyordu. Bunun için onlar da geriye'dö'n-
meye mecbur oldular.

Suvuktan ve yorguluklan kulakları düsen. uvusan
atı 

_ 
canlandı rmak için her tarafını karla uguşİuıdulaİ. İra-

qaco| g1 avaz avaza teryatlariyle onlaralardrm edivor-
ll_.Al.Pilil sonra.canIandı ve kızağl d'tirt nala ydkuş
aŞagl Suruklemeye başladl.

!ı,

\-

Va'dini iYİa iÇin her iŞini brakan amcaları geldiği vakit 'onları evde bulamayınca yollarda aramaya çıkh veklzali, at bir taraİta, kendileri Dir taraita karlar içinde gömülen bu yaramazları topıuv,n *yu kadar başına hal getdi.

. A|i ve . kardeşleri şimdi bir telgraf aldllar. Bu tet-
gratta amcaları, yıl başında gelmek hususundaki va.diniiyla edemeceğini bildiriyor. Bu haber. çocukIarın neş.e-
sini kaçı rdı.
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Armudi sekilde, kobalt mavisi rengindedir. K'iii yazıları

ve zarii çiçekleri vardır. On üçüncü asırdan kalmadır

73

Yuvaılatılmış armudi şekilde olan bu ibrikte rıöi rengi
galiptir. On üçüncü asırdandır

M a ıI ır

Londrada İran San'atı Kış Sergisinden

Bu bakır vazo (sebbu) en netis nakı^larla tezyin edilmistir. Kobalt ve siyah nakıŞlı bir Çinİ destidir, Mavisi enİestir'

l2nci asır asarından şAHIN "uıznnsİııoEı* 
cÖıprRİı,rx Tarihi kayd olunmamıŞtır
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Andrenin cesedini eşya ve ruznamesini Norvece getiren Bratvaag vaporu

Jiııgle Bells
( 35 inci sahiieden devam )

yik.arabası geldi. Öyle ya. Nihayet at attıf 
;bir işe yataffiazsa başka bir hizmeİte kullanı]ır.

_l.ingle Bel]s in ruhu _kırılnılştl. Gittikçe ar-
tan bir sıir'atle iki yanınd"n g.ç., evlere bak_
tıkça lakayt bir surette göz kırpıyordu. Ni-
_hay_et onların dönmesi. gözlerini kararttr d^,
büsbütün kapattı.

Araba boğa güreşlerinin yapıldığı meydan-
lığa_gelip de kendisi içinden siirük"lener.l. çı-karılrncaya kadar bu vukuatın kendisini alaka-
dar ettiğinin farkına varmamıştı. Hayvanlarla
insanların sıcık kokularr hisİerine ,tfv et-
meyordu.

.. . Fakat içeriye götürülürken Onu işitti. Mu-
siki kaygısız, bain., bütün gözleri netesiyle pı-
rıldatan, büttin dudaklara kılıciyle deg.en ka^h-
kahalardan s7zarl kan gibi kalabalığın" içinden
geçti geldi.

Hareket etrnek için veya çilekeş ktzıI bir

k;ır.e.sibi boşlukta asılı dtıran güneşten gözle-rini korumak için meydandaki a'damİar f,olla-
rınr kaldırdıkça yol yol kızıItılar mukabele edi-
yordu. Gök yüzünden seyelan eden mavi zi-
yağan taşkrn heyecan dalgaları, kokular ve
çığlıklar çekilip çekilip tekİar meydana çarpl-
yordu. Diş pırıltıları, kahkaha tarakalan, kı-
lıçların telılikeli carpışmaları bir ölüm kaİ'iye-
tiyle sinirleri iğneleyordu.

Kan, musiki ve kalabalık.
Göziiniln önünde slra slra çehreler ve çlr-plnan eller havada dolaşan uğultu kadar bu-

lanık, yığılı duruyordu.
Sırasınr beklerken Jingle Bells in viicuclu-

nu bir titreme aldı. Arkasındu o b.ş adamın
reverans yapiıklarını his etti. Başlamadan evvel
bir az daha beklenecekti. Önünde sauki trrnak-
larrnı bilemek için toprağı eşeleyen boğayı
görmedi bile.

_ Sevinçli bir kişneme ile Jingle Bells valş
adımlariyle dönmeğe başladı. 
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Mahaima Gandi binlerce halka nutuk söylerkerı

l(apanaıı 1930 seııcsiııiıı cilıansiinıul elıeııııııiyeti lıııiz lııtdiseleı,i :

ı- \{ahatn:a Ganc]inin Hiniistaı;da idare
ettiği gayrımustilah is5,an.

z- Yirnıi beş senelik araştırmalardan son-
ra keşf olunan Pluto Sey_yaresi. Güneş fr,anzlu-
mesinın bu cloküzuncu a'zas1 güneşten 4 milyat
mil uzaktadır.

3- İll. tayare çocuğu : Charles August
Lindbergh in doğuşu.

4- Fransız tayarecileri Coste ile M. Bel-
lont un, tevakkuf etmeksizin, Atlantik \{uhi-
tini geçmesi.

5- Otuzüç sene evvel balonla ilk Kutup

sevahıtına çıkan Aııdre nin cesedi, eşyxs1 ve
ruznamesinin keşf olıınması.

6- Cihanşümul iktisaı]i buhran (İstihsa-
lin istih]Aktan z5 ofo iazla o1nıası).

7- Markoni nin Io,ooo n:il ınesafeden e-
1ektrik lamba]arını söndürmesi.

8- Türk-Yunan dostluğu.

9- Yugoslavyada mutlakiyetin iadesi.

?5 şenelik |ahaçriyattan sonra keşi olunan Pluto seyyaresi İlk Tayyare_çocuğu: Charles August Lindberg
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Tevfik Rüştü Beyle Mülakat

( ı7 inci sahileden devam )

ketini takdir eilerek, tefsite ve fena te'siıe rııü-

tehammil, ağzından tek söz çıkarmamak lizumo
nu bir an dikkatten clur tutmayor. Bizan başınr

koltug,a dayayarak, daima asi clurtlukları halde

bu sefer yatkın gdrdüğim seyrek saçlarını ara-
da bir okşayarak, ve mütemadiyen burnunun
ucuna İnen bağa gözlüLlerini düzeltetek ve ite-

rek, suallerime çok vazıh ve etraflr cevaplar

verdi.
İlk sualim :

- Cemiyeti-Akvama Türkiyenin girmesi
yakın veya ızak bk Atide ııüıııkün ve rnüta-

savver midir ?

- Cemiyeti - Akvam müessesesine karşı
claima sempatik bulunduk, ve Cenıiyeti-Akvam
fikri bize çok uygun gelen bir şJydir. Ancak
Biyük meclis huzuurunila geçen sene iyzah

etmiş oliluğum gibi, Tütkiyenin az veya çok
bir taahhüdü istilzam edebilen her hangi bey-

nelmilel bir müesseseye iştiraki, kendisine mü-

savi müamelenin te'miniyle mümkündür, ve

Türkiye kuvvetlerinin sevk ve idaresinde söz

sahibi olabilmek ancak Büyük Millet Mec'lisi

huzuruncla ınes'ul olaalara Aittir. Görtyorsunuz

ki, bu iytibarla Türkiye treşkilatı - esasiyesinin

ve coğra{i vaz'iyetinin istilzam ettiği hususlaı

te'min edilinceye kadar, Cemiyeti-Akvam mii-

eşsesesine clahil olmak için intizar etmek va-

z'iyetinrleyiz. Bununla betaber, siyasetinin esaslr

mihveri sulha istinatl eclen Cumhuriyet hukfi-

meti, bu gayeye ma'tui bilumum teşebbisatta

ve milletlerin refahlnl istihdaf etlen miizake-

ratta Cemİyeti-Akvam nıüessesesİyle, Lendİsi

cla'vet e<lil<likçe memnuniyetle teşriki mesaiye

şitap etmekteilir. Her defa Cenevreye gittigim-

<le olituğu gibi bu defa da Ceıııiyeti - Akvamın

muktealir katibi-umumisini bilhassa ziyaret ettim,

Türkiyeıin ta'kib ettiği sulh politikaslndan do-

layı ve son Tirk-Yunan kat'i iytilafı münase-

betiyle şahsımda Tiirkiye cümturiyetini tebrik
etti. Kendisiyle münasebatrmız samimidir.

lklncl suallın şu ldl :

- Balkan ittihadı hakında ne düşünüyor-

sunuz ve bu ittihadı ne şekilde tasavvur buyu-

ruyorsunuz ?

- Balkanlılar atasınila bir lheık ve mu-

karenetin husulü şüphesiz eyi bir şeydir. Bu iş
şimdilik gayrı resmi mahafilin teşebbüsleı,i sa-

hasıntlaclrr. Atinada başlayan, önüıııüzileki sene

Istanbulda in'ikail edecek olan bu konjerans-
lar, Balkanlılar arasınclaki havanı.n eyileşmesi-
ne çok yartlrm ediyor. Hemen şurasını tasrih
etmeliyim ki, Balkan anlaşması demek evvel
emirde Yugoslavya ile Bulgaristan arasrndaki
işletin <lüzelmesi demektir. Çiinkii Balkanlılar
ataslnda bunun haricindeki işler ya hall olunnıuş
veya hall etlilmek üzete bulunmuştur. Türkiye-
nin hepsiyle münasebeti eyidir. Bunlarclan Yu-
naniştanla ve Bulgaristanla olan hususi ınuahe-

delere bağlı mukarenetler artık her kesin ma'-
ltımudur. Yalnız şurasrnı da hatrrlatmak mec-

nıuriyetindeyim ki, Tüıkiyenin Balkanlarda o1-

duğu gibi bilhassa Akdenizde ve karadenizde

ve hudutları itibariyle Garbi Asyada ihmal e-

dilmeyecek bir çok menfaatleri vardır. Be|ki az

çok farklı olmak üzere diğer Balkanlıların da

Balkan haricin<le bu gibi menfaatleri vardır.

Balkanlar ve Akdenizde Yunanlılarla nasıl men-

faatlerimiz tev'em ise kezalik Balkanlar ve ka-

railenizde Bulgaristanla <la onun gibidir. Görü-
liiyor ki, Balkanlılar arasında bk d4tente te'-

mini safhası nakadar kolaysa bunu biyük en-

tente derecelerine götürebilmek, bir az evvel
Türkiye için bahs ettiğim menfaatlerle olduğu
gibi Balkanlafl ihata etlen biiyük devletlerle
münasebat re onlaıla olan menfaatler noktai
nazarlarını da, ehemmiyetle göz önünrle tutarak

çalışılmak iytibariyle zelnanl ve haylı mesaiyi

M u ı] ıT



üaHıT
faideli bulurum . Ancak bununla milletler oro-

sındaki sulh için tehlike olan silahlanma yorı-

şında hudutsuz devamı müdofaa edeceğini tobii

hatırınıza getirmezsiniz.

Bu iiç sualden sonra Tevfik Rüştii beye

b,it iLi bahs hakkında daha ma'lümat lutf etme-

sini rica ettim. Ricalarrmtlan biri seJ,ahatioe

Ait intiba'ları idi. Gazetecelik ettiklerini bilıne-

yorsam da, tıpkı bir gazeteci gibi düşinerek:

- Bu intiba'ları yevmi gazete muharrirleıine
anlatmıştıuı. Bir daha söylersem, başkalarını tek-

ıar etnriş olursunuz, dediler, ve bunclan sonraki
bir sualime karşı da, ilerde bir başka mülikatta
bu mesele hakkında ve daha başka bahsilere

dair bana izahat verecekletini ve zaten şimcli
bundan da bahs edersem y^z|mlfl pek uzayaca-

ğını, karie pek uzun yazılar okutmak istemenin

de doğru ve ihtiyatlı bir hareket olmayacağrnı

bi]nıukabele re mütebessimane söylediler. Ya-
kında yeni bir Avrupa seyyahatine çıkmanın
mutasavver ve miıııkiin olup olmadığı hakkın-
daki sualime (FIayır) cevabını aldıktan sonra,

kiymetli dakikalarını işgal etmeme müsaa<lesin-

deıı dolayı kendisine teşekkür ettim, dışarı çı-
kınca giirdüm ki saat onu geçmiş. Tevfik Rüş-
tü bel,in yanıncla bir saatten de iaz|a kalmışım.
!-e mülAkat esnasında bir iki midürün blzı
evrakr miistashiben gelip benden sonra tekrar
göriişmeleri kararlaşıırş oliluğu için, kenciisinin
bir az d,a ıahatslz oicluğu halile, belki on birc
ve hattA gece yarlslna kadar, anladım ki, maka-
mında kalması iycab eclecek. Makalemi claha u-
zalmamak hakkındaki tavsiye ve enilişelere, o
zaman gazetec7lik sahasındaki mülahazalarclan
başka sebepler buldum, bu sebeplere hak ver-
mek zaruıetin<le kalırken de, Haıiciye vekili-
mizin siyasi nezaket ve zarafetini takdir ettim.

l Derc cıtiğ iniz resim l1oto- lıanse lqraİından çekiımlşt ır, l

.-6t'ra§|-r---

istilzam etlen ayrt bir safhadır. Heı halde bu

vaclideki gayretleri claiına teşci' etmeliyiz.

Üçünci sualim şu ol<lu :

- Bir çok Avrupa gazeteleıi betbin dü-

şüncelere ma'kes olmakta, giinün biıinde Fransa

ile Almanya, İtılya ile Frausa ve daha başka

devletleı, aı,asında harp çrkması ihtimallerinden
bahs etmeLtedir7er. zatı iliniz suihün uzun se-

ıreler için ve hattA talnamen tehlikeden masun

bulunduğuna kail misiniz ?

Her lJariciye vekilini sıkacak olan bu su-

ali sorduktan sonra, tecessüsle yüziine baktım,

ve bu hututu gayr1 ınuntazam olniakla beta-

ber sevimli yiizde yeni işmı'zaz7ar aradrm. Bu

yüz değişmedi, sacle c;vap daha geç geldi, da-

ha ağır ağır verildi ve baş daha uzun bir mücl-

det koltuğa dayalı Laldı:

- İçinde bulunduğumuz medeni şerait,
görülen tehlikeyi gidermek imktrnına maliktir.
Bu iytibarla, u{ukta tehlike hiss eclilınesi beni
daha nikbin eder. Kifi ki sılh miitemadiyen
cebr ve ikrah edilmemeli ve lüzumlu lüzumsuz
saısılmamalıdır. O her kesin isıifadesine açık
inkişaf ve eyilik kaynagı kalııralıdır. Bu asrrd.a

muhayyel hiç bir za{er bir sulh devrinin eyi-
1iklerini bahş etlemez ve edeınemiştir. Dünyanrn
içincle bulunduğü iktisaali buhtan, insanlarrn
evhamını galiba dah çok büyültiiyot. Türkiye
evvela muhitinde ve sonta eli erişebildiği her
yerde yalnız sulhiin eyiliklerini mıidafaa etmek.
tedir. Bir de, kuvveti daima sulh tehlikesi gös-

termek cloğru değildir. Za'i da bu bahste şikA-
yet edilmesi iazrm gelen bir şeydit. Binaenalyh,
tehlike, Luvvet]er ve şerait arasınilaki Ahengi
tanzim ettiLçe ve zaifler kuvvetlentlikçe azalır.
Bu iytibarla sulhü isteyen milletlerin her saha-

<la kendilerini dutmadan kuvvetlen<iirmelerini
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supe tertib edildiğini ve kirnsenin üzülmemesini, dün-
yada en tabii bir şeyden bahs eder gibi sükinetle
anlath. Kaptan susunca Zehra Hanımın sesi işidil-
di: uHay Allah razı olsun ki şu iyzahatı verdi. Na-
file merak edecektik. Haydi bakalım oyunumuza de-
vam edelim. Nerede idik ayol ?»

Her kes onun isrini ta'klb etti- Ortada her şey
tabii bir hAI aldı. Zehra Hanım. oyun arkadaşIarlnı
arttlrmak, masası etrafındaki halkayı genişletııek is.
teyordu. VeIi dayı dediği zata hitab ettl. Red edi_

leceğinden emin olarak bakan Berter sabık sefirin
memnıın gdrünerek aralarına katıldığına hayretle şa-
hit o|du. Zehra Iıanım iki masayı birleştirmeyi tek-
lif edip daha fazIa oyuncu toplamak üzere salonu
dolaşmağa başlayınca Arif yerinden fırlayarak kolu_
nu uzath ve reiakatioin kabulüuü ricı etti. Berter
in 6nünden geçerken bir aralık göz göze geldiler.
Arifinkilerde « Böyle bir zamanda zavaliı kadını
ortada brakamazdım ya,» der gibi bir mina vardı.

Supe zamaııına kadar pek güzel vakit geçiril-
di. Zellra hanım bir aralık «Çocuklar, fazla yorul-
mak istemeyen beniııı gibi yapsın. Ben gözlerimi ka-
payofum işte. Şekerleme isteyen yok mu?» diye
her kesi teşvik etti ve haklkaten gdzlerini kapayıp
daldı. Vahit bey sadık bir bekçi köpeği gibi zev-
cesinin yanına yerleşti. Şen şişman eiendi herkese
yastık, yelpaze taşıyor, şakalarla yanındakileri güI-
dürmeğe ça]ışıyordu. iki kız çoçuklardan biri uya-
nıp titizlenince sabık sefir onu kucağına çekerek
uzun bir hikiye ile oyaladı. Annesi hiç bir şey
g6rmeyen, dalgın, boş gözleıleıle oCanın bir köşesine
bakıyordu. Daima yanında buluuan genç adam mey-
danda yoktu. Koca salonun içinde bir samimiyet ve
arkadaşlık havası esiyordu. Her kes birbirinin nasıl

96nlüni alıp endişesiııi unutturacağını biImeyordu.
Nihayet şu muhtelii adamlar tehlike karşısında cid-
den kardaş oImuşlardı. Ortada büyük bir aile var_
dı, işte o kadar. Berter nihayet kendi nazatiyesioin
tahakkukunu işaret etmek üzere Arife döndüğü za-
zaman onu genç bir kadının çantasını yetleştirmeğe
yardım eder gördü. O işini bitirince Bertere dö-
nerek kamarasından bir şey isteyip i,ıteınediğini sor-
du. Berter gülerek para ve elmaslarınının ü;tünde
olduğu, esvaplarınln mutla]r aşağıda is koktukları,
binaenaleyh onlardan artık havesi kaçtığı ceva-
bını verirken esasen tehlike anında hiç kimse-
nin yük taşımasına müsaade edılmeyeceğini de dü-
şüünyordu. Biraz sonra Arif elinie Berterin kürk
mantosiyle geldi ve kulağıı,ıa «Şayet tahlisiye kayık-

larına ihtiyaç görüIürse bıri üşümezsin, Berter,ı
dedi. Otya her zaııan böyle yaparmış gibi ismi iIe
hitab ediyor ve Berter de bunu tabii buluyordu.
Korkmadıklarını söyleyerek birbirini tatmin ettiler.

Öteki vapurun sabahtan evvel yetişeceği mu-
hakkaktı. Berter hii|ii bir köşede düşünen güzel ka-
dının yanına gitti. Bir vapurun tam sür'atle imdat-
larına geldiğini anlattı. Kadın anlamayan gözlerle
bakh ve sonra: «Alı, evet, ben zaten korkmayo-
rum,» deyişinden daha bit şeyler söyleyeceğini tah_
min eden Berter bekledi. Genç kadın devam etti:
«Reşidin halini göıseniz. Hiç erkek değilmiş yukar-
da parmaklığa sarılmış tir tir tilreyor. Ben bu ada-
mı nasıl sevmişim allahım ! ı Berter kimden bahs
edildiğini an|amıştı. Bir şey demiş olmak için hep
az çok telaş ettiklerini söy]eyecek oldu, kadın
çoştu ı

- Kocam olsa korkarmı idi hiç? Ah evet,
sizi tanımayorum. Fakat birisiy|e derlteşmezsem çat_
layacağım. Benim o kadar mert bir kocam vardır
ki, Saf, temiz adam. Benden ve evlatlarından baş-
ka kims:yi düşünmez. Benim Reşide alikamı görün-
ce evvela nasihat etti. Baktı ki ben ayrılmakta ısrar
ediyofum. Bir şart koydu. Annem, çocuklarım ve
Reşit, hep beraber seyahate çıkıp bir ay berabeı
y aşayacağız, eğer avdette fıkrimde sabit isem o da
talikı razı olacak. Eğer bu kazadan sağ çıkarsam
kocamın gidip ellerini öperek affını dileyeceğm. Er-
keğin ne demek olduğunu şimdi anladım.ı

Başını Berterin omuzuna dayayarak ağlama-
ğa başIadı. O da onun saçlarını okşayor, aldığı der-
sin kendisi hakkında belki hayırlı oldnğunu s6yle-
yerek ümit ve teselli vefiyordu. Arif biraz piyanoya
oturdu, her kes onu dinleyerek yeniden bitaz dalaı
gibi oldular. Yeni evliler bermttat el ele, göz göze
bir köşeye şinrniş, dünyayı unutmuşIardı. Oenç bir
kaptan salon kapısını açh ve u l(ocaman bir vapur
manzarası görerek sevinmek isteyenler beni tikip
etsin. Yaklaşıyoruzı dedi.,*

**
A VDET sakinane geçti. KazazedeIerin aileleri tel.5 grafla haberdar edilmiş rıhhında bekleyorlar-

dı. Vapurdan çıkanların kıyafeti pek seiil idi. Bütün
bagajlar öteki vapurda yanmış günlerce değişmeyen
bu çamaşır ve elbiseler hazin bir manzara almıştı.
Arkadaşlarına veda' ederek rıhtıma atlayan Berter

Arife dönerek gözleriyle bir şey mi sordu ne oldu,
Arif iki elini birden uzatarak ve gözleri yaşh hay-
kırdı :

- Hakkın varmtş. Ne de olsa nihayet hep kar-
deş, her bir aile efradıyız.

l

! .ezİr}!, 6T*-2lrİa.\
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men duruyor. Bir a'ma grupunun 6nleriodeki kitap

kendilerine otomatik bir surette okuyor. Bir tren

tehlike işaretlerini geçer geçmez gaipten gelen es-

rarengiz bir el frenlere sarılıyor, ve treni durdu-

ruyor. Bütün 6rnlx11 g|gktlikli göz yapıyor. Bu göz

bizim gıdalatımızı teftiş edecek, bir kalabalığın ade-

İini, pararnır, sayacak, kalp paraları iade edecek ve

bankaları ve evlerimizi hırsızlardan muhafaza edecek

ve daha binlerce laideli işler yapacak. Bu aletsiz te-

levizyon yapmak, keza telsizle resim mektup ve ha-

rita nakl etmek mümkün olamazdı.

ıBu alet nedir? Radyo lambalarına benzeyen

küçük bir cam ampulünden ibaret olan bu aletin

içine potasyum sürülmüştür. Bir pencereden bu po-

tasyum tabakasına bir ziya aks ettiği zaman bu taba-

kadan elektronlar intişar ederler ve bunlar şişenin

içinde bir elektfik cereyanı vücuda getirir ve kar-

şısındaki bir kafes içinden hariçteki bir devreye sevk

edilir. Foto-elektrik ampulü tıpkı bir elektrik anah_

tarına benzer. Üzerine düşen ziyanın şiddeti o am-

pulde o şiddetle rnütenasip bir elektrik cereyanı vü-

cuda getirir. Mesela böyle bir ampulü bir bankaya

yerleştire|im ve tellerini de uzakta bir polis merke-

zindeki tehlike ziline bağlayalım. Bankada tavon,

dan bu pile bir ziyo hüzmesi verelim. Burada
gezen bir hırsız bu ziya hüzmesini geçer geç-
mez kendi mo'limatı olmaksçın polis merke-

zindeki çon ampuldeki elektrik cereyonının şid-
detinin değişmesiyle çalar ve polise hober verir.

ıNevyorkta bir büyük satış mağazasına giren

ehalinin adedini saymak için bu alet kullanıldı. Gi-
rilen kapının üzerinden bfu ziya hüzmesi aşağya

doğtu tevcih edildi ve mağazaya giren her kes bu

ziyayı kat' etti. Bu alet bir zili çalacağııa bu sefer

bir otomatik sayma makinenini işletti.

«Benzinle dolu tayyarelerin bulunduğu bir tay-
yare hangarında bir yangın çıkmıştı, Alev çıkar çık-
maz bir çok borulardan su hücum etti Ve yangınt

söndürdü. Alev binadaki küçik elekhikli gözleri hali

harekete getirmişti ve bunlar da su musluklannı

açmışlardı.

«BAzı iabrikalarda bacadan çıkan duman si-

yahlaşh mı bir işaret zi|i ça|ar ve ateşçiyi haberdar

eder, çünkü duman bir elektrikli göze düşen ziyaya

mani' olur ve işareti işletir. Foto-elekhik ampulleri

Nevyorkta Hudson nehri altında yeni yapılan Holand

tünelinden geçen otomobilleri saymak ve yarışta

hangi beygirin kazandığını tAyin etmek, meyveleri ve

sigaraları seçmek ve fabrika ve laboratuarlarda daha

bir çok işler yapmak için kullanılmaktadır.

oBütıjn bunlar insanın elektronların hareketini

idare etmeye muvaifak olmasından vücuda gelmiştir.

Bu elektronlar, potasyum veya diğer ziyadan mii-

teessir tabakaların üzerine ziya düştiiğu zaman bu

tabakadan dışarı fırlamaktadır. Bugün röntken şuaı
ile elektronları gıdaların içine saplamak ve bu su-

retle vitaminleştirmek mümkün oluyor. Katod şuaı ile

sentetik bir surette hazırlanan gıdaya hayat vere-

biliyoruz. Bir gün gelecek ki her kes yiyeceğini
bir çiftlikten değil bir fabrikodan qlqcaktır. Bu-
na şimdi inanmak tabii güçtür. Fakat niçin?

«Şimdiye kadar böcekler bize ipek yapıyordu.

Şimdi ise biz ipeği kendimiz yaptyoruz.,

«Elektriğin istlkbalde daha neler yapabileceğini

söylemeye cesaret edemeyorum. Biz daima bir isti-
kamette artık başka malümat elde edemeyeceğimizi

sanmak hatasında bulunuyoruz. Keşifler ve ihtira'Iar

hiç bir şeyin nihayeti değildir. Bunlar yeni malümat

elde etmek tçin, yeni işe başlamak noktalarıdır. İlmin

daima gerisinde kalan insana nispetle ilerlemedik
demek istemeyorum. Evet terakkl ettik. Eski za-

manlarda erkek kadın yalnız mübrem ihtiyaçlarını
tatmin için, yemek ve yatmak için çalışıyorlardı. Şim-

di ise öyle değil. Bugün çahşmağa bizi icbar eden

mesele yine karnımızı doyurmak mecburiyeti olabilir.
Fakat ben şuna eminim ki biz daha fazla dimag vc
hatta ruh ihtiyaçlarrmtzr tatmin için çalışıyoruz.

İlim, gayesine doğru ilerleyor. Önümüzdeki ha-

klykatler güzellikleri ve yükseklikleriyle gözlerimizi

kamaştıracak derecede parlayor. Hakiykaten bu dünya

bir hakiykatler Xlemidir.

Fakat henüz meyvelerini hakklyle tatmaya baş
layamadık.
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